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BLK1.3TE BLK1.3CSE  BLK1.6E BLK1.6LE  BLK2.0E BLK3.5 BLK5.0

723241 723242 723238 723239 723240 723230 723231
P, W 350 350 350 350 350 1200 1200
P, w 210 210 210 210 210 750 750
y /min 1800 1800 1500 1500 1000 750 750
ng m/min 2,3 2,3 1,9 2,7 1,0 1,3 13
=@ 7 Fe 400 mm 1,3 1,3 1,6 1,6 2,0 3,5 5,0
wa I Fe 600 mm 0,8 0,8 1,0 1,0 1,5 2,3 33
= I Fe 800 mm 0,6 0,6 0,7 0,7 1,0 1,8 2,5
na (7 M 250 mm 2,0 2,0 2,5 2,5 2,5 3,5 7,0
mm 19 19 22 24 18 30 43
@ mm 25 15 30 65 0 0 86
] kg 1,75 1,75 1,8 1,9 1,8 3,6 3,8
Ly dB 82 82 82 82 80 85 85
K dB 3 3 3 3 3 3 3
Ly dB 93 93 93 93 91 96 9%
Kya dB 3 3 3 3 3 3 3
Lygpeak dB 93 93 93 93 91 100 100
Kocpeak dB 3 3 3 3 3 3 3
a, m/s? 9,5 6,8 8,8 8,8 7,3 8,9 10,0
K, m/s2 1,5 1,5 1,5 1,5 1,5 1,5 1,5
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Originalbetriebsanleitung Blechknabber.

Verwendete Symbole, Abkiirzungen und Begriffe.

Symbol, Zeichen Erkldrung

0 Den Anweisungen im nebenstehenden Text oder Grafik folgen!

@ Die beiliegenden Dokumente wie Betriebsanleitung und Allgemeine Sicherheitshinweise
unbedingt lesen.

Vor diesem Arbeitsschritt den Netzstecker aus der Netzsteckdose ziehen. Sonst besteht Ver-

letzungsgefahr durch unbeabsichtigtes Anlaufen des Elektrowerkzeugs.

@ @ Beim Arbeiten Augenschutz benutzen.

@ @ Beim Arbeiten Gehorschutz benutzen.

@ Beim Arbeiten Handschutz benutzen.

Griffbereich

c € Bestitigt die Konformitit des Elektrowerkzeugs mit den Richtlinien der Europiischen

Gemeinschaft.

_ Dieser Hinweis zeigt eine méglicherweise gefihrliche Situation an, die zu ernsten Verlet-
zungen oder zum Tod fiihren kann.

E/ Ausgemusterte Elektrowerkzeuge und andere elektrotechnische und elektrische Erzeugnisse
=

getrennt sammeln und einer umweltgerechten Wiederverwertung zufiihren.

=] Erzeugnis mit doppelter oder verstirkter Isolierung
A Stahl
& Aluminium
Kunststoff

E\ Kleine Hubzahl
&+
517—/5? GroBe Hubzahl
Zeichen Einheit international | Einheit national Erkldrung
Py W W Leistungsaufnahme
Py W W Leistungsabgabe
ny /min, min'1, rpm, /min Leerlaufhubzahl

r/min

ng m/min m/min Schneidgeschwindigkeit

U \ \ Bemessungsspannung
f Hz Hz Frequenz

M. mm mm MaB, metrisches Gewinde
(%) mm mm Durchmesser eines runden Teils
=a 97, Fe 400 mm mm max. Werkstoffdicke in Stahl bis 400 N/mm?
= J7, Fe 600 mm mm max. Werkstoffdicke in Stahl bis 600 N/mm?
L ﬂ Fe 800 mm mm max. Werkstoffdicke in Stahl bis 800 N/mm?
e @ Al 250 mm mm max. Werkstoffdicke in Aluminium bis 250 N/mm?
3 mm mm Durchmesser der Vorbohrung fiir Innenausschnitte
@ mm mm Kurvenradius innen, mindestens

- 4~ ~¢
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Zeichen Einheit international | Einheit national Erkldrung
i kg kg Gewicht entsprechend EPTA-Procedure 01
Loa dB dB Schalldruckpegel
Loa dB dB Schallleistungspegel
Lpcpeak dB dB Spitzenschalldruckpegel
K. Unsicherheit
a m/s? m/s2 Schwingungsemissionswert nach EN 60745
(Vektorsumme dreier Richtungen)
a, m/s? m/s? Schwingungsemissionswert (Blechknabbern)
m, s, kg, A, mm, V, [m,s, kg, A, mm,V, |Basis- und abgeleitete Einheiten aus dem Inter-
W, Hz, N, °C,dB, |W,Hz N, °C,dB, |[nationalen Einheitensystem SI.
min, m/s min, m/s
Zu lhrer Sicherheit. Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit einer Spannvorrich-

A WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise
und Anweisungen. Versiumnisse bei
der Einhaltung der Sicherheitshinweise und Anweisungen
koénnen elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.
Verwenden Sie dieses Elektrowerkzeug nicht,
bevor Sie diese Betriebsanleitung sowie die beilie-
genden ,,Allgemeinen Sicherheitshinweise (Schrif-
tennummer 3 41 30 054 06 1) griindlich gelesen und
vollstindig verstanden haben. Bewahren Sie die genann-
ten Unterlagen zum spiteren Gebrauch auf und iiberrei-
chen Sie diese bei einer Weitergabe oder VerduBerung
des Elektrowerkzeugs.
Beachten Sie ebenso die einschligigen nationalen
Arbeitsschutzbestimmungen.

Bestimmung des Elektrowerkzeugs:

handgefiihrter Blechknabber zum Schneiden von Ble-
chen, fiir Ausschnitte und enge Kurven mit den von FEIN
zugelassenen Einsatzwerkzeugen und Zubehor ohne
Wasserzufuhr in wettergeschiitzter Umgebung.
BLK3.5/BLKS.0: Dieses Elektrowerkzeug ist auch fiir den
Gebrauch an Wechselstromgeneratoren mit ausrei-
chender Leistung gedacht, die der Norm 1SO 8528, Aus-
fiihrungsklasse G2 entsprechen. Dieser Norm wird
insbesondere nicht entsprochen, wenn der sogenannte
Klirrfaktor 10 % tiberschreitet. Im Zweifel informieren
Sie sich tiber den von lhnen benutzten Generator.

Spezielle Sicherheitshinweise.

Benutzen Sie mit dem Gerit gelieferte Zusatzhandgriffe.
Der Verlust der Kontrolle kann zu Verletzungen fiihren.

Tragen Sie persinliche Schutzausriistung. Verwenden Sie
je nach Anwendung Voligesichtsschutz, Augenschutz oder
Schutzbrille. Soweit angemessen, tragen Sie Staub-
maske, Gehorschutz, Schutzhandschuhe oder Spezial-
schiirze, die kleine Schleif- und Materialpartikel von
Ihnen fernhilt. Die Augen sollen vor herumfliegenden
Fremdkérpern geschiitzt werden, die bei verschiedenen
Anwendungen entstehen. Staub- oder Atemschutzmaske
miissen den bei der Anwendung entstehenden Staub fil-
tern. Wenn Sie lange lautem Larm ausgesetzt sind, kén-
nen Sie einen Horverlust erleiden.

ﬁ%

%

tung gehaltenes Werkstiick ist sicherer gehalten als in
Ihrer Hand.

Es ist verboten Schilder und Zeichen auf das Elektrowerk-
zeug zu schrauben oder zu nieten. Eine beschidigte Iso-
lierung bietet keinen Schutz gegen elektrischen Schlag.
Verwenden Sie Klebeschilder.

Verwenden Sie kein Zubehir, das nicht speziell vom Elek-
trowerkzeughersteller entwickelt oder freigegeben
wurde. Sicherer Betrieb ist nicht alleine dadurch gegeben,
dass ein Zubehor auf lhr Elektrowerkzeug passt.

Reinigen Sie regelmiBig die Liiftungsiffnungen des Elek-
trowerkzeugs mit nichtmetallischen Werkzeugen. Das
Motorgeblise zieht Staub in das Gehiduse. Dies kann bei
tbermiBiger Ansammlung von Metallstaub elektrische
Gefihrdungen verursachen.

Priifen Sie vor der Inbetriebnahme die Netzanschluss-
leitung und den Netzstecker auf Beschédigungen.

Empfehlung: Betreiben Sie das Elektrowerkzeug immer
iiher einen Fehlerstromschutzschalter (RCD) mit Bemes-
sungsfehlerstrom von 30 mA oder weniger.

Hand-Arm-Vibrationen

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspe-
gel ist entsprechend einem in EN 60745 genormten
Messverfahren gemessen worden und kann fiir den Ver-
gleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwendet
werden. Er eignet sich auch fiir eine vorldufige Einschit-
zung der Schwingungsbelastung.

Der angegebene Schwingungspegel reprisentiert die
hauptsichlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs.
Wenn allerdings das Elektrowerkzeug fiir andere
Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen
oder ungentigender Wartung eingesetzt wird, kann der
Schwingungspegel abweichen. Dies kann die Schwin-
gungsbelastung tiber den gesamten Arbeitszeitraum
deutlich erhGhen.

Fiir eine genaue Abschitzung der Schwingungsbelastung
sollten auch die Zeiten berticksichtigt werden, in denen
das Gerit abgeschaltet ist oder zwar lduft, aber nicht
tatsichlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwingungs-
belastung iiber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich
reduzieren.

ﬁ
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Legen Sie zusitzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest
wie zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und
Einsatzwerkzeugen, Warmhalten der Hinde, Organisa-
tion der Arbeitsabliufe.

Bedienungshinweise.
Fiihren Sie das Elektrowerkzeug nur eingeschaltet
gegen das Werkstiick.
Halten Sie das Elektrowerkzeug beim Schneiden még-
lichst senkrecht zur Werkstlickoberfliche.
Fiihren Sie das Elektrowerkzeug gleichmdBig und mit
leichtem Schub in Schnittrichtung. Zu starker Vorschub
verringert die Standzeit der Einsatzwerkzeuge erheblich.
Schneiden Sie Bleche nicht an SchweiBstellen. Schneiden
Sie keine mehrlagigen Bleche, welche die maximale
Werkstoffdicke tiberschreiten.

Zur Erhéhung der Standzeit von Stempel und Matrize

wird empfohlen entlang der geplanten Schnittlinie ein

Gleitmittel aufzutragen:

= fur Schnitte in Stahlblech: Schneidpaste oder
Schneidél,

= fiir Schnitte in Aluminium: Petroleum.

Zum Ausknabbern eines Innenausschnitts ist eine Vor-
bohrung notwendig, Durchmesser der Bohrung siehe
»Technische Daten®.

Schalten Sie das Elektrowerkzeug erst aus, nachdem Sie
es aus der Schnittspur gezogen haben.

Das Anzeichen fiir abgenutzte Stempel und Matrizen ist
eine deutlich gestiegene notwendige Vorschubkraft bei
geringerem Arbeitsfortschritt.
BLK1.3TE/BLK1.3CSE/BLK1.6E/BLK1.6LE: Stempel und
Matrize sind nicht nachschleifbar.
BLK2.0E/BLK3.5/BLK5.0: Der Stempel - nicht die Matrize
- kann nachgeschliffen werden, falls die Linge des nach-
geschliffenen Stempels die Mindestlinge fiir die Matrize
nicht unterschreitet.

Matrize Mindestlénge des Stempels
BLK2.0E:

30109141003 45 mm

BLK3.5:

31309093003 51,5 mm

31309094001 51,5 mm

BLK5.0:

31309109002 58,8 mm
31309107000 56,6 mm
31309108008 54,5 mm

BLK2.0E/BLK3.5: Beim Knabbern nach Schablone wird die
Schablone mit dem unteren zylindrischen Teil der Stem-
pelfiihrung abgetastet. Der Abstand zwischen Schablone
und der tatsichlichen Schneidkante betragt 2,5 mm.

Die Schablone sollte mindestens 2 mm stark sein, die
Gesamtstirke von Schablone und Werkstiick darf

5,5 mm nicht iiberschreiten.

BLK1.6E: Zum Bearbeiten von tiefgesickten Blechen kann
das optional erhiltliche Profil-Set 160 montiert werden.
(siehe Seite 14)

ﬁ%

%

Instandhaltung und Kundendienst.

Bei extremen Einsatzbedingungen kann sich
bei der Bearbeitung von Metallen leitfihiger
Staub im Innern des Elektrowerkzeugs abset-
zen. Die Schutzisolierung des Elektrowerkzeugs kann
beeintrichtigt werden. Blasen Sie hiufig den Innenraum
des Elektrowerkzeugs durch die Liiftungsschlitze mit tro-
ckener und 6lfreier Druckluft aus und schalten Sie einen
Fehlerstrom-Schutzschalter (Fl) vor.
B Fetten Sie die Gleitflichen zwischen Matrizentrager
& und Stempel leicht ein.
Wenn die Anschlussleitung des Elektrowerkzeugs
beschidigt ist, muss diese von Fein oder einer Fein-Ver-
tragswerkstatt ausgetauscht werden, um Sicherheitsge-
fahrdungen zu vermeiden.
Folgende Teile kiinnen Sie bei Bedarf selbst austauschen:
Einsatzwerkzeuge

Gewdhrleistung und Garantie.

Die Gewihrleistung auf das Erzeugnis gilt gemdB den
gesetzlichen Regelungen im Lande des Inverkehrbrin-
gens. Dariiber hinaus leistet FEIN Garantie entsprechend
der FEIN-Hersteller-Garantieerklarung.

Im Lieferumfang lhres Elektrowerkzeugs kann auch nur
ein Teil des in dieser Betriebsanleitung beschriebenen
oder abgebildeten Zubehérs enthalten sein.

Konformitatserklarung.

Die Firma FEIN erkldrt in alleiniger Verantwortung, dass
dieses Produkt den auf der letzten Seite dieser Betriebs-
anleitung angegebenen einschligigen Bestimmungen ent-
spricht.

Technische Unterlagen bei: C. & E. Fein GmbH,
C-DB_IA, D-73529 Schwibisch Gmiind

Umweltschutz, Entsorgung.

Verpackungen, ausgemusterte Elektrowerkzeuge und
Zubehér einer umweltgerechten Wiederverwertung
zufiihren.
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Original Instruction Manual for Nibbler.

Symbols, abbreviations and terms used.

Symbol, character

Explanation

0

Observe the instructions in the text or graphic opposite!

Make sure to read the enclosed documents such as the Instruction Manual and the General
Safety Instructions.

(i) )

Before commencing this work step, pull the mains plug out of the socket. Otherwise there will
be danger of injury if the power tool should start unintentionally.

Use eye protection during operation.

Use ear protection during operation.

Use protective gloves during operation.

Gripping surface

Confirms the conformity of the power tool with the directives of the European Community.

This sign indicates a possible dangerous situation that could cause severe or fatal injury.

Worn out power tools and other electrotechnical and electrical products should be sorted
separately for environmental-friendly recycling.

Product with double or reinforced insulation

Steel

Aluminium

Plastic

Low stroke rate

High stroke rate

Character Unit of measure- Unit of measure- | Explanation
ment, international | ment, national
Py w w Power input
Py w W Output
ny /min, min’", rpm, rpm Stroke rate at no-load
r/min
ng m/min m/min Cutting speed
U \ \4 Rated voltage
f Hz Hz Frequency
M... mm mm Size of metric thread
%) mm mm Diameter of a round part
=a 97 Fe400 | MM mm Max. work-piece thickness for steel with up to 400 N/mm?
=a 97 Fe600 | MM mm Max. work-piece thickness for steel with up to 600 N/mm?
=a 97 Fe 800 | MM mm Max. work-piece thickness for steel with up to 800 N/mm?
= @ AI250 | mm mm Max. wzork-piece thickness for aluminium with up 250
N/mm
mm mm Diameter of pilot-drill for inside cut-outs
@ mm mm Min. inside curve radius

%

ﬁ
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Character Unit of measure- Unit of measure- | Explanation
ment, international | ment, national
i kg kg Weight according to EPTA-Procedure 01
Ls dB dB Sound pressure level
LA dB dB Sound power level
Lycoeak dB dB Peak sound pressure level
K. Uncertainty
a m/s? m/s? Vibrational emission value according to EN 60745 (vector
sum of three directions)
a, m/s2 m/s2 Vibrational emission value (nibbler)
m, s, kg, A, mm, V, [m,s, kg, A, mm, | Basic and derived units of measurement from the interna-
W, Hz, N, °C, dB, |V, W, Hz, N, °C, | tional system of units SI.
min, m/s dB, min, m/s
For your safety. Do not rivet or screw any name-plates or signs onto the
; power tool. If the insulation is damaged, protection
& WARNING Read all safety warnings and all against an electric shock will be ineffective. Adhesive

instructions. Failure to follow the

warnings and instructions may result in electric shock,

fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.
Do not use this power tool before you have thor-
oughly read and completely understood this
Instruction Manual and the enclosed “General

Safety Instructions” (document number

3 41 30 054 06 1). The documents mentioned should be

kept for later use and enclosed with the power tool,

should it be passed on or sold.

Please also observe the relevant national industrial safety

regulations.

Intended use of the power tool:

Hand-guided nibbler for cutting sheet metal, cut-outs and
tight curves in weather-protected environments without
water supply using the application tools and accessories
recommended by FEIN.

BLK3.5/BLKS5.0: This power tool is also suitable for use
with AC generators with sufficient power output that
correspond to the Standard ISO 8528, design type G2.
This Standard is particularly not complied with when the
so-called distortion factor exceeds 10 %. When in doubt,
please refer to the generator instruction/specification
guide.

Special safety instructions.

Use auxiliary handle(s), if supplied with the tool. Loss of
control can cause personal injury.

Wear personal protective equipment. Depending on appli-
cation, use face shield, safety goggles or safety glasses.
Where appropriate, wear dust mask, hearing protectors,
gloves and workshop apron capable of stopping small
abrasive or workpiece fragments. The eye protection
must be capable of stopping flying debris generated by
various operations. The dust mask or respirator must be
capable of filtrating particles generated by your opera-
tion. Prolonged exposure to high intensity noise may
cause hearing loss.

Secure the work piece firmly. A work piece that is
gripped tightly in a clamping device or vice, is more
secure than if held by hand.

ﬁ%
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labels are recommended.

Do not use accessories which are not specifically
designed and recommended by the power tool manufac-
turer. Safe operation is not ensured merely because an
accessory fits your power tool.

Clean the ventilation openings on the power tool at regu-
lar intervals using non-metal tools. The blower of the
motor draws dust into the housing. An excessive accu-
mulation of metallic dust can cause an electrical hazard.

Before putting into operation, check the mains connec-
tion and the mains plug for damage.

Recommendation: The tool should always be supplied
with power via a residual current device (RCD) with a
rated current of 30 mA or less.

Hand/arm vibrations

The vibration emission level given in this information
sheet has been measured in accordance with a standard-
ised test given in EN 60745 and may be used to compare
one tool with another. It may be used for a preliminary
assessment of exposure.

The declared vibration emission level represents the
main applications of the tool. However, if the tool is used
for different applications, with different accessories or
poorly maintained, the vibration emission may differ.
This may significantly increase the exposure level over
the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration
should also take into account the times when the tool is
switched off or when it is running but not actually doing
the job. This may significantly reduce the exposure level
over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the opera-
tor from the effects of vibration such as: maintain the tool
and the accessories, keep the hands warm, organisation
of work patterns.

Operating Instructions.
Guide the power tool toward the work piece only
when switched on.
While cutting, hold the power tool as upright as possible
to the work-piece surface.

ﬁ
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Guide the power tool uniformly and with light feed in the
cutting direction. Excessive feed reduces the tool life of
the application tools.

Do not cut steel sheets where welded. Do not cut lay-
ered sheets exceeding the max. work-piece thickness.

To increase the tool life of punch and die, it is recom-
mended to apply a lubricating agent alongside the
intended cutting line:

= For cuts in steel sheet: Cutting paste or cutting oil,
= For cuts in aluminium: Petroleum.

For inside cuts, a pilot hole is required; see “Technical
Data” for diameters.

Do not switch the power tool off until after having
removed it from the cutting path.

The symptom for worn punches and dies are a clearly
increased feed force at lower working progress.
BLK1.3TE/BLK1.3CSE/BLK1.6E/BLK1.6LE: Punch and die
cannot be reground.

BLK2.0E/BLK3.5/BLK5.0: The punch - not the die - can be
reground as long as the length of the reground punch
does not fall below the minimum die length.

Die Minimum punch length
BLKE2.0E:

30109141003 45 mm

BLK3.5:

31309093003 51.5 mm
31309094001 51.5 mm

BLK5.0:

31309109002 58.8 mm
31309107000 56.6 mm
31309108008 54.5 mm

BLK2.0E/BLK3.5: For template cuts, the template is traced
via the lower cylindrical part of the punch guide. The
clearance between template and the actual cutting edge is
2.5 mm.

The template should be at least 2 mm thick; the total
thickness of template and work piece may not exceed
5.5 mm.

BLK1.6E: For cutting deep-channel trapezoidal sheet
metal, the optionally available profile set 160 can be
mounted. (see page 14)

Repair and customer service.

B When working metal under extreme operat-
D in diti L. . .
g conditions, it is possible for conductive

dust to settle in the interior of the power tool.
The total insulation of the power tool can be impaired.
Blow out the interior of the power tool via the ventila-
tion slots frequently with dry and oil-free compressed air,
and connect a residual current device (RCD) on the line
side.
g |ightly grease the sliding surfaces between die
@ holder and punch.
When the power tool’s power cord is damaged, it must

be replaced by Fein or by an authorized Fein Service
Agent, in order to avoid hazardous situations.

%

%

If required, you can change the following parts yourself:
Application tools

Warranty and liability.

The warranty for the product is valid in accordance with
the legal regulations in the country where it is marketed.
In addition, FEIN also provides a guarantee in accordance
with the FEIN manufacturer’s warranty declaration.

The delivery scope of your power tool may include only
a part of the accessories described or shown in this
Instruction Manual.

Declaration of conformity.

FEIN declares itself solely responsible for this product
conforming with the relevant provisions given on the last
page of this Instruction Manual.

Technical documents at: C. & E. Fein GmbH, C-DB_|A,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Environmental protection, disposal.

Packaging, worn out power tools and accessories should
be sorted for environmental-friendly recycling.
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Notice originale grignoteuse.

Symboles, abréviations et termes utilises.

Symhole, signe Explication
0 Suivre les indications données dans le texte ou la représentation graphique ci-contre !
@ Lire impérativement les documents ci-joints tels que la notice d’utilisation et les instruc-
tions générales de sécurité.
B Avant d’effectuer ce travail, retirez la fiche de la prise de courant. Sinon, il y a risque de

blessures d@ 2 un démarrage non intentionné de I'outil électrique.
Lors des travaux, porter une protection oculaire.

Lors des travaux, porter une protection acoustique.

Lors des travaux, utiliser un protége-main.

Poignée

Confirme la conformité de Poutil électrique aux directives de I'lUnion Européenne.

_ Cette indication indique une situation éventuellement dangereuse pouvant entrainer de
graves blessures ou la mort.

E’ Trier les outils électriques ainsi que tout autre produit électrotechnique et électrique et
=]

les déposer a un centre de recyclage respectant les directives relatives a la protection de
I’environnement.

o Produit avec double isolation ou isolation renforcée
A Acier
& Aluminium
Matiére plastique
;x Basse cadence de coupe
<2S)
?)g Haute cadence de coupe
Signe Unité Unité nationale | Explication
internationale
Py w w Puissance absorbée
P, W W Puissance utile
ng /min, min”!, rpm, | tr/min Nombre de courses 2 vide
r/min
ng m/min m/min Vitesse de coupe
U \ \ Tension de référence
f Hz Hz Fréquence
M... mm mm Dimension, filetage métrique
%) mm mm Diamétre d’un élément
= 7, Fe 400 mm mm Epaisseur max. du matériau en acier jusqu’a 400 N/mm?
=i 7, Fe 600 mm mm Epaisseur max. du matériau en acier jusqu’a 600 N/mm?
=i 7, Fe 800 mm mm Epaisseur max. du matériau en acier jusqu’a 800 N/mm?
e @ Al 250 mm mm Epaisseur rr%ax. du matériau en aluminium jusqu’a
250 N/mm
E:3 mm mm Diamétre d’insertion
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Signe Unité Unité nationale

internationale

Explication

@ mm mm
D

Rayon intérieur pour découpes curvilignes, min.

] kg kg

Poids suivant EPTA-Procedure 01

V, W, Hz, N
dB, min, m/s

°C, |V, W, Hz, N
dB, min, m/s

OC,

2 b)

Loa dB dB Niveau de pression acoustique
LA dB dB Niveau d’intensité acoustique
Lycpeak dB dB Niveau max. de pression acoustique
K.. Incertitude
a m/s? m/s? Valeur d’émission vibratoire suivant EN 60745 (somme
vectorielle des trois axes directionnels)
a, m/s? m/s? Valeur d’émission vibratoire (grignotage)
m, s, kg, A, mm, |m,s, kg, A, mm, |Unités de base et unités dérivées du systéme international

Sl

Pour votre sécurite.
A AVERTISSEMENT Lisez tous les avertissements
de sécurité et toutes les ins-
tructions. Ne pas suivre les avertissements et instructions
peut donner lieu a une électrocution, un incendie et/ou
une blessure sérieuse.
Conservez tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir vous y reporter ultérieurement.
N’utilisez pas cet outil électrique avant d’avoir soi-
gneusement lu et compris a fond cette notice d’uti-
lisation ainsi que les « Instructions générales de
sécurité » (réf. documents 3 41 30 054 06 1). Conservez
ces documents pour une utilisation ultérieure et joignez-
les a Poutil électrique en cas de transmission ou de vente
a une tierce personne.
De méme, respectez les dispositions concernant la pré-
vention des accidents du travail en vigueur dans le pays en
question.

Conception de I'outil électrique :

Grignoteuse portative pour découpe a sec de tdles de
maniére rectiligne ou en courbe de trés faible rayon a
I’abri des intempéries, avec les outils de travail et les
accessoires autorisés par FEIN.

BLK3.5/BLKS.0 : Cet outil électrique est également congu
pour fonctionner sur des groupes électrogenes d’une
puissance suffisante correspondant a la norme ISO 8528,
classe de modéle G2. Cette norme n’est pas respectée si
le facteur de distorsion harmonique dépasse 10 %. En cas
de doute, informez-vous sur le groupe électrogéne utili-
sé.

Instructions particuliéres de sécuriteé.

Utilisez la(les) poignée(s) auxiliaire(s) fournie(s) avec
Ioutil. La perte de contrdle peut provoquer des blessu-
res.

Porter un équipement de protection individuelle. En fonc-
tion de I’application, utiliser un écran facial, des lunettes
de sécurité ou des verres de sécurité. Le cas échéant, uti-
liser un masque antipoussiéres, des protections auditi-

ves, des gants et un tablier capables d’arréter les petits
fragments abrasifs ou des piéces a usiner. La protection
oculaire doit étre capable d’arréter les débris volants pro-

duits par les diverses opérations. Le masque antipoussié-
res ou le masque respiratoire doit &tre capable de filtrer

les particules produites par vos travaux. L’exposition
prolongée aux bruits de forte intensité peut provoquer
une perte de Iaudition.

Bloquez la piéce a travailler. Une piéce a travailler serrée
par un dispositif de serrage est fixée de maniére plus stre

que si elle est seulement tenue de la main.

Il est interdit de visser ou de riveter des plaques ou des
reperes sur I'outil électrique. Une isolation endommagée
ne présente aucune protection contre une électrocution.

Utilisez des autocollants.

N'utilisez pas des accessoires qui n’ont pas été spéciale-
ment congus ou autorisés par le fabricant de I'outil élec-
trique. Le seul fait qu’un accessoire puisse étre monté sur
votre outil électrique ne garantit pas une utilisation sans

risque.

Nettoyez régulierement les ouies de ventilation de I’outil
électrique avec des outils non-métalliques. La ventilation
du moteur aspire la poussiére a I'intérieur du carter. Une

trop grande quantité de poussiére de métal accumulée
peut provoquer des incidents électriques.

Avant la mise en service, assurez-vous que le cable de
raccordement et la fiche sont en parfait état.

Recommandation : Faites toujours fonctionner I'outil

électrique sur un réseau électrique équipé d’un disjonc-

teur différentiel 30 mA max.

Vibrations mains-bras

L’amplitude d’oscillation indiquée dans ces instructions
d’utilisation a été mesurée conformément a la norme
EN 60745 et peut étre utilisée pour une comparaison
d’outils électriques. Elle est également appropriée pour

une estimation préliminaire de la sollicitation vibratoire.
L’amplitude d’oscillation indiquée correspond aux utilisa-
tions principales de l'outil électrique. Si, toutefois, I'outil

électrique était utilisé pour d’autres applications, avec

d’autres outils de travail ou en cas d’un entretien insuffi-

sant, 'amplitude d’oscillation pourrait &tre différente.
Ceci peut augmenter considérablement la sollicitation
vibratoire pendant toute la durée du travail.
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Pour une estimation précise de la sollicitation vibratoire,
il est recommandé de prendre aussi en considération les
espaces de temps pendant lesquels I'appareil est éteint ou
allumé, mais pas vraiment utilisé. Ceci peut réduire consi-
dérablement la sollicitation vibratoire pendant toute la
durée du travail.

Déterminez des mesures de protection supplémentaires
pour protéger I'utilisateur des effets des vibrations, tels
que par exemple : entretien de I'outil électrique et des
outils de travail, maintenir les mains chaudes, organisation
des opérations de travail.

Instructions d’utilisation.

N’engager I'outil électrique dans la matiére a couper
m que lorsqu’il est en marche.
Durant la coupe, tenez I'outil électrique bien perpendicu-
lairement par rapport a la surface de la piéce.
Guidez Poutil électrique uniformément et en effectuant
une avance modérée dans le sens de la coupe. Une avance
trop forte réduit considérablement la durée de vie des
outils de travail.
Ne coupez pas les toles a 'endroit des soudures. Ne cou-
pez pas de tdles superposées dont I’épaisseur totale
dépasse I’épaisseur maximale prévue.

Pour augmenter la durée de vie de la matrice et du poin-

gon, il est recommandé d’appliquer du lubrifiant le long

de la coupe prévue :

= pour les coupes dans la téle d’acier : pate de coupe ou
huile de coupe,

= pour les coupes dans I'aluminium : pétrole lampant.

Pour les découpes en cceur de tble, pour le diamétre
d’insertion de la matrice voir « Caractéristiques techni-
ques ».

N’arrétez I'outil électrique qu’apreés I’avoir retiré de la
trace de coupe.

Une dégradation de la vitesse de coupe laisse présager
une usure du poingon et la matrice.
BLK1.3TE/BLK1.3GSE/BLK1.6E/BLK1.6LE : Ni le poingon ni
la matrice ne peuvent &tre réaffités.
BLK2.0E/BLK3.5/BLKS5.0 : Il est possible de réaffiter le
poingon - pas la matrice - si la longueur du poingon réaf-
faté n’est pas inférieure a la longueur minimum de la
matrice.

Matrice Longueur min. du poingon
BLK2.0E :

30109141003 45 mm

BLK3.5 :

31309093003 51,5 mm
31309094001 51,5 mm

BLK5.0 :

31309109002 58,8 mm
31309107000 56,6 mm
31309108008 54,5 mm

BLK2.0E/BLK3.5 : Lorsqu’un gabarit de découpe est utilisé,
la grignoteuse sera guidée contre le gabarit par la colle-
rette supérieure du porte matrice. La distance entre le
gabarit et le bord réellement coupé est de 2,5 mm.
Pour le gabarit, une épaisseur de 2 mm min. est recom-
mandée. L’épaisseur totale du gabarit et de la piéce ne
doit pas dépasser 5,5 mm.

BLK1.6E : pour la découpe de tdle trapézoidale a onde
profonde jusqu’a 160 mm, utilisez le set profilé 160. (dis-
ponible en option, voir page 14)

Travaux d’entretien et service apres-
vente.

En cas de conditions d’utilisation extrémes,
lors du travail de matériaux métalliques, des
poussiéres conductrices pourraient se déposer

al'intérieur de P'outil électrique. Ceci pourrait endomma-

ger la double isolation de I'outil électrique. Soufflez sou-
vent de I'air comprimé sec et sans huile dans 'intérieur de

Poutil électrique a travers les ouies de ventilation et pla-

cez un dispositif différentiel a courant résiduel (DDR) en

amont.
B Enduire légérement de graisse les surfaces de

& contact entre le poingon et le porte-matrice.

Si le cible de raccordement de Poutil électrique est

endommagg, le faire remplacer par Fein ou un atelier

agréé Fein afin d’éviter des dangers de sécurité.

Si nécessaire, vous pouvez vous-méme remplacer les élé-

ments suivants :Outlis d’application

Garantie.

La garantie du produit est valide conformément a la régle-
mentation légale en vigueur dans le pays ou le produit est
mis sur le marché. Outre les obligations de garantie léga-
le, les appareils FEIN sont garantis conformément a notre
déclaration de garantie de fabricant.

Il se peut que seule une partie des accessoires décrits ou
représentés dans cette notice d’utilisation soit fournie
avec Poutil électrique.

Déclaration de conformiteé.

L’entreprise FEIN déclare sous sa propre responsabilité
que ce produit est en conformité avec les réglementa-
tions en vigueur indiquées a la derniére page de la présen-
te notice d’utilisation.

Dossier technique auprés de : C. & E. Fein GmbH,
C-DB_IA, D-73529 Schwibisch Gmiind

Protection de I’environnement, recyclage.
Rapportez les emballages, les outils électriques hors
d’usage et les accessoires dans un centre de recyclage res-
pectant les directives concernant la protection de I'envi-
ronnement.
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Istruzioni originali roditrice.

Simboli, abbreviazioni e termini utilizzati.

Simbolo Descrizione
0 Osservare le istruzioni nel testo o nel grafico riportato a lato!
@ La documentazione allegata, come le istruzioni per I'uso e le indicazioni generali di sicurezza
devono essere lette assolutamente.
- Prima di questa fase operativa, estrarre la spina di rete dalla presa elettrica. In caso contrario
5

esiste il rischio di incidenti causati da avviamento involontario dell’elettroutensile.

Durante la fase operativa utilizzare la protezione per gli occhi.

Durante la fase operativa utilizzare la protezione acustica.

Durante la fase operativa utilizzare la protezione per le mani.

Settore di presa

Conferma la conformita dell’elettroutensile con le direttive della Comunita europea.

Questa avvertenza mette in guardia dallo sviluppo di una possibile situazione pericolosa che
pud comportare il pericolo di incidenti gravi oppure anche mortali.

Una volta che un elettroutensile o un qualunque altro prodotto elettrotecnico sara diventato
inservibile, portarlo ad un centro di raccolta adibito ad un riciclaggio eseguito secondo criteri
ecologici.

Prodotto con isolamento doppio oppure rinforzato

Acciaio

Alluminio

Plastica

Numero di corse basso

Numero di corse alto

Simbolo Unita Unita nazionale | Descrizione
internazionale
Py w w Potenza assorbita nominale
P, W W Potenza resa
ny /min, min™, rpm, g/min Numero di corse a vuoto
r/min
ng m/min m/min Velocita di taglio
U \4 \4 Tensione di taratura
f Hz Hz Frequenza
M.. mm mm Misura, filettatura metrica
%) mm mm Diametro di un componente rotondo
=@ 7, Fe 400 mm mm Spessore max. del materiale in acciaio fino a 400 N/mm?
= 7, Fe 600 mm mm Spessore max. del materiale in acciaio fino a 600 N/mm?
= 7 Fe 800 mm mm Spessore max. del materiale in acciaio fino a 800 N/mm?
= @ Al 250 mm mm Spessore max. del materiale in alluminio fino a 250 N/mm?
A mm mm Diametro del foro di partenza per tagli in centro lamiera
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Simbolo Unita Unita nazionale | Descrizione
internazionale
@ mm mm Raggio di curvatura interno, almeno di
i kg kg Peso conforme alla EPTA-Procedure 01
L,s dB dB Livello di pressione acustica
Lya dB dB Livello di potenza acustica
Lycpeak dB dB Livello di pressione acustica picco
K.. Non determinato
a m/s2 m/s2 Valore di emissione delle vibrazioni secondo EN 60745
(somma vettori delle tre direzioni)
a, m/s? m/s? Valore di emissione oscillazioni (roditrici)
m, s, kg, A, mm, |m,s, kg, A, mm, | Unita di base ed unita derivanti dal sistema unita internazio-
V, W, Hz, N;C, V, W, Hz, Ni"C, nale SI.
dB, min, m/s dB, min, m/s

Per la Vostra sicurezza.
& AVVERTENZA Leggere tutte le avvertenze di
pericolo e le istruzioni operative.
In caso di mancato rispetto delle avvertenze di pericolo e
delle istruzioni operative si potra creare il pericolo di
scosse elettriche, incendi e/o incidenti gravi.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.
Non utilizzare il presente elettroutensile prima di
aver letto e compreso accuratamente e completa-
mente queste istruzioni per I'uso e le «Indicazioni
generali di sicurezza» allegate (numero di documenta-
zione 3 41 30 054 06 1). Conservare la documentazione
indicata per un eventuale uso futuro ed allegarla in caso
di inoltro oppure di vendita dell’elettroutensile.
Attenersi anche alle norme nazionali in vigore concer-
nenti la sicurezza sul lavoro.

Utilizzo previsto per I'elettroutensile:

roditrice per I'utilizzo manuale per taglio di lamiere, per
ritagli e curve strette con inserti ed accessori consigliati
dalla FEIN senza I'impiego di acqua in ambiente protetto
dagli agenti atmosferici.

BLK3.5/BLK5.0:

Questo elettroutensile & pensato anche per I'impiego su
generatori a corrente alternata con potenza sufficiente,
conformi alla norma ISO 8528, classe di esecuzione G2.
Questa norma non viene soddisfatta in modo particolare
se supera il cosiddetto fattore di distorsione 10 %. In caso
di dubbio informarsi relativamente al generatore utiliz-
zato.

Norme speciali di sicurezza.

Utilizzare le impugnature supplementari fornite insieme
all’elettroutensile. La perdita di controllo dell’elettrou-
tensile pud comportare il pericolo di incidenti.

Indossare abbigliamento di protezione. A seconda
dell’applicazione in corso utilizzare una visiera completa,
maschera di protezione per gli occhi oppure occhiali di
sicurezza. Per quanto necessario, portare maschere per
polveri, protezione acustica, guanti di protezione oppure
un grembiule speciale in grado di proteggervi da piccole-
particelle di levigatura o di materiale. Gli occhi dovreb-
bero essere protetti da corpi estranei espulsi in aria nel

corso di diverse applicazioni. La maschera antipolvere e la
maschera respiratoria devono essere in grado difiltrare la
polvere provocata durante I'applicazione. Esponendosi
per lungo tempo ad un rumore troppo forte vi ¢ il peri-
colo di perdere I'udito.

Assicurare il pezzo in lavorazione. Un pezzo in lavora-
zione tenuto fermo con un dispositivo di bloccaggio & piu
sicuro che se tenuto con la semplice mano.

E vietato applicare targhette e marchi sull’elettroutensile
avvitandoli oppure fissandoli tramite rivetti. In caso di
danno dell’isolamento viene a mancare ogni protezione
contro scosse elettriche. Utilizzare targhette autoadesive.

Non utilizzare nessun tipo di accessorio che non sia stato
appositamente sviluppato oppure esplicitamente appro-
vato dalla casa costruttrice dell’elettroutensile. Un fun-
zionamento sicuro non & assicurato dal semplice fatto che
le misure di un accessorio combacino con il Vostro elet-
troutensile.

Pulire regolarmente le fessure di ventilazione dell’elet-
troutensile con attrezzi non metallici. La ventola del
motore attira polvere nella carcassa. Questo puo causare,
in caso di accumulo eccessivo di polvere metallica, peri-
coli elettrici.

Prima della messa in funzione controllare il cavo di colle-
gamento alla rete e la spina di rete in caso di danneggia-
menti.

Raccomandazione: Far funzionare sempre I’elettrouten-
sile tramite un interruttore di sicurezza per correnti di
guasto (RCD) con valutazione corrente di guasto di 30 mA
oppure inferiore.

Vibrazione mano-braccio

Il livello di oscillazioni indicato nelle presenti istruzioni &
stato misurato conformemente ad una procedura di
misurazione normalizzata contenuta nel EN 60745 e puo
essere impiegato per la comparazione con altri elettrou-
tensili. Lo stesso & adatto anche per una valutazione tem-
poranea della sollecitazione da vibrazioni.

Il livello di oscillazioni indicato rappresenta le applicazioni
principali dell’elettroutensile. Se tuttavia I’elettroutensile
viene utilizzato per altri impieghi, con accessori differenti
oppure non viene effettuata una sufficiente manuten-
zione & possibile che il livello di oscillazioni sia differente.




OBJ_BUCH-0000000022-003.book Page 27 Tuesday, December 1, 2015 2:59 PM

Ex

Questo pud aumentare sensibilmente la sollecitazione da
vibrazioni per l'intero periodo di lavoro.

Per la precisa valutazione della sollecitazione da vibra-
zioni dovrebbero essere considerati anche i tempi in cui
I’apparecchio & spento oppure & acceso ma non effettiva-
mente in funzione. Questo puo ridurre considerevol-
mente la sollecitazione da vibrazioni per l'intero periodo
di lavoro.

Stabilire ulteriori misure di sicurezza per la protezione
dell’operatore dall’azione delle vibrazioni, come ad
esempio: manutenzione dell’elettroutensile e degli acces-
sori, mantenimento mani calde, organizzazione delle pro-
cedure operative.

Istruzioni per I'uso.
Condurre 'elettroutensile solamente acceso verso
il pezzo in lavorazione.
Durante il taglio tenere I’elettroutensile possibilmente in
modo verticale rispetto alla superficie del pezzo in lavo-
razione.
Condurre ’elettroutensile in modo uniforme e con leg-
gera spinta in direzione di taglio. Un avanzamento troppo
veloce riduce sensibilmente la durata degli accessori.
Non tagliare lamiere ai punti di saldatura. Non tagliare
lamiere a piu strati che superano lo spessore massimo del
materiale.

Per aumentare la durata di punzone e matrice si consiglia
di applicare un lubrificante lungo la linea di taglio prevista:
= per tagli in lamiera d’acciaio: pasta da taglio oppure
olio da taglio,
= per tagli in alluminio: petrolio.
Per tagli in centro lamiera & necessario eseguire prima un
foro di partenza, diametro del foro vedi «Dati tecnici».
Spegnere Ielettroutensile solamente dopo averlo
estratto dalla traccia di taglio.
L’indicazione per punzoni e matrici usurati & la forza di
avanzamento necessaria sensibilmente aumentata con
limitato avanzamento del lavoro.
BLK1.3TE/BLK1.3CSE/BLK1.6E/BLK1.6LE: Punzone e
matrice non possono essere riaffilati.
BLK2.0E/BLK3.5/BLK5.0: Il punzone - non la matrice -
puo essere riaffilato se la lunghezza minima del punzone
riaffilato non supera la lunghezza minima per la matrice.

Matrice Lunghezza minima del punzone
BLK2.0E:

30109141003 45 mm

BLK3.5:

31309093003 51,5 mm

31309094001 51,5 mm

BLK5.0:

31309109002 58,8 mm

31309107000 56,6 mm

31309108008 54,5 mm

BLK2.0E/BLK3.5: In caso di taglio seguendo una sagoma, la
sagoma viene seguita con la parte inferiore cilindrica della
guida del punzone. La distanza tra la sagoma e I'effettivo
bordo di taglio & di 2,5 mm.

La sagoma dovrebbe avere uno spessore minimo di

2 mm, lo spessore complessivo di sagoma e pezzo in
lavorazione non deve essere superiore a 5,5 mm.
BLK1.6E: Per la lavorazione di lamiere con gole profonde
puod essere montato il set profili 160 fornibile come
optional. (vedi pagina 14)

Manutenzione ed Assistenza Clienti.

. In caso di condizioni di impiego estreme
@ durante la lavorazione di metallo & possibile

che polvere conduttrice si depositi all’'interno
dell’elettroutensile. L’isolamento di protezione dell’elet-
troutensile pud esserne pregiudicato. Soffiare spesso la
parte interna dell’elettroutensile attraverso le fessure di
ventilazione con aria compressa asciutta e senza olio ed
inserire a monte un interruttore di sicurezza (Fl).
B Ingrassare leggermente le superfici di scorrimento

tra supporto della matrice e punzone.

Se il cavo di collegamento dell’elettroutensile & danneg-
giato, lo stesso deve essere sostituito dalla Fein oppure da
un’officina autorizzata Fein per evitare pericoli per la sicu-
rezza.
In caso di necessita e possibile sostituire da soli le
seguenti parti:
Utensili ad innesto

Responsabilita per vizi e garanzia.

La prestazione di garanzia sul prodotto ¢ valida secondo
la relativa normativa vigente nel Paese in cui avviene
I'immissione sul mercato. Inoltre la FEIN riconosce la
garanzia conformemente alla dichiarazione di garanzia
produttore FEIN.

Nel modello di fornitura del Vostro elettroutensile pud
essere contenuta anche solo una parte degli accessori
descritti o illustrati nelle presenti istruzioni per I'uso.

Dichiarazione di conformita.

La Ditta FEIN dichiara sotto la propria responsabilita che
il presente prodotto corrisponde alle norme applicabili
riportate sull’'ultima pagina delle presenti istruzioni per
l'uso.

Documentazione tecnica presso: C. & E. Fein GmbH,
C-DB_lA, D-73529 Schwibisch Gmiind

Misure ecologiche, smaltimento.

Portare ad un centro di raccolta adibito ad un riciclaggio
eseguito secondo criteri ecologici gli imballaggi, gli elet-
troutensili e gli accessori scartati.
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Oorspronkelijke gebruiksaanwijzing knabbelschaar.

Gebruikte symbolen, afkortingen en begrippen.

Symbool, teken Verklaring

0 Volg de aanwijzingen in de nevenstaande tekst of afbeelding op.

@ Lees beslist de meegeleverde documenten, zoals de gebruiksaanwijzing en de algemene
veiligheidsvoorschriften.

Trek de stekker uit het stopcontact voordat u deze handeling uitvoert. Anders bestaat
er verwondingsgevaar door onbedoeld starten van het elektrische gereedschap.

@ @ Gebruik tijdens de werkzaamheden een oogbescherming.

@ @ Gebruik tijdens de werkzaamheden een gehoorbescherming.

@ Gebruik tijdens de werkzaamheden een handbescherming.

Greepoppervlak

c € Bevestigt de conformiteit van het elektrische gereedschap met de richtlijnen van de

Europese Gemeenschap.

_ Dit is een waarschuwing voor een mogelijk gevaarlijke situatie die tot ernstig letsel of de

dood kan leiden.
E/ Versleten elektrische gereedschappen en andere elektrotechnische en elektrische pro-
]

ducten moeten apart worden ingezameld en op een voor het milieu verantwoorde wijze
worden hergebruikt.

0 Product met een dubbele of versterkte isolatie
@ Staal
% Aluminium
Kunststof
# Klein aantal zaagbewegingen
@&
Z;/%? Groot aantal zaagbewegingen
Teken Eenheid Eenheid nationaal | Verklaring
internationaal
Py W W Opgenomen vermogen
Py \i4 \i4 Afgegeven vermogen
ng /min, min!, rpm, min”" Onbelast aantal knipbewegingen
r/min
ng m/min m/min Knipsnelheid
U \ \ Meetspanning
f Hz Hz Frequentie
M. mm mm Maat, metrische schroefdraad
(%) mm mm Diameter van een rond deel
L @ Fe 400 mm mm Max. materiaaldikte in staal tot 400 N/mm?2
L ﬂ Fe 600 mm mm Max. materiaaldikte in staal tot 600 N/mm?2
L @ Fe 800 mm mm Max. materiaaldikte in staal tot 800 N/mm?2
e @ Al 250 mm mm Max. materiaaldikte aluminium tot 250 N/mm?2
5 mm mm Diameter van boorgat voor uitsparingen

- 4~ ~¢
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Teken Eenheid Eenheid nationaal | Verklaring
internationaal
@ mm mm Min. inwendige bochtenradius
i kg kg Gewicht volgens EPTA-Procedure 01
Loa dB dB Geluidsdrukniveau
Lya dB dB Geluidsvermogenniveau
Lycpeak dB dB Piekgeluidsdrukniveau
K. Onzekerheid
a m/s? m/s? Trillingsemissiewaarde volgens EN 60745 (vectorsom
van drie richtingen)
a, m/s? m/s2 Trillingsemissiewaarde (knabbelscharen)
m, s, kg, A, mm, V, [m,s, kg, A, mm,V, |Basiseenheden en afgeleide eenheden uit het interna-
W, Hz, N, °C,dB, |W,Hz, N, °C, dB, |tionale eenhedenstelsel SI.
min, m/s min, m/s

Voor uw veiligheid.
AWAARSCHUWING le_es alle veiligheidswaa_rschu-
wingen en alle voorschriften.
Als de waarschuwingen en voorschriften niet worden
opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of ernstig
letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.
Gebruik dit elektrische gereedschap niet voordat u
deze gebruiksaanwijzing en de meegeleverde
»Algemene veiligheidsvoorschriften” (document-
nummer 3 41 30 054 06 1) grondig heeft gelezen en vol-
ledig heeft begrepen. Bewaar deze documentatie voor
later gebruik en geef ze mee wanneer u het elektrische
gereedschap doorgeeft of verkoopt.
Neem ook de geldende nationale arbeidsveiligheidsregels
in acht.

Bestemming van het elektrische gereedschap:
Handgevoerde knabbelschaar voor het snijden van
metaalplaat, voor uitsparingen en nauwe bochten, met de
door FEIN goedgekeurde inzetgereedschappen en toebe-
horen zonder toevoer van water in een tegen weersin-
vloeden beschermde omgeving.

BLK3.5/BLKS.0: Dit elektrische gereedschap is ook
bedoeld voor gebruik aan wisselstroomgeneratoren met
voldoende capaciteit die voldoen aan de norm ISO 8528,
uitvoeringsklasse G2. Aan deze norm wordt in het bij-
zonder niet voldaan als de zogenaamde vervormingsfac-
tor 10 % overschrijdt. In geval van twijfel dient u
informatie over de door u gebruikte generator in te win-
nen.

Bijzondere veiligheidsvoorschriften.

Gebruik de bij het gereedschap geleverde extra handgre-
pen. Het verlies van de controle kan tot verwondingen
leiden.

Draag persoonlijke heschermende uitrusting. Gebruik
afhankelijk van de toepassing een volledige gezichts-
bescherming, ooghescherming of veiligheidsbril. Draag
voor zover van toepassing een stofmasker, een gehoor-
bescherming, werkhandschoenen of een speciaal schort
dat kleine slijp- en materiaaldeeltjes tegenhoudt.

ﬁ%

%

Uw ogen moeten worden beschermd tegen wegvlie-
gende deeltjes die bij verschillende toepassingen ont-
staan. Een stof- of adembeschermingsmasker moet het bij
de toepassing ontstaande stof filteren. Als u lang wordt
blootgesteld aan luid lawaai, kan uw gehoor worden
beschadigd.

Zet het werkstuk vast. Een in een spanvoorziening vast-
gezet werkstuk wordt steviger vastgehouden dan in uw
hand.

Er mogen geen plaatjes of symbolen op het elektrische

gereedschap worden geschroefd of geniet. Een bescha-
digde isolatie biedt geen bescherming tegen een elektri-
sche schok. Gebruik stickers.

Gebruik geen toebehoren dat niet speciaal door de fabri-
kant van het elektrische gereedschap is ontwikkeld of
vrijgegeven. Een veilig gebruik is niet alleen gegeven door
het feit dat een toebehoren op uw elektrische gereed-
schap past.

Reinig de ventilatieopeningen van het elektrische gereed-
schap regelmatig met een niet-metalen gereedschap. De

motorventilator zuigt stof in het machinehuis. Dit kan bij

overmatige ophoping van metaalstof elektrische gevaren

veroorzaken.

Controleer voor de ingebruikneming de netaansluitkabel
en de netstekker op beschadigingen.

Advies: Gebruik het elektrische gereedschap altijd via
een aardlekschakelaar met een uitschakelstroom van
30 mA of minder.

Hand- en armtrillingen

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau is
gemeten met een volgens EN 60745 genormeerde meet-
methode en kan worden gebruikt om elektrische gereed-
schappen met elkaar te vergelijken. Deze is ook geschikt
voor een voorlopige inschatting van de trillingsbelasting.
Het aangegeven trillingsniveau representeert de hoofdza-
kelijke toepassingen van het elektrische gereedschap. Als
echter het elektrische gereedschap wordt gebruikt voor
andere toepassingen, met afwijkende inzetgereedschap-
pen of onvoldoende onderhoud, kan het trillingsniveau
afwijken. Dit kan de trillingsbelasting gedurende de
gehele arbeidsperiode duidelijk verhogen.

ﬁ
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Voor een nauwkeurige schatting van de trillingsbelasting
moet ook rekening worden gehouden met de tijd waarin
het gereedschap uitgeschakeld is, of waarin het gereed-
schap wel loopt, maar niet werkelijk wordt gebruikt. Dit
kan de trillingsbelasting gedurende de gehele arbeidspe-
riode duidelijk verminderen.

Leg extra veiligheidsmaatregelen ter bescherming van de
bediener tegen het effect van trillingen vast, zoals: onder-
houd van elektrische gereedschappen en inzetgereed-
schappen, warm houden van de handen, organisatie van
het arbeidsproces.

Bedieningsvoorschriften.
Beweeg het elektrische gereedschap alleen inge-
schakeld naar het werkstuk.
Houd het elektrische gereedschap tijdens het knippen zo
veel mogelijk haaks op het werkstukoppervlak.
Geleid het elektrische gereedschap gelijkmatig en licht
duwend in de kniprichting. Te sterk duwen vermindert
de levensduur van de inzetgereedschappen aanzienlijk.
Knip geen metaalplaat op plaatsen waar de plaat gelast is.
Knip geen metaalplaat in lagen die samen de maximale
materiaaldikte overschrijden.

Ter verlenging van de levensduur van stempels en matrij-
zen wordt geadviseerd om langs de beoogde kniplijn een
smeermiddel aan te brengen:

= voor het knippen van staalplaat: snijpasta of snijolie,
= voor het knippen van aluminium: petroleum.

Voor het uitknippen van een uitsparing moet er worden
voorgeboord. Zie voor de diameter van het boorgat de
»Technische gegevens”.

Schakel het elektrische gereedschap pas uit nadat u het
uit het knipspoor heeft getrokken.

Het teken voor versleten stempels en matrijzen is een
duidelijk toegenomen vereiste aandrukkracht en een
geringe werksnelheid.
BLK1.3TE/BLK1.3CSE/BLK1.6E/BLK1.6LE: Stempel en
matrijs kunnen niet worden geslepen.
BLK2.0E/BLK3.5/BLK5.0: De stempel (niet de matrijs) kan
worden geslepen als de lengte van de geslepen stempel
minstens even groot is als de minimumlengte van de
matrijs.

Matrijs Minimumlengte van de stempel
BLK2.0E:

30109141003 45 mm

BLK3.5:

31309093003 51,5 mm

31309094001 51,5 mm

BLK5.0:

31309109002 58,8 mm

31309107000 56,6 mm

31309108008 54,5 mm

ﬁ%

BLK2.0E/BLK3.5: Bij het knippen volgens sjabloon wordt
de sjabloon met het onderste cilindrische gedeelte van de
stempelvoering afgetast. De afstand tussen sjabloon en
feitelijke snijkant bedraagt 2,5 mm.

De sjabloon moet minstens 2 mm dik zijn. De totale dikte
van sjabloon en werkstuk mag 5,5 mm niet overschrijden.
BLK1.BE: Voor het bewerken van diepgezoomde metaal-
plaat kan de als optie verkrijgbare profielset 160 worden
gemonteerd. (zie pagina 14)

Onderhoud en klantenservice.

Onder extreme gebruiksomstandigheden kan
bij het bewerken van metalen geleidend stof in
het elektrische gereedschap terechtkomen.

Daardoor kan de veiligheidsisolatie van het elektrische

gereedschap worden geschaad. Blaas regelmatig de bin-

nenzijde van het elektrische gereedschap via de ventila-
tieopeningen met droge en olievrije perslucht schoon en
sluit het gereedschap via een aardlekschakelaar aan.

B Smeer de glijvlakken tussen matrijshouder en stem-

@ pel licht in met vet.

Als de aansluitkabel van het elektrische gereedschap

beschadigd is, moet de aansluitkabel worden vervangen

door Fein of een door Fein erkende werkplaats, ter voor-
koming van veiligheidsrisico’s.

De volgende delen kunt u indien nodig zelf vervangen:

Inzetgereedschappen

Wettelijke garantie en fabrieksgarantie.
De wettelijke garantie op het product geldt overeenkom-
stig de wettelijke regelingen in het land waar het product
wordt verkocht. Bovendien biedt FEIN garantie overeen-
komstig de FEIN-fabrieksgarantieverklaring.

Het is mogelijk dat bij het elektrische gereedschap slechts
een deel van het in deze gebruiksaanwijzing beschreven
en afgebeelde toebehoren wordt meegeleverd.

Conformiteitsverklaring.

De firma FEIN verklaart als alleen verantwoordelijke dat
dit product overeenstemt met de geldende bepalingen
die op de laatste pagina van deze gebruiksaanwijzing ver-
meld staan.

Technische documentatie bij: C. & E. Fein GmbH,
C-DB_IA, D-73529 Schwibisch Gmiind

Milieubescherming en afvoer van afval.
Voer verpakkingen, versleten elektrische gereedschap-
pen en toebehoren op een voor het milieu verant-
woorde wijze af.
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Manual original para roedora de chapa.

Simbologia, abreviaturas y términos empleados.

Simholo

Definicion

0

iSeguir las instrucciones indicadas al margen!

(i) )

Es imprescindible leer los documentos que se adjuntan, como las instrucciones de servicio y
las instrucciones generales de seguridad.

—>
D

Antes de realizar el paso de trabajo descrito, sacar el enchufe de la red. En caso contrario,
podria accidentarse al ponerse en marcha fortuitamente la herramienta eléctrica.

Al trabajar protegerse los ojos.

Al trabajar utilizar un protector acustico.

Al trabajar utilizar una proteccién para las manos.

Area de agarre

pea.

Atestigua la conformidad de la herramienta eléctrica con las directivas de la Comunidad Euro-

mortales.

Este simbolo advierte sobre una situacién peligrosa que puede comportar lesiones graves o

Acumular por separado las herramientas eléctricas y demds productos electrotécnicos y eléc-
tricos inservibles y someterlos a un reciclaje ecolégico.

Producto dotado con un aislamiento doble o reforzado

Acero

Aluminio

Plastico

N° de carreras minimo

N° de carreras maximo

@

Simbolo Unidad internacional | Unidad nacional Definicion
Py W W Potencia absorbida
P, W W Potencia util
ng /min, min™", rpm, rpm N° de carreras en vacio
r/min
ng m/min m/min Velocidad de corte
U \' \'4 Tension nominal
f Hz Hz Frecuencia
M.. mm mm Medida, rosca métrica
9] mm mm Didmetro de una pieza redonda
= 97 Fe 400 mm mm Grosor méx. en acero hasta 400 N/mm?
méa 7 Fe 600 mm mm Grosor méx. en acero hasta 600 N/mm?
= ﬂ Fe 800 mm mm Grosor méx. en acero hasta 800 N/mm?
e @ Al 250 mm mm Grosor méx. en aluminio hasta 250 N/mm?
mm mm Diametro de taladro previo para recortes interiores
mm mm Radio minimo interior para cortes en curva
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Simbolo Unidad internacional | Unidad nacional Definicion

i kg kg Peso segin EPTA-Procedure 01

L,s dB dB Nivel de presién sonora

Lya dB dB Nivel de potencia acustica

Ly cpeak dB dB Valor méx. de nivel sonoro

K. Inseguridad

a m/s? m/s? Valor de vibraciones emitidas segin EN 60745 (suma

vectorial de tres direcciones)

a, m/s? m/s? Nivel de vibraciones generadas (corte de chapa)
m, s, kg, A, mm, V, |m,s, kg, A, mm, V, |Unidades basicas y unidades derivadas del sistema
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, |internacional de unidades SI.
min, m/s min, m/s

Para su seguridad.

A ADVERTENCIA Lea integramente estas adverten-
cias de peligro e instrucciones. En

caso de no atenerse a las advertencias de seguridad
siguientes, ello puede ocasionar una descarga eléctrica, un
incendio y/o lesién grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones
para futuras consultas.
No utilice esta herramienta eléctrica sin haber leido
con detenimiento y haber entendido integramente
estas instrucciones de servicio, asi como las “Ins-
trucciones generales de seguridad” (n° de documento
3 41 30 054 06 1) adjuntas. Guarde la documentacién
citada para posteriores consultas y entrégueselas al usua-
rio en caso de prestar o vender la herramienta eléctrica.
Observe también las respectivas prescripciones contra
accidentes de trabajo vigentes en su pais.

Utilizacion reglamentaria de la herramienta eléc-
trica:

Roedora de chapa portatil para el corte de chapa, recortes
interiores y cortes en curva de radio pequefio con Utiles
y accesorios homologados por FEIN sin la aportacion de
agua.

BLK3.5/BLKS.0: Esta herramienta eléctrica es apta ademas
para ser utilizada con grupos electrégenos de alterna
siempre que dispongan de suficiente potencia y cumplan
los requisitos segun norma ISO 8528 para la clase de eje-
cucion G2. Deberad prestarse especial atencién a no
sobrepasar el coeficiente de distorsiéon méximo del 10 %
establecido en dicha norma. En caso de duda consulte los
datos del grupo utilizado por Ud.

Instrucciones de seguridad especiales.

Emplee las agarraderas auxiliares que se adjuntan con el
aparato. La pérdida del control puede acarrear lesiones.

Utilice un equipo de proteccion personal. Dependiendo
del trabajo a realizar use una careta, una proteccion para
los ojos, o unas gafas de proteccion. Si procede, emplee
una mascarilla antipolvo, protectores auditivos, guantes
de proteccion o un mandil especial adecuado para prote-
gerle de los pequeiios fragmentos que pudieran salir pro-
yectados al desprenderse del itil o pieza. Las gafas de
proteccion deberan ser indicadas para protegerle de los
fragmentos que pudieran salir despedidos al trabajar. La
mascarilla antipolvo o respiratoria debera ser apta para fil-
trar las particulas producidas al trabajar. La exposicién
prolongada al ruido puede provocar sordera.

Asegure la pieza de trabajo. Una pieza de trabajo queda
sujeta de forma mucho mas segura con un dispositivo de
fijaciéon que con la mano.

Esta prohibido fijar rotulos o seiales a la herramienta
eléctrica con tornillos o remaches. Un aislamiento dafia-
do no le protege de una electrocucién. Emplee etiquetas
autoadhesivas.

No use accesorios que no hayan sido especialmente
desarrollados u homologados por el fabricante de la
herramienta eléctrica. El mero hecho de que sea monta-
ble un accesorio en su herramienta eléctrica no es garan-
tia de que su funcionamiento sea seguro.

Limpie periadicamente las rejillas de refrigeracion de la
herramienta eléctrica empleando herramientas que no
sean de metal. El ventilador del motor aspira polvo hacia
el interior de la carcasa. En caso de acumularse polvo de
metal en exceso, ello puede provocar al usuario una des-
carga eléctrica.

Antes de la puesta en marcha inspeccione si estan daiia-
dos el cable de red y el enchufe.

Recomendacion: Siempre opere la herramienta eléctrica
a través de un interruptor diferencial (RCD) con una
corriente de disparo maxima de 30 mA.

Vibraciones en la mano/brazo

El nivel de vibraciones indicado en estas instrucciones ha
sido determinado segtn el procedimiento de medicion
fijado en la norma EN 60745 y puede servir como base
de comparacién con otras herramientas eléctricas. Tam-
bién es adecuado para estimar provisionalmente la emi-
sién de vibraciones.

El nivel de vibraciones indicado ha sido determinado para
las aplicaciones principales de la herramienta eléctrica.
Por ello, el nivel de vibraciones puede ser diferente si la
herramienta eléctrica se utiliza en otras aplicaciones, con
utiles diferentes, o si el mantenimiento de la misma fuese
deficiente. Ello puede suponer un aumento drastico de la
emisidn de vibraciones durante el tiempo total de trabajo.
Para determinar con exactitud la emisién de las vibracio-
nes, es necesario considerar también aquellos tiempos en
los que el aparato esté desconectado, o bien, esté en fun-
cionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello puede
suponer una disminucién dréstica de la emisién de vibra-
ciones durante el tiempo total de trabajo.
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Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger
al usuario de los efectos por vibraciones, como por ejem-
plo: Mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los
atiles, conservar calientes las manos, organizacién de las
secuencias de trabajo.

Indicaciones para el manejo.
Solamente aproxime la herramienta eléctrica
conectada contra la pieza de trabajo.
Al cortar mantenga la herramienta eléctrica lo mas per-
pendicular posible respecto a la superficie de la pieza la
de trabajo.
Guie uniformemente la herramienta eléctrica, empujin-
dola levemente en el sentido de corte. Un avance exce-
sivo reduce considerablemente la duracién del atil.
No corte chapas en los puntos de soldadura. No corte
chapas superpuestas que excedan el grosor maximo
admisible del material.

Para aumentar la vida til del punzén y de la matriz se

recomienda aplicar una sustancia lubrificante a lo largo de

la linea de corte trazada:

= Para cortes en chapa de acero: Pasta de corte o aceite
de corte,

= Para cortes en aluminio: Petréleo.

Para efectuar recortes interiores es necesario efectuar un
taladro previo del didmetro indicado en los “Datos técni-
cos”.

No desconecte la herramienta eléctrica hasta haberla
sacado del punto de corte.

Sintoma de que es excesivo el desgaste del punzon y de
la matriz, es el aumento considerable de la fuerza de
avance a aplicar en combinacién con una reducida pro-
gresion en el trabajo.
BLK1.3TE/BLK1.3CSE/BLK1.6E/BLK1.6LE: El punzén y la
matriz no son reafilables.

BLK2.0E/BLK3.5/BLK5.0: El punzén - no la matriz — puede
reafilarse siempre que la longitud del mismo, tras el reafi-
lado, no sea inferior a la longitud minima de la matriz.

Matriz Longitud minima del punzén
BLK2.0E:

30109141003 45 mm

BLK3.5:

31309093003 51,5 mm

31309094001 51,5 mm

BLKS.0:

31309109002 58,8 mm

31309107 000 56,6 mm

31309108008 54,5 mm

BLK2.0E/BLK3.5: Al roer la chapa empleando una plantilla
ésta es palpada por la parte inferior cilindrica de la guia del
punzén. La separacién entre la plantilla y el borde cor-
tante efectivo es de 2,5 mm.

El grosor minimo de la plantilla deberd ser de 2 mm, no
debiendo rebasar el grosor de la plantilla mas el de la
pieza de trabajo el grosor total de 5,5 mm.

BLK1.BE: Para trabajar chapas con acanalados profundos
puede emplearse el Kit para perfiles 160 adquirible
opcionalmente. (ver pagina 14)

Reparacion y servicio técnico.

En caso de trabajar metales bajo unas condicio-
nes extremas puede llegar a depositarse polvo
conductor de corriente en el interior de la

herramienta eléctrica. Ello puede mermar la eficacia del

aislamiento de proteccién de la herramienta eléctrica.

Limpie con frecuencia el interior de la herramienta eléc-

trica soplando aire comprimido seco y exento de aceite

por las rejillas de refrigeracion, y conecte la herramienta
eléctrica a través de un interruptor diferencial (FI).

B Engrase ligeramente las superficies de desliza-

 miento entre el portamatriz y el punzén.

Si estuviese dafiado el cable de red éste debera ser susti-

tuido por Fein o por un taller concertado Fein con el fin

de garantizar la seguridad del aparato.

Si fuese preciso, puede sustituir Ud. mismo las piezas

siguientes:

Utiles

Garantia.

La garantia del producto se realiza de acuerdo a las regu-
laciones legales vigentes en el pais de adquisicién. Adicio-
nalmente, FEIN ofrece una garantia ampliada de acuerdo
con la declaracién de garantia del fabricante FEIN.

El material de serie suministrado con su herramienta eléc-
trica puede que no corresponda en su totalidad al mate-
rial descrito o mostrado en estas instrucciones de
servicio.

Declaracion de conformidad.

La empresa FEIN declara bajo su propia responsabilidad
que este producto cumple con las disposiciones pertinen-
tes detalladas en la Gltima pagina de estas instrucciones de
servicio.

Expediente técnico en: C. & E. Fein GmbH, C-DB_IA,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Proteccion del medio ambiente,
eliminacion.

Los embalajes, y las herramientas eléctricas y accesorios
inservibles deberan entregarse a los puntos de recogida

correspondientes para que puedan ser sometidos a un
reciclaje ecoldgico.
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Instrugao de servigo original Roedora de chapas.

Simbolos utilizados, abreviacoes e termos.

Simbolo, sinal

Explicacao

0

Trabalhar de acordo com as indicagdes dos textos ou dos graficos ao lado!

E imprescindivel ler os documentos em anexo, portanto a instrugao de servigo e as indicagdes
gerais de seguranqa.

(1)

Puxar a ficha de rede da tomada de rede antes desta etapa de trabalho. Caso contrario ha
perigo de lesdes devido a arranque da ferramenta elétrica.

Usar protegio para os olhos durante o trabalho.

Usar protegio auricular durante o trabalho.

Usar luvas durante o trabalho.

Superficie de preensio

Autentica a conformidade da ferramenta elétrica em relagio as diretivas da Comunidade Euro-
péia.

Esta nota indica uma situagdo possivelmente perigosa, que pode levar a graves lesdes ou até a
morte.

Ferramentas elétricas velhas e outros produtos eletrotécnicos e elétricos devem ser separados
e reciclados de forma ecoldgica.

=] Produto com isolamento duplo ou reforgado
A Ago
& Aluminio

Plastico

Pequeno n° de cursos

Grande n° de cursos

Sinal Unidade Unidade nacional | Explicagao

internacional
Py W W Consumo de poténcia
P, w w Débito de poténcia
ng /min, min", rpm, | rpm N° de cursos em vazio

r/min
ng m/min m/min Velocidade de corte
U \4 \% Tensio admissivel
f Hz Hz Frequéncia
M... mm mm Medida, rosca métrica
%] mm mm Didmetro para uma pega redonda
= 7, Fe 400 mm mm méx. espessura do material de ago com até 400 N/mm?
=@ 57 Fe 600 mm mm maéx. espessura do material de ago com até 600 N/mm?
=i 7, Fe 800 mm mm méx. espessura do material de ago com até 800 N/mm?
= @ Al 250 mm mm max. espessura do material de aluminio com até

250 N/mm?

mm mm Didmetro do pré-furo para recortes
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Sinal Unidade Unidade nacional | Explicagao
internacional
@ mm mm Radio de curva interno, no minimo
i kg kg Peso conforme EPTA-Procedure 01
Loa dB dB Nivel de pressdo acustica
LA dB dB Nivel da poténcia acUstica
Lycpeak dB dB Maximo nivel de pressio acustica
K.. Aceleragio
a m/s2 m/s2 Valor de emissio de oscilagdes conforme EN 60745 (soma
dos vetores das trés diregdes)
a, m/s? m/s? Valor de emissdo de vibrages (roer chapas)
m, s, kg, A, mm, |m,s, kg, A, mm, |Unidades bésicas e deduzidas do sistema de unidades inter-
V, W, Hz, N;C, V, W, Hz, Nh°C, nacional SI.
dB, min, m/s dB, min, m/s

Para a sua seguranca.
A ATENGAO Devem ser quas todas as i_ndica;:t:les
de adverténcia e todas as instrucoes.
O desrespeito as adverténcias e instrugdes apresentadas
abaixo pode causar choque elétrico, incéndio e/ou graves
lesGes.
Guarde bem todas as adverténcias e instrugdes para
futura referéncia.
Nio utilizar esta ferramenta elétrica antes de ter
lido atentamente e compreendido a Instrugio de
servigo e as “Indicagdes gerais de seguranga”
(nimero de documento 3 41 30 054 06 1) fornecidas
com o aparelho. A documentagio mencionada deve ser
guardada para futura referéncia e deve ser entregue com
a ferramenta elétrica caso esta for passada a diante ou
vendida.
Observar também as respectivas diretivas de protegio de
trabalho.

Finalidade da ferramenta:

roedor de chapas manual para cortar chapas, para recor-
tes e curvas apertadas, com as ferramentas de trabalho e
acessérios homologados pela FEIN, sem adugio de dgua
e em dreas protegidas contra intempéries.
BLK3.5/BLKS.0:

Esta ferramenta elétrica também é prevista para a utiliza-
¢do junto com geradores de corrente alternada, com
poténcia suficiente, de acordo com a norma ISO 8528,
classe de execugdo G2. Esta norma ndo é satisfeita, prin-
cipalmente se o coeficiente de distorgio nao-linear ultra-
passar 10 %. Se houver duvidas, informe-se sobre o
gerador utilizado.

Indicacdes especiais de seguranca.

Utilizar os punhos adicionais fornecidos com a ferra-
menta elétrica. A perda de controle pode provocar
leses.

Utilizar um equipamento de protecao pessoal. De acordo
com a aplicacao, devera utilizar uma protegao para todo o
rosto, protecao para os olhos ou dculos protetores. Se for
necessario, devera utilizar uma mascara contra pé, prote-
¢ao auricular, luvas de protecao ou um avental especial,
para proteger-se de pequenas particulas de amoladura e
de material. Os olhos devem ser protegidos contra parti-

culas a voar, produzidas durante as diversas aplicagdes. A
mdscara contra pé ou a mascara de respiragio deve ser
capaz de filtrar o p6 produzido durante a respectiva aplica-
cdo. Se for sujeito durante longo tempo a fortes ruidos,
podera sofrer a perda da capacidade auditiva.

Fixar a peca a ser trabalhada. Uma peca a ser trabalhada
fixa através de um dispositivo de fixagdo estd mais firme
do que segurada com as maos.

E proibido aparafusar ou rebitar placas e simholos na fer-
ramenta elétrica. Um isolamento danificado nio oferece
qualquer protegdo contra choques elétricos. Utilizar pla-
cas adesivas.

Nao utilizar acessérios que nao foram especialmente
desenvolvidos ou homologados pelo fabricante da ferra-
menta elétrica. Um funcionamento seguro nio ¢ assegu-
rado apenas por um acessorio apropriado para a sua
ferramenta elétrica.

Limpar em intervalos regulares as aberturas de ventila-

¢ao da ferramenta elétrica com ferramentas nao-metali-
cas. O ventilador do motor puxa pé para dentro da caixa
da maquina. Um acimulo excessivo de pé de metal pode
causar perigos elétricos.

Controlar, antes de colocar em funcionamento, se o cabo
de rede e a ficha de rede apresentam danos.

Recomendacao: Sempre operar a ferramenta elétrica por
meio de um disjuntor de corrente de avaria (RCD) com
corrente de avaria de dimensionamento de 30 mA ou
menos.

Vibracao da mao e do bracgo

O nivel de oscilagées indicado nestas instrugdes de servi-
o foi medido de acordo com um processo de medigio
normalizado pela norma EN 60745 e pode ser utilizado
para a comparagao de aparelhos. Ele também é apro-
priado para uma avaliagdo preliminar da carga de vibra-
¢Oes.

O nivel de vibrages indicado representa as aplicagdes
principais da ferramenta elétrica. Se a ferramenta elétrica
for utilizada para outras aplicagdes, com outras ferramen-
tas de trabalho ou com manutengio insuficiente, é possi-
vel que o nivel de vibragdes seja diferente. Isto pode
aumentar nitidamente o impacto de vibragdes durante o
completo periodo de trabalho.
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Para uma avaliagdo exata do impacto de vibragdes, tam-
bém deveriam ser considerados os periodos nos quais o
aparelho esta desligado ou funciona sem estar realmente
a ser empregado. Isto pode reduzir nitidamente o
impacto de vibragdes durante o completo periodo de tra-
balho.

Como medidas de seguranga adicionais para a protegdo
do operador contra o efeito das vibragdes, deveria deter-
minar por exemplo: Manutengio de ferramentas elétricas
e de ferramentas de trabalho, manter as mios quentes e
organizagdo dos processos de trabalho.

Instrucoes de servigo.
S6 conduzir a ferramenta elétrica no sentido da
pega a ser trabalhada quando estiver ligada.
Ao cortar devera manter a ferramenta eléctrica, se possi-
vel, na vertical em relagdo a superficie da pega a ser traba-
Ihada.
Conduzir a ferramenta eléctrica uniformemente e com
avango moderado no sentido de corte. Um avango dema-
siado reduz sensivelmente a vida util da ferramenta de
trabalho.
Nao cortar chapas nos corddes de solda. Nao cortar cha-
pas de vérias camadas que ultrapassem a maxima espes-
sura de material.

Para aumentar a vida dtil de pungdo e matriz é recomen-

davel aplicar um lubrificante aol longo da linha de corte

planejada:

= para cortes em chapas de ago: Pasta de corte ou 6leo
de corte,

= para cortes em aluminio: Petrdleo.

Para roer um recorte interior é necessario um marcar o
furo, o didmetro do furo encontra-se nos “Dados técni-
cos”.

S6 desligar a ferramenta eléctrica depois de tir-la da linha
de corte.

O sinal de pungdes e matrizes gastos é a necessidade de
um avango cada vez mais alto com um resultado de tra-
balho reduzido.

BLK1.3TE/BLK1.3CSE/BLK1.6E/BLK1.6LE: Pungio e matriz

nido podem ser reafiados.

BLK2.0E/BLK3.5/BLKS.0: O pungio - ndo a matriz - pode
ser reafiado, se o comprimento do puncio reafiado nao

for inferior ao comprimento minimo da matriz.

Matriz Comprimento minimo do pungao
BLK2.0E:

30109141003 45 mm

BLK3.5:

31309093003 51,5 mm

31309094001 51,5 mm

BLK5.0:

31309109 002 58,8 mm

31309107 000 56,6 mm

31309108008 54,5 mm

BLK2.0E/BLK3.5: Ao roer conforme um gabarito, o gaba-
rito é explorado com a parte inferior do cilindro do guia
do pung3o. A distancia entre o gabarito e a verdadeira
linha de corte é de 2,5 mm.

O gabarito deveria ter no minimo 2 mm de espessura, a
espessura total do gabarito e da pega a ser trabalhada ndo
deve ultrapassar 5,5 mm.

BLK1.6E: Para trabalhar em chapas com acanaladuras fun-
das ¢ possivel montar o conjunto de perfil 160 adquirivel
opcionalmente. (veja pagina 14)

Manutencao e servico pas-venda.

B No caso de aplicagdes extremas, é possivel que

. durante o processamento de metais se depo-
site p6 condutivo no interior da ferramenta

elétrica. O isolamento de protegio da ferramenta elétrica

pode ser prejudicado. Sopre o interior da ferramenta elé-

trica em intervalos regulares, através das aberturas de

ventilagdo, com ar comprimido seco e isento de 6leo e

intercalar um disjuntor de corrente de avaria (Fl).

B Lubrificar as superficies de deslize entre o porta-

9 matriz e o pungio.

Se o cabo de conexdo da ferramenta elétrica estiver dani-

ficado, ele deve ser substituido pela FEIN ou em uma

concessionaria FEIN, para evitar riscos de seguranca.

As seguintes pecas podem ser substituidas pelo utente:

Ferramentas de aplicagdo

Garantia de eviccao e garantia.

A garantia de evicgdo para este produto é valida con-
forme as regras legais no pais onde é colocado em funcio-
namento. Além disso, a FEIN oferece uma garantia
conforme a declaragio de garantia do fabricante FEIN.

E possivel que o volume de fornecimento da sua ferra-
menta elétrica s6 contenha uma parte dos acessorios des-
critos ou ilustrados nesta instrugdo de servigo.

Declaracao de conformidade.

A firma FEIN declara, em responsabilidade exclusiva, que
este produto corresponde s respectivas especificages
indicadas na ultima pagina desta instrugdo de servigo.

Documentagio técnica em: C. & E. Fein GmbH,
C-DB_IA, D-73529 Schwibisch Gmiind

Protecao do meio ambiente, eliminacao.
Embalagens, ferramentas elétricas a serem deitadas fora e
acessorios velhos devem ser encaminhados a uma recicla-
gem ecoldgica.
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MpwréTuneg odnyieg xpnong {oupmoydAidou.

ZupfoAa mOuU XpNGIPONOIOUVTaI, GUVTHNGEIC Kal OpOL.

TopBolo, xapaxTipag | Eppnveia

0 AkoloubnoTe Tig 0dnyieg oTo dimAavo keipevo 1) oTa ypagika!

@ Na diafaceTte omwodnmoTe Ta cuvnupéva £yypaya, Tig odnyieg Xpnong Kat Tig
utrodeifelg acpaleiag.

) ByaAte To @ig a6 Tnv mpila TpLv ekTeAéoETE TO emOpevo Prina. AlagopeTikd uTdpyet

y Kivduvog Tpaupatiopou eEatiag pag evdexopevng aBEANTNG EKKIVIONG TOU AEKTPIKOU
epyaleiou.

@ @ Popare mpooTaTeuTikd yuahid kartd Tn Sidpkela Tng epyaciag oag.

@ @ Popare wraomideg kara Tn didpkela TnG epyaciag oag.

m Orav epyaleoTe va QOpATE TTPOOTATEUTIKA YAVTIA.

Emeavela cuykparnong

c E BeBawovel T ouppdppwon Tou nAekTpikol epyaleiou pe Tig 0dnyieg Tng Eupwraikig
KowoétnTtag.

oe oofapoug Tpaupariopoug i) oto Bavaro.
AxpnoTa nAekTpika epyaleia kar AAha nAeKTPOTEXVIKA Kal NAEKTPIKA TIPOIOVTA TIPETTEL
va cuh\éyovTal EeXWPLOTA Kal va avakukAwvovTal pe TpoTo @INKS TTpog To

_ H um6dei&n auth emonpuaivel pia mbavn emMkiviuvn KaTaAoTACT) TTOU PTTOPEL va odnynoel

E/ mepifaliov.

O] Mpoidv pe SUTAN 1 evioyupévn povwon

oA XahuBag

&% Aloupivio

MAhaoTica

§ Mikpog apibuodg eppoliopwv

@&

_— Meydahog apiBudg epPfoAiopov

@g Yahog apiBudg epfoliop

Xapaxripag DMigBvig povada | EBvikn povada Eppnveia

Py W W OvopaoTiki 1.oXUg

Py W W Amodi1dopevn 1oxlg

ny /min, min™T, min”! Ap1B. epBoAicpv Xwpig popTio

rpm, r/min

ng m/min m/min TayUTnTa Kothg

U \4 \ OvopaoTiki) Tdon

f Hz Hz 2uxvoTnTa

M... mm mm MéTpo, petpicd omeipwpa

%) mm mm Awatopn evog otpoyyulou eEapThparog

= 7, Fe 400 mm mm HEY. ndxoaxa)\ﬂ[i&vou Ui Katepyaocia uAikol €wg
400 N/mm

= 97, Fe 600 mm mm HEY. ndxogxak(;ﬁ&vou utté Katepyacia uAikol £wg
600 N/mm

= 7, Fe 800 mm mm HEY. ndxogxa)\ﬁﬁ&vou uTté Katepyaoia uAikol £wg
800 N/mm

= (7 Al 250 mm mm HEY. rrd)(o% utté Karepyaoia uAkoU armmd aloupivIo £wG
250 N/mm

- 4~ ~¢
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XapakTnpag

LMigBvig povada

EBvikn povada

Eppnveia

B

mm

mm

AlapeTpog TIPOKATAPKTIKNG TPUTTAG YA ESWTEPIKA avoiypara

mm

FI’\ mm

Ecwrepin akTiva kapmiAng, Touhaxiotov

B kg kg

Bapog olpgpwva pe EPTA-Procedure 01

L,s dB dB 2TABUn aKoUGoTIKNG TTECT|G
Loa dB dB 21a0un akouoTIKAG LoXUoG
Lycpeak dB dB Y{iotn oTabun akouoTIKNG TTieong

K. Avacaisia

a m/s? m/s? T ekmopumig kpadaopuwyv cuppwva pe EN 60745
(@Bpolopa avuopaTwy TPV KATEUBUVOEWY)
a, m/s? m/s2 Tipn ekmroprig kpadacpwv (kotm)

dB, min, m/s dB, min, m/s

m, s, kg, A, mm, [ m, s, kg, A, mm, | OeueAibdelg kal Tapaywyeg povadeg amod To Alebvig
V,W,Hz,N,°C, | V,W,Hz,N,°C, | Zdotnpa Movadwv Sl

Nao Tnv acaleia oac.
A TPOEIAONOIHEH RMiaBaote 6Aec TIC unodeigeic
ac@aleiag Kl TIC 0dnyieg. ApéAeieg
KaTda TNV TNENOT TWV TTPOEISOTTOINTIKWY UTTOSEIEEWY
Kat odnywwv prropei va mpokahéocouv nAektpotmAnéia,
TupKkayld f/kar copfapolc Tpaupartiopous.
MulalTe 6AeC TIC MPOEISONOINTIKEC UMODEIEIC Kal 0dNyieg
yia kaBe peAAovTiKn xpicn.
Na pnv xpnoipomoinoete To mapdv NAeKTPLKO
epyaleio mpiv dafdoeTe empeAwg kat
KaTavonoeTe auTEg TIG 0dMYieg XpTong kabwg
Kat Tig ouvnppéveg «levikég urodeielg acpaleiagy»
(Ap1Buodg eyypagou 3 41 30 054 06 1). Na
Siapula&eTe Ta Tapamavw £yypaga yia Kabe
evdeyOpevn HEANOVTIKT XPTION Kal va Ta EMOUVAYPETE
oTo NAeKTPIKS gpyaleio 6Tav To TapadwoeTe 1) To
TTOUANOETE O€E TPITO ATOpO.
Na Tnpeite emiong kai Tig oXeTIkéG €OVIKEG SlaTagelg
yla Ty TpooTaocia Tng epyaociag.

Mpoopicpdg TOU NAEKTPIKOU EpyuaAciou:

HE TO X€pL 0dNyoUpevog CoUuTIag yia Ty Kot
Aapapivaoy, yia avoiypara Kal oTeVEG KapTTUAeg e
TapeAkopeva kal e€apTHpara eykekpipéva amod Tnv
FEIN, xwpig Tnv mpooaywyt vepou, oe repiBalhov pn
eKTEBEIPEVO OTIG KAIPIKEG CUVONKEG.

BLK3.5/BLK5.0: Auto To epyaleio kaTaokeuaoTnKe yia
XPMo™n o€ cuvduacud Le YeVNTpleg evaAAacoOpueEVOU
pelpaTog pe emapki loxU, TTOU EKTTAT|PWVOUV TN
mpodiaypayr| ISO 8528, éxdoon kAaong G2. Auti n
mpodiaypagr) dev ekmAnpwveral 1Siaitepa 6Tav 1)
Aeyopevn appovikn mapapdpewor utepPaivel To

10 %. Ev avaykn evnuepwbeite oxeTIKA PE TN
YEVVITPLA TTOU X PT|OLUOTTOLEITE.

Eidikég umodeieic uo@uleiag.

Na xpnoiponoieite Ti¢ npoécBeTeg AaBeg mou cuvodeuouv
T0 pnxavnpa. H armwAeia Tou eAéyyou pmopei va
odnynoel oe TpaupaTicpoug.

Na @opare navroTe Tn dIKA 6UC, ATONIKA NPOCTUTEUTIKA
evoupacia. Na xpneiponoicite emiong, avaAoya pe Tnv
EKAGTOTE EPYUOIU MOU EKTEAEITE, MPOCTUTEUTIKEG HACKEG,
TIPOCTUTEUTIKEG SITAEEIC PHUTIWV N MPOCTATEUTIKA yuaAid.
Av xpelaoTei, (POPESTE Kal pACKA MPOCTUGIUG ANO oKOVN,

ﬁ%

%

WTACMIOEC, MPOCTUTEUTIKA YAVTIO A pIa EI0IKA
NPOCTATEUTIKA NOdIA, mou Bu oug MpooTATEVE! ANG TUXOV
eKo@evdovi{opeva AiavTika cwpaTidia n Bpadopara
ulikou. Ta paTia mpérmel va mpooTatelovral amd Tuxov
aiwpoupeva cwparidia mou prmopei va
SnpioupynBouv Kata Tnv ekTéAeon Twv diagopwv
epyaotwv. OL avarveuoTIKEG KAl OL TIPOOTATEUTIKEG
HAoKeg TIPETTEL va QIATPAPOUV Tov aépa Kat va
ouyKkparolv Tr okdvr TTou dnpioupyeiTal Kata Tnv
epyacia. Xe mepinmTwon mou Ba exTebeiTe yia TOAU
Xpovo o€ 1oxupd B6pufo prropei va amwAéoeTe TNV
akof oag.

Ao@alileTe T0 UNG KaTepyacia Tepaxio. ‘Eva umd
KaTepyacia TERAYLo TTou oTepewveTal Pe TN BonBeia
piag diata&ng cUoIENG ival OTEPEWNEVO LE
HeyalUTepn acpdlela armd £éva TTou CUYKPATEITAL E TO
XEPL.

AnayopeueTal TO NpITeivepa n/kai T0 Bidwpa mvakidwv Kai
oupBoAwv enave oTo NnAeKTPIKG epyaleio. Mia
Xahaopévn povwor dev Mpoopépel TTAEoV Kajua
mpooTacia kard Tng nAektpomAngiag.
Xpnolportoleite auTokOAANTEG TTivakideg.

Mn xpnoiponoinceTe noTé e{apTnpaTa NOU dev EXouv
e&elixrei i eykpiBei amd TOV KATAGKEUUOTA TOU
nAeKTpIKoU epyalciou €1dika yi autd. H acpalng
Aertoupyia dev e§acpalileTal povo Kkat povo emeldn
éva e€aprnpa Taplalel oto nAekTpIkd oag epyaheio.
Na kaBapileTe TuKTIKG Ta AVOiypaTa aEPIGPO TOU
NASKTPIKOU epyalciou pe pn petaAAika epyaleia. O
QVENIOTAPAG TOU KIVNTHPA avappopd okovn péca oto
mepifAnpa. H umrepBoAikn) cucowpeuon peralhikng
oKoOVNG UTTopei va dnuioupynoet Kivduvo
nAextpotAnéiac.

Mpiwv Tnv exkivnon va BeBaiivesTe 0TI dev £X0UV UNOGTEI
{nmEg 10 NASKTPIKG KaAWDIO Kail TO @IC.

NpoTtaon: Na epyadeote pe T0 NASKTPIKO Epyalcio pEow
€v¢ mpooTaTcuTiKoU diakénTn diappong (RCD) pe peupa
diapuyic 1o moAu 30 mA.

ﬁ
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Kpuduopoi xepiou-pnparcou

H oT1dBun kpadacpwv mou avagépeTal ¢ auTéG TIG
odnyieg €xel peTpnBei clppwva pe pia dadikacia
METPTONG TUTTOTTOINUEVT) OTO TIAGICLO TOU TTPOTUTIOU
EN 60745 kai pmropel va xpnoporomBei ot
oUYKpLoT TwV S1dpopwVv NAEKTPIKWY epyaleiwv. Eivat
emiong KaTaAAnAn yia Tov TTPOCWPIVO UTTOAOYIONO
g emBapuvong amdé Toug kpadacpolc.

OrTav, 6pwg, To NAekTPIKd gpyaleio xpnoipotoinBei
pe spya)\sla Kat nqps)\Kopava mou dev rrpoB)\errovml
YV’ auTé 1) Xwpig va éxer cuvmpnBei emapkwg, N
oTabun kpadaopwv prropsl va arrokAivel. Autd prropei
va auZnoel onpavTika Tnv empapuvon améd Toug
Kkpadaopoug karda Tn diapkela Tou GuvoAou Tou
Xpovikou BlaoTr’]paTog NG gpyaociag.

Ma v akpiPf extiunon g emPdpuvong amd Toug
kpadaciolg, katd T Sidpkeia evog opiopévou
Xpovikou diacThuarog epyaociag, 8a mpémel va
AngBouv emriong umrdyn kat oL xpdvol kara Tn didpkela
TWV OTTOIWV To unXavnua PpickeTal ekToG
Aertoupyiag 1 Aeiroupyel Xwpig OpwG oTnv
TIPAYMATIKOTNTA va XprolpoTroleital. AuTéd pmopei va
MEWDOEL ONUavTIKA TNV empBapuvon amd Toug
kpadaopoug Kara T diapKkela Tou cuvolou Tou
XPOoVvikou dlacTnparog TngG pyaciag.

Na kaBopilete cupmAnpwpatika péTpa acpaheiag yia
TNV TTPOCTACIA TOU XEIPIOTH/TNG XEIPIOTPLAG ammd Tnv
emidpaom Twv kpadaopwy, yia mapaderypa:
OUVTHPNOT] TWV NAEKTPIKWY epyaleiwv Kat
TapeAKOPEVWY, TESTANA TWV XEPLWY, OPYAVWOT) TWV
Siadikaoiwv epyaciag.

Ynodeieic xeipiopou.
Na odnyeite To nAekTpikd epyaleio oTo UTTO
katepyacia ulikd pévo étav autd Ppiokeral o
AetToupyia.
OrTav k6BeTe va kpatdre To NAekTpIKS epyaleio doo
To duvarov o KABEeTa wg TTPOgG TNV £MLPAVELA TOU
uTTé Katepyaocia Tepayiou.
Na odnyeite To nAexTpikd epyaleio opoldpoppa kat
e ehagppla mpowbnon mMpog Tnv Kkareubuvorn KoTmG.
MoAU 1oxupn Tpowbnomn eharTwvel oe peyalo fabud
TN S1apKela TNG WPENPING XPTIONG TWV KOTITIKWY
epyaleiwv.
Mnv ko6Bete Tig Aapapiveg oTig papig cuykOAAnong.
Na pnv k6Bete moAAamAég Aapapiveg mou
utrepfaivouv To PEYIOTO TTaXog UAIKOU.

MNa va au&noete Tr Siapkela TnG WEEALUNG XpHonG Tou

epPorou Kkat TG pwAIAg cag cucThVoupe va aleipeTe

£€va AITavTiko Kartd PfKog TNgG Xapaypeévng YPappng

KOTING:

= yla kotég o€ hapapiva xaiufa: maoTa 1 Aadi
kot

= Yla KOTTéG o€ aloupivio: TTeTpélato.

MNa 1 kotM evég ecwTePIKOU avoiypaTog armaiteira
pia pokaTapkTikh Tpota. MNa n diaperpo g
TpUTTag BAéme Ta «Texvikd XapakTnploTIKa».

Na BéteTe To NAexTpIKd epyaleio exTdg AetToupyiag
povo agol mpwTa To ByaleTe amd To iXvog KOTMG.
H cagng avé&non tng amairoldpevng duvaung
mpowlnong padi e pa ehaxioTn mpdéodo gpyaciag

amroTehei évdealn pBopag Tou epPfoiou kat TNG pwAag.

%

%

BLK1.3TE/BLK1.3CSE/BLK1.6E/BLK1.6LE: To £éuBolo katn
pwAia dev TpoyiCovTal.

BLK2.0E/BLK3.5/BLK5.0: To €upolo - o1 1 @wAia -
UTTOpPEL va TPOXIOTEL, EQOCOV TO PUNKOG TOU
Tpoxlopévou epPorou dev Ba eivar pikpdTEPO amd To
€AaY10TO PNAKOG Y1a TT) PwALd.

Dwhia EAaxioTo pinkog Tou epfoAou
BLK2.0E:

30109141003 45 mm

BLK3.5:

31309093 00 3 51,5 mm

31309094001 51,5 mm

BLK5.0:

31309109002 58,8 mm

31309107 000 56,6 mm

31309108008 54,5 mm

BLK2.0E/BLK3.5: Kata tny ko) pe pftpa n pfitpa
e)\syxsTal ME TO KATW HEPOG TOU Ku}\wépu(ou
Tunuparog Tng odnynong Tou euPfoiou. H amdéoTaon
peradl Tng pnTPAg Kat TG TPAyRaTikig akung KoTmg
avépxs:'ral oe 2,5 mm.

To mayog Tng pATpag mpétel va eival TouhdyioTov
2 mm, To GUVOAIKS TTAYOG TNG UATPAG Kal TOU UTTO
Katepyaocia Tepayiou dev emrpémeral va utrepPaivel
Ta 5,5 mm.

BLK1.6E: Na Tnv kaTtepyacia Aapapiveov pe Babiég
TITUXWOELG UTTOPEITE Va OUVAPHOANOYTOETE TO
TPoalpeTIKO ZeT-dlaTopwv. (BAéme oehida 14)

ZuvTnpnon Kai Service.
g Y6 akpaieg cuvenkeg epyaciag utopei,
¥ «atd Tnv emelepyacia peTaAwy, va

KaTakabicel aywyLun okovn OTO ECWTEPIKO
Tou NAekTpikou epyaleiou. Mmopei va enmpeaoTei
apVvNTIKA 1) TIPOCTATEUTIKT HOVWOT) TOU NAEKTPIKOU
epyaleiou. Na kabapileTe TAKTIKA TO ECWTEPIKO TOU
nAekTpucol epyaleiou, Sla HECOU TWV OXICHWV
aepiopou, pe ENpo, xwpig Aadia memecpévo agpa kat
va CUVOECETE €V OELPA £vav TIPOOCTATEUTIKO SLAKOTITN
Siappong (SiaxkdémTn RCD).
@ Na Miraivete eha@pa Tig em@aveleg olionong
avapeca oTo QPopEa TNG PATPAg Kat To éupolo.
Orav o nAekTpid kakwdio utrooTei Cnua 1 BAGPN
mpémel va avrikatacTabei ammé T Fein 1) amo éva pe
Fein cupBeBAnpévo cuvepyeio, £TolL amopelyovTal
TUXOV €MIKIVOUVEG Kal avacpaleig KaTaoTACELG.
Av xpelaoTei, PIOPEITE VU AVTIKATAGTAGETE 01 idI0I TO
nupuKaTw eEupTapaTa:
Epyaheia
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Eyyunon.

H gyyunon yia To mpoidv t.oxlel cUppuwva He Tig
VOMIKEG BlaTAEELG TNG XWPAG OTNV oTToia KUKAOQOPEL.
ExTég autou n FEIN cag rapéxet kal pia emi Aéov
gyyunon, avaloya pe Ty ekaocTtoTte SHAwon
karackeuaoTh Tng FEIN.

211 cuckeuacia Tou NAeKTpIKoU oag epyaleiou
UTTOPEL va TTepLEXeTal HOVO £va PEPOG TWV
e€apTnUATWY TToU TTepLypagovTal 1| amelkovifovral o’
auTég TIg odnyieg XpNone.

AnAwon cuppdppwonc.

H eTaipia FEIN dnAwvel pe amokAeloTikr eubivn Tng
OTL auTd TO TTPOIGY AVTATTOKPIVETAL TTA|PWG CTOUG
OXETIKOUG KAVOVIOPOUG TTOU avagépovTtal oTnv
TeheuTaia cehida auTWV TWV 0dNYLWV XpPTong.
Texvika éyypaga améd: C. & E. Fein GmbH, C-DB_|IA,
D-73529 Schwibisch Gmiind

MpooTacio Tou nepiBaAlovrog, andécupon.
O1 cuokeuaoieg, Ta dxpnoTa nhekTpikd epyaleia kat
Ta eapThara mPETEL va avakukAwvovTal e TpOTTo
Q1A TTpog To TrepIBaliov.

- 4~ ~¢
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Original driftsvejledning nipler.

Anvendte symholer, forkortelser og hegreber.

Symbol, tegn Forklaring

0 Folg instruktionerne i efterfalgende tekst eller grafik!

@ Les vedlagte dokumenter som f.eks. brugsanvisning og almindelige sikkerhedsrad.

Les vedlagte dokumenter som f.eks. brugsanvisning og almindelige sikkerhedsforskrifter.

@ @ Brug gjenbeskyttelse under arbejdet.
@ @ Brug harevaern under arbejdet.

m Brug hindbeskyttelse under arbejdet.
Grebomrade
c E Bekrafter at el-vaerktgjet er i overensstemmelse med geldende direktiver inden for det euro-

pziske faellesskab.

_ Denne henvisning viser en mulig farlig situation, der kan fare til alvorlige kvastelser evt. med
daeden til folge.

Gammelt el-vaerktgj og andre elektrotekniske og elektriske produkter skal samles og afleveres
separat til miljgvenlig genbrug.

Produkt med dobbelt eller forstaerket isolering

hid

=)

7 sl
7

2y

Aluminium
Plast
§ lille slagtal
= stort slagtal
@
Tegn Enhed international | Enhed national Forklaring
Py w W Optagende effekt
Py w W Afgivende effekt
ny /min, min™!, rpm, | /min Ubelastet slagtal
r/min
ng m/min m/min Skzrehastighed
U \4 \ Dimensioneringsspanding
f Hz Hz Frekvens
M. mm mm Mal, metrisk gevind
%] mm mm Diameter pé en rund del
=@ 7, Fe 400 mm mm Maks. materialetykkelse i stil op til 400 N/mm?
=@ 7 Fe 600 mm mm Maks. materialetykkelse i stal op til 600 N/mm?
= 7, Fe 800 mm mm Maks. materialetykkelse i stil op til 800 N/mm?
= @ Al 250 mm mm Maks. materialetykkelse i aluminium op til 250 N/mm?
mm mm Diameter for forboring til indvendige snit
@ mm mm Radius for den mindste kurve (indvendig)

- 4~ ~¢
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B da |
Tegn Enhed international | Enhed national Forklaring
i kg kg Vagt iht. EPTA-Procedure 01
L,s dB dB Lydtrykniveau
Lya dB dB Lydeffektniveau
Ly cpeak dB dB Top lydtrykniveau
K. Usikkerhed
a m/s? m/s2 Svingningsemissionsvardi iht. EN 60745 (vektorsum
for tre retninger)
a, m/s? m/s? Svingningsemissionsvardi (nipler)
m, s, kg, A, mm, V, [m,s, kg, A, mm, V, |Basisenheder og afledte enheder fra det internationale
W, Hz, N, °C,dB, |W,Hz N, °C,dB, |enhedssystem SI.
min, m/s min, m/s

For din egen sikkerheds skyld.

Les alle sikkerhedsrad og instruk-
RN ST ser. | tilfelde af manglende overhol-
delse af sikkerhedsrad og instrukser er der risiko for
elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Opbeuvar alle sikkerhedsrad og instrukser til senere brug.
Anvend ikke dette el-vaerktgj, for du har laest naer-
vaerende brugsanvisning samt vedlagte ,, Alminde-
lige sikkerhedsrad“ (skriftnummer
34130054 06 1) ngje igennem og forstaet det hele.
Opbevar nzvnte materiale til senere brug og giv det
videre til en evt. ny ejer.
Las og overhold ligeledes de galdende nationale arbejds-
beskyttende bestemmelser.

El-vaerktejets formal:

Handfgrt nipler til skaering af plader, til udsnit og smalle
kurver med det af FEIN godkendte tilbehar uden vandtil-
forsel i vejrbeskyttede omgivelser.

BLK3.5/BLKS.0: Dette el-varktgj er ogsa beregnet til brug
sammen med vekselstremgeneratorer med tilstreekkelig
ydelse, der svarer til standard ISO 8528, udfgrelsesklasse
G2. Bestemmelserne i denne standard overholdes iser
ikke, hvis den sikaldte THD overskrider 10 %. Er du i
tvivl, lzses og overholdes informationsmaterialet til den
generator, du bruger.

Specielle sikkerhedsforskrifter.

Brug de ekstrahandtag, der felger med veaerktajet. Tab af
kontrollen kan fgre til kvaestelser.

Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug helmaske til
ansigtet, sjenveern eller beskyttelsesbriller, afhngigt af
det udferte arbejde. Brug afhngigt af arbejdets art stov-
maske, harevarn, beskyttelseshandsker eller specialfor-
kizede, der beskytter dig mod sma slibe- og
materialepartikler. Qjnene skal beskyttes mod frem-
mede genstande, der flyver rundt i luften og som opstar i
forbindelse med forskelligt arbejde. Stav- eller ande-
draetsmaske skal filtrere det stov, der opstar under arbej-
det. Udsattes du for hgj stgj i leengere tid, kan du lide
horetab.

Sikre emnet. Et emne, der holdes med en spazndeanord-
ning, holdes mere sikkert end i handen.

Det er forbudt at skrue eller nitte skilte og tegn pa el-
vaerktejet. En beskadiget isolering beskytter ikke mod
elektrisk sted. Anvend klabeetiketter.

ﬁ%

%

Anvend ikke tilbeher, hvis det ikke er udviklet eller frigi-
vet specielt af el-vaerktejets fabrikant. Sikker drift er ikke
kun givet ved, at tilbehgret passer til dit el-verktgj.

Renger ventilationsabningerne pa el-varktsjet med
regelmzssige mellemrum med ikke-metallisk vartaj.
Motorblaseren trakker stgv ind i huset. Dette kan fore
til elektrisk fare, hvis store mangder metalstav opsamles.

Kontrollér altid nettilslutningsledningen og netstikket for
beskadigelser far brug.

Anbefaling: Brug altid el-veerktejet via en fejlstrembe-
skyttelseskontakt (RCD) med dimensioneret fejlstram pa
30 mA eller mindre.

Hénd-arm-vibrationer

Vibrationsniveauet angivet i disse instruktioner er mélt
jeevnfer en maleprocedure, normeret i EN 60745, og kan
benyttes til indbyrdes sammenligning af el-vaerktgj. Den
egner sig desuden til en forelgbig vurdering af vibrations-
belastningen.

Det angivne vibrationsniveau repraesenterer el-vaerktg-
jets vigtigste anvendelsesformer. Men hvis el-vaerktgjet
benyttes pa anden made med ikke formélsbestemt tilbe-
hor eller ved utilstreekkelig vedligeholdelse, kan vibrati-
onsniveauet afvige. Derved kan vibrationsbelastningen i
hele arbejdsperioden forages betydeligt.

Ved en ngjagtig vurdering af vibrationsbelastningen bar
der ogsa tages hajde for den tid, hvor vaerktgjet enten er
slukket eller fortsat er tandt, men ikke er i egentlig brug.
Det kan reducere vibrationsbelastningen i hele arbejds-
perioden betydeligt.

Fastleeg yderligere sikkerhedsforanstaltninger til beskyt-
telse af brugeren mod vibrationernes effekt som f.eks.:
Vedligeholdelse af el-vaerktgj og tilbehgr, hold henderne
varme, organisation af arbejdsprocedurer.

Betjeningsforskrifter.
El-vaerktgjet skal altid vare tendt, nar det fores
mod emnet.
El-vaerktgjet skal helst holdes lodret i forhold til emnets
overflade under skerearbejdet.
For el-vaerktgjet jeevnt og med et let skub i snitretningen.
For steerk fremfaring forringer tilbehgrets levetid betyde-
ligt.
Skaer ikke metalplader pé svejsede steder. Sker ikke i
flerlagede plader, som overskrider den maks. emnetyk-
kelse.

ﬁ
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For at forlenge levetiden for stempel og matrice anbefa-
les det at pafgre et glidemiddel langs med den gnskede
snitlinje:

= til snit i stilplader: skarepasta eller skareolie,

= til snit i aluminium: petroleum.

Til udskzring af et indvendigt snit kraeves en forboring,
boringens diameter se ,,Tekniske data“.

Sluk ferst for el-vaerktajet, nar det er trukket ud af snit-
sporet.

Et tydeligt tegn pé slidte stempler og matricer vil vaere, at
der skal bruges betydeligt flere kraefter til at fore maski-
nen gennem materialet. Samtidig vil kvaliteten samt skae-
rehastigheden falde drastisk.
BLK1.3TE/BLK1.3GSE/BLK1.6E/BLK1.6LE: Stempel og
matrice kan ikke efterslibes.

BLK2.0E/BLK3.5/BLK5.0: Stemplet - ikke matricen - kan
slibes, sifremt lengden pé det efterslebede stempel ikke
bliver mindre end den mindste lengde for matricen.

Matrice Mindste lzngde for stemplet
BLK2.0E:

30109141003 45 mm

BLK3.5:

31309093003 51,5 mm

31309094001 51,5 mm

BLK3.5:

31309109002 58,8 mm

31309107000 56,6 mm

31309108008 54,5 mm

BLK2.0E/BLK3.5: Klippes efter skabelon, aftastes skabelo-
nen med den nederste cylindriske del af stempelfaringen.
Afstanden mellem skabelon og den faktiske skaerekant er
2,5 mm.

Skabelonen bgr mindst vare 2 mm tyk, den samlede tyk-
kelse for skabelon og emne ma ikke overskride 5,5 mm.
BLK1.6E: Til bearbejdning af metalplader med hgje tra-
pezer monteres profilsaettet 160 (ekstra tilbehgr).

(se side 14)

Vedligeholdelse og kundeservice.
Under ekstreme brugsbetingelser kan bear-

@ bejdning af metal fore til aflejring af ledende

stgv inde i el-vaerktgjet. El-vaerktgjets beskyt-

telsesisolering kan forringes. Blaes den indvendige side af
el-verktgjet gennem ventilationsibningerne igennem
med ter og oliefri trykluft med hyppige mellemrum og
forkobl HFI-relae.
@ Smor et tyndt lag fedt pa glidefladerne mellem
 matriceholder og stempel.
Er el-varktgijets tilslutningsledning beskadiget, skal den
skiftes af Fein eller et autoriseret Fein-varksted for at
undga sikkerhedsfare.
Felgende dele kan du selv udskifte efter behov:
Tilbehar

ﬁ%

%

Mangelsansvar/reklamationsret og
garanti.

Mangelsansvaret/reklamationsretten er fastlagt i de lovbe-
stemmelser, der gaelder i det land, hvor maskinen mar-
kedsfares. Derudover yder FEIN garanti iht. FEIN
fabrikantens garantierklaering.

Det kan vare, at el-vaerktgjet kun leveres med en del af
det tilbehgr, der beskrives eller illustreres i brugsanvis-
ning.

Overensstemmelseserklaring.

Firmaet FEIN erklaerer pa eget ansvar, at dette produkt er
i overensstemmelse med de geldende bestemmelser, der
findes pa den sidste side i denne brugsanvisning.
Teknisk materiale hos: C. & E. Fein GmbH, C-DB_IA,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Miljsheskyttelse, hortskaffelse.

Emballage, udtjent el-vaerktgj og tilbehgr bedes afleveret
til miljgvenlig genbrug.
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Original driftsinstruks platetygger.
Anvendte symholer, forkortelser og uttrykk.

Symbol, tegn Forklaring
0 Falg anvisningene i teksten eller bildet ved siden av!
@ Vedlagte dokumenter som driftsinstruks og generelle sikkerhetsinformasjoner ma absolutt
leses.
B For dette arbeidet ma du trekke stapselet ut av stikkontakten. Ellers er det fare for skader hvis

elektroverktayet starter utilsiktet.

@ @ Bruk gyebeskyttelse ved arbeid.
@ @ Bruk herselvern ved arbeid.

@ Bruk handbeskyttelse ved arbeid.
Gripeflate
c € Bekrefter at elektroverktayet er i samsvar med direktivene til det Europeiske Forbund.

Vrakede elektroverktgy og andre elektrotekniske og elektriske produkter mé samles inn hver
for seg og leveres inn til en miljovennlig resirkulering.

Produkt med dobbelt eller forsterket isolasjon
Stal

Aluminium

Kunststoff

_ Denne informasjonen henviser til en mulig farlig situasjon som kan medfgre alvorlige skader
eller ded.

)i ¢

=]

P4

&

A Lavt slagtall
S

Z"}g Hoyt slagtall
Tegn Enhet internasjonalt | Enhet nasjonalt Forklaring
Py W W Opptatt effekt
P, w W Avgitt effekt
ng /min, min'1, rpm, min™! Slagtall, ubelastet
r/min
ng m/min m/min Skjerehastighet
U \ \4 Spenning
f Hz Hz Frekvens
M... mm mm Mal, metrisk
%] mm mm Diameter til en rund del
= 7 Fe 400 mm mm Max. materialtykkelse i stal opp til 400 N/mm?
=i 7, Fe 600 mm mm Max. materialtykkelse i stl opp til 600 N/mm?
=i 7, Fe 800 mm mm Max. materialtykkelse i stal opp til 800 N/mm?
= @ Al 250 mm mm Max. materialtykkelse i aluminium opp til 250 N/mm?
58 mm mm Diameter pé forboringen for innvendige utskjeeringer
@ mm mm Kurveradius innvendig, minste

- 4~ ~¢
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Tegn Enhet internasjonalt | Enhet nasjonalt Forklaring

i kg kg Vekt tilsvarende EPTA-Procedure 01

Loa dB dB Lydtrykkniva

LA dB dB Lydeffektniva

Lycpeak dB dB Maksimalt lydtrykkniva

K.. Usikkerhet

a m/s? m/s2 Svingningsemisjonsverdi iht. EN 60745 (vektorsum fra

tre retninger)

a, m/s? m/s? Svingningsemisjonsverdi (platetyggere)
m, s, kg, A, mm, V, [m,s, kg, A, mm,V, |Basis- og avledede enheter fra det internasjonale
W, Hz, N, °C,dB, |W,Hz N, °C, dB, |[enhetssystemet SI.
min, m/s min, m/s

For din egen sikkerhet.

O ADVARSEL Les gjennom alle advarsiene og
anvisningene. Unnlatelse av & over-

holde advarslene og nedenstidende anvisninger kan med-
fore elektriske stat, brann og/eller alvorlige skader.
Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.
Ikke bruk dette elektroverktayet for du har lest og
forstdtt denne driftsinstruksen og de vedlagte
“Generelle sikkerhetsinformasjonene” (doku-
mentnummer 3 41 30 054 06 1). Oppbevar de angitte
papirene til senere bruk og overrekk disse sammen med
elektroverktayet hvis det lines bort eller selges videre.
Falg ogsa de vanlige nasjonale arbeidsmiljgbestemmelse-
ne.

Elektroverktayets formal:

Handfort platetygger til skjeering av plater, utskjeringer
og kurver med FEIN-godkjente innsatsverktay og tilbe-
hgr uten vanntilfersel i veerbeskyttede omgivelser.
BLK3.5/BLKS.0: Dette elektroverktayet er ogsd beregnet
til bruk pa vekselstremgeneratorer med tilstrekkelig
ytelse, som oppfyller kravene i standard ISO 8528,
modellklasse G2. Denne standarden oppfylles ikke hvis
den sakalte klirrfaktoren overskrider 10 %. | tvilstilfeller
ma du informere deg om den generatoren du bruker.

Spesielle sikkerhetsinformasjoner.

Bruk ekstrahandtakene som leveres sammen med elek-
troverktayet. Hvis du mister kontrollen, kan dette fore til
skader.

Bruk personlig beskyttelsesutstyr. Avhengig av typen
bruk ma du bruke visir, syebeskyttelse eller vernebriller.
Om nedvendig ma du bruke stevmaske, herselvern, ver-
nehansker eller spesialforkle som holder sma slipe- og
materialpartikler unna kroppen din. Dynene bor beskyt-
tes mot fremmedlegemer som kan slynges rundt ved
visse typer bruk. Stav- eller pustevernmasker ma filtrere
den typen stgv som oppstar ved den aktuelle bruken.
Hvis du er utsatt for sterk stay over lengre tid, kan det
medfere skader pd herselen.

Sikre arbeidsstykket. Et arbeidsstykke som holdes fast
med spenninnretninger, holdes sikrere enn med handen.

Det er forbudt & skru eller nagle skilt eller tegn pa elek-
troverkteyet. En skadet isolasjon gir ingen beskyttelse
mot elektriske stot. Bruk klebeskilt.

ﬁ%
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Bruk kun reservedeler eller tilbeher som er levert og god-
kjent av produsenten. En sikker bruk kan ikke garanteres
selv om annet tilbehgr som passer til elektroverktayet
blir benyttet.

Rengjer ventilasjonsapningene til elektroverkteyet med
ikke-metalliske verktey med jevne mellomrom. Motorvif-
ten trekker stav inn i motorhuset. Dette kan forarsake
elektrisk fare nar det samles for mye metallstav.

Sjekk stramledningen og stepselet mht. skader fer igang-
setting.
Anbefaling: Elektroverkteyet ma alltid brukes med en

jordfeilbryter dimensjonert til jordfeilstram pa 30 mA
eller mindre.

Hand-arm-vibrasjoner

Vibrasjonsnivaet som er angitt i disse anvisningene er
malt iht. en malemetode som er standardiserti EN 60745
og kan brukes til sammenligning av elektroverktay med
hverandre. Den egner seg ogsa til en forelgpig vurdering
av svingningsbelastningen.

Det angitte svingningsnivaet representerer de vanlige
anvendelsene til elektro-verktgyet. Men hvis elektro-
verktoyet brukes til andre anvendelser, med avvikende
innsatsverktay eller utilstrekkelig vedlikehold, kan sving-
ningsnivaet avvike. Dette kan gke vibrasjonsbelastningen
tydelig for hele arbeidstiden.

Til en ngyaktig vurdering av vibrasjonsbelastningen bar
det ogsa tas hensyn til tidene nar maskinen var utkoblet
eller gar, men ikke virkelig brukes. Dette kan redusere
vibrasjonsbelastningen tydelig for hele arbeidstiden.
Bestem ekstra sikkerhetstiltak for & beskytte brukeren
mot svingningsvirkninger som for eksempel: Vedlikehold
av elektroverktay og innsatsverktay, holde hendene
varme, organisere arbeidsforlzpene.

Bruksinformasjon.
Elektroverktayet mé kun feres inn mot arbeidsstyk-
ket i innkoblet tilstand.
Hold elektroverktayet si loddrett som mulig mot mate-
rialoverflaten ved skjeering.
For elektroverktayet jevnt og med svak fremskyvning i
skjaereretningen. For sterk fremskyvning reduserer
brukstiden for innsatsverktayene sterkt.
Skjeer ikke plater p4 sveisestedene. Skjer ikke plater med
flere lag, hvis de overskrider den maksimale materialtyk-
kelsen.

ﬁ
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Til gking av brukstiden for stempel og matrise anbefales
det & pafore et glidemiddel langs planlagt skjeerelinje:

= for skjeering i stalplater: Sl;jaere asta eller skjereolje,
= for skjering i aluminium: Petroleum.

Til forberedelse av en innvendig utskjering mé det forbo-
res, diameter pa boringen se «Tekniske data».

Sla elektroverktoyet farst av etter at du har trukket det
ut av skjeresporet.

Slitte stempler og matriser vises med at det trenges en
tydelig sterkere fremskyvningskraft samtidig som frem-
matingen reduseres.
BLK1.3TE/BLK1.3CSE/BLK1.6E/BLK1.6LE: Stempel og
matrise kan ikke slipes.

BLK2.0E/BLK3.5/BLKS.0: Stempelet - ikke matrisen - kan
slipes hvis lengden pa det slipte stempelet ikke underskri-
der minimumslengden pa matrisen.

Matrise Miniumumslengde pa stempelet
BLK2.0E:

30109141003 |45 mm

BLK3.5:

31309093003 |51,5mm

31309094 00 1 51,5 mm

BLK5.0:

31309109002 |58,8mm

31309107000 |56,6 mm

31309108008 |54,5mm

BLK2.0E/BLK3.5: Ved utskjering etter mal avtastes malen
med den nedre sylindriske delen p stempelfaringen.
Avstanden mellom malen og den virkelige skjerekanten
er 2,5 mm.

Malen ber vaere minst 2 mm tykt, den totale tykkelsen pa
mal og arbeidsstykke ma ikke overskride 5,5 mm.
BLK1.6E: Til bearbeidelse av dyp-sikkede plater kan det
monteres et ekstra profilsett 160 (fis kjopt som tilbehar).
(se side 14)

Vedlikehold og kundeservice.

Ved ekstreme bruksvilkér kan det ved bearbei-
¥ delse av metall sette seg ledende metallstov

stav inne i elektroverktayet. Beskyttelsesisola-

sjonen til elektroverktayet kan innskrenkes. Blas ofte

gjennom den innvendige delen av el-verktgyet giennom

ventilasjonsspaltene med terr og oljefri trykkluft og til-

slutt en jordfeilbryter.

- Smer glideflatene mellom matriseholder og stem-

¥ pel.

Hvis tilkoplingsledningen til elektroverktgyet er skadet,

ma denne skiftes ut av Fein eller et autorisert Fein-servi-

ceverktsted for & unnga fare for sikkerheten.

Felgende deler kan du skifte ut selv etter behov:

Innsatsverktoy

%

Reklamasjonsrett og garanti.
Reklamasjonsretten for produktet gjelder jf. de lovmes-
sige bestemmelsene i det landet produktet selges i. Ut
over dette yter FEIN garanti i henhold til FEIN-produsen-
tens garantierklaering.

Denne driftsinstruksen kan inneholde beskrivelser
og/eller illustrasjoner av tilbehar som ikke inngér i din
leveranse.

Samsvarserklaring.

Firmaet FEIN erklerer som eneansvarlig at dette produk-
tet stemmer overens med de vanlige bestemmelsene som
er oppfert pa siste side i denne driftsinstruksen.
Tekniske underlag hos: C. & E. Fein GmbH, C-DB_IA,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Miljevern, deponering.
Emballasjer, gammelt elektroverktay og tilbehgr mé leve-
res inn til miljevennlig resirkulering.
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Bruksanvisning i original for platnibblingsmaskin.

Anvinda symboler, forkortningar och begrepp.

Symbol, tecken Firklaring

0 Folj anvisningarna i texten eller grafiken!

@ Bifogad dokumentation som t. ex. bruksanvisningen och Allmanna sikerhetsanvisningarna ska
ovillkorligen ldsas.

Innan beskriven étgdrd vidtas ska stickproppen dras ur nituttaget. | annat fall finns risk for att

5 elverktyget vid oavsiktlig start orsakar personskada.

@ @ Vid arbetet ska &gonskydd anvindas.

@ @ Vid arbetet ska horselskydd anvindas.

@ Vid arbetet ska handskydd anvindas.

Greppomrade

c E Forsakrar om att elverktyget Gverensstimmer med Europeiska gemenskapens direktiv.

_ Denna anvisning hinvisar till en eventuellt farlig situation som kan leda till allvarliga personska-
dor eller till dod.

Kasserade elverktyg och andra elektrotekniska och elektriska produkter ska omhindertas och
hanteras pa miljovanligt sitt.
En produkt med dubbel eller forstirkt isolering

hid

=)

Z sl
7

©

Aluminium
Plast
§ Lag slagfrekvens
=7 Hog slagfrekven
Vi Og slagfrekvens
Tecken Internationell enhet | Nationell enhet Firklaring
Py w W Upptagen effekt
Py w W Avgiven effekt
ng /min, min”", rpm, r/min Slagfrekvens pa tomgéng
r/min
ng m/min m/min Skdrhastighet
U \ \ Mirkspéanning
f Hz Hz Frekvens
M. mm mm Matt, metrisk ginga
%] mm mm Diameter fér en rund komponent
= 7 Fe 400 mm mm max. materialtjocklek i stal upp till 400 N/mm?
= 7, Fe 600 mm mm max. materialtjocklek i stal upp till 600 N/mm?
= 7, Fe 800 mm mm max. materialtjocklek i stal upp till 800 N/mm?
= @ Al 250 mm mm Material i aluminium upp till 250 N/mm?
mm mm Diameter for férborrning vid urtag och urklipp
@ mm mm Minsta invindiga kurvradien

- 4~ ~¢
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Tecken Internationell enhet | Nationell enhet Firklaring
i kg kg Vikt enligt EPTA-Procedure 01
L,s dB dB Ljudtrycksniva
Lya dB dB Ljudeffektniva
Ly cpeak dB dB Toppljudtrycksniva
K.. Onoggrannhet
a m/s? m/s? Vibrationsemissionsvirde enligt EN 60745
(vektorsumma i tre riktningar)
a, m/s? m/s? Vibrationsemissionsvirde (platnibbling)
m, s, kg, A, mm, V, |m,s, kg, A, mm, V, |Bas- och hirledda enheter fran det Internationella
W, Hz, N, °C,dB, |W,Hz N, °C,dB, |enhetssystemet Sl
min, m/s min, m/s

For din sikerhet.

A VARNING Lds noga igenom alla sékerhetsanvis-

ningar och instruktioner. Fel som upp-
star till foljd av att sikerhetsanvisningarna och
instruktionerna inte foljts kan orsaka elstot, brand
och/eller allvarliga personskador.

Firvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.
Anvind inte detta elverktyg innan du noggrant last
och fullstindigt forstatt denna instruktionsbok
samt bifogade ,,Allmdnna sikerhetsanvisningar*

(publikationsnummer 3 41 30 054 06 1). Dessa underlag

bor forvaras for senare anvandning och ska bifogas

elverktyget vid 6verlitelse eller forsdljning.

Beakta dven tillimpliga nationella arbetarskyddsbestim-

melser.

Avsedd anvandning av elverktyget:

handhéllen nibblare for klippning av platar, fér urtag och
urklipp samt for snéva kurvor med av FEIN godkinda
insatsverktyg och tillbehor utan vattentillforsel i vader-
skyddad omgivning.

BLK3.5/BLK5.0: Detta elverktyg ar dven avsett for anvand-
ning med vixelstromsgeneratorer som har tillrickligt hog
effekt och som motsvarar standarden ISO 8528 i utféran-
deklass G2. Bestimmelserna i denna standard uppfylls i
synnerhetinte om klirrfaktorn &verskrider 10 %. | osdkra
fall ta reda pa generatorns data.

Speciella sikerhetsanvisningar.

Anviind elverktyget med medlevererade stodhandtag.
Det finns risk for personskada om du férlorar kontrollen
over elverktyget.

Anvind personlig skyddsutrustning. Anviind alltefter
avsett arbete ansiktsskiirm, dgonskydd eller skyddsglas-
dgon. Om sa behivs, anviand dammfiltermask, hirsel-
skydd, skyddshandskar eller skyddsfirklade som
skyddar mot smé utslungade slip- och materialpartiklar.
Ogonen ska skyddas mot utslungade frimmande partiklar
som kan uppstd under arbetet. Damm- och andnings-
skydd maste kunna filtrera bort det damm som eventuellt
uppstar under arbetet. Risk finns for hérselskada under
en ldngre tids kraftigt buller.

Sikra arbetsstycket. Arbetsstycket ligger sikrare i en
uppspanningsanordning dn i handen.
Det ar forbjudet att med skruvar eller nitar fasta brickor

och mérken pa elverktyget. En skadad isolering skyddar
inte lingre mot elstdt. Anvand dekaler.

ﬁ%

%

Anvénd endast tillbehor som specielit tagits fram eller
godkiints av elverktygets tillverkare. Anvindningen
behéver inte vara siker bara for att tillbehéret passar till
elverktyget.

Rengir regelbundet elverktygets ventilationsoppningar
med verktyg som inte bestar av metall. Motorns flikt drar
in damm till motorhuset. Vid kraftig koncentration kan
metalldammet orsaka elektrisk fara.

Kontrollera fire start att natsladden och stickproppen
inte skadats.

Rekommendation: Anslut alltid elverktyget via en jord-
felsbrytare (RCD) med en jordldckagestrom pa hogst
30 mA.

Hand-arm-vibrationer

Mitningen av den vibrationsniva som anges i denna anvis-
ning har utforts enligt en mitmetod som dr standardise-
rad i EN 60745 och kan anvindas vid jamférelse av olika
elverktyg. Den kan @ven tillimpas for preliminar bedom-
ning av vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar elverktygets
huvudsakliga anvindningsomriaden. Om diremot elverk-
tyget anvinds for andra @andamél och med andra insats-
verktyg eller inte underhillits ordentligt kan
vibrationsnivin avvika. Detta kan 6ka vibrationsbelast-
ningen vidsentligt under den totala tidsperioden.

For exakt virdering av vibrationsbelastningen under en
bestimd tidsperiod bor hinsyn dven tas till den tid
elverktyget har varit avstingt eller gatt utan att vara i
verkligt ingrepp. Detta kan minska vibrationsbelastningen
vésentligt under den totala tidsperioden.

Bestdm extra sikerhetsatgirder for att skydda operats-
ren mot vibrationernas inverkan, t. ex.: underhall av
elverktyget och insatsverktygen, att halla handerna
varma, organisera arbetsférloppen.

Anvéndningsinstruktioner.
Elverktyget ska vara tillslaget ndr det fors mot
arbetsstycket.
Hall elverktyget vid klippning lodritt mot arbetstyckets
yta.
For elverktyget jamnt och med ldtt frammatning i klipp-
riktningen. For kraftig frammatning reducerar betydligt
insatsverktygens livslangd.
Klipp inte pliten vid en svetsfog. Klipp inte multipelskik-
tiga platar om de Gverskrider tillaten materialtjocklek.

ﬁ
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For langre brukstid av stansen och matrisen rekommen-
derar vi att lings skdrlinjen applicera ett glidmedel:

= for klippjobb i stalplat: skirpasta eller skdrolja,

= for klippjobb i aluminium: petroleum.

For klippning av urtag krdvs att hal med en diameter enligt
"Tekniska data” férborras.

Dra ut elverktyget ur skarsparet innan verktyget slés fran.
Ett tydligt tecken pé nedsliten stans och matris 4r att mat-
ningskraften 6kar samtidigt med att arbetsflédet blir sam-
re.

BLK1.3TE/BLK1.3CSE/BLK1.6E/BLK1.6LE: Stansen och
matrisen kan efterskarpas.

BLK2.0E/BLK3.5/BLK5.0: Stansen — men inte matrisen —
kan efterslipas om den slipade stansens lingd inte under-
skrider matrisens minsta langd.

Matris Stansens minsta lingd
BLK2.0E:

30109141003 45 mm

BLK3.5:

31309093003 51,5 mm
31309094001 51,5 mm

BLK5.0:

31309109002 58,8 mm
31309107000 56,6 mm
31309108008 54,5 mm

BLK2.0E/BLK3.5: Vid nibbling med schablon avkinns scha-
blonen med stansgejdens undre cylindriska del. Avstan-
det mellan schablonen och den faktiska klippkanten 4r
2,5 mm.

Schablonen ska ha en tjocklek pa minst 2 mm, schablo-
nens och arbetsstyckets totala tjocklek far inte Sverskrida
5,5 mm.

BLK1.6E: For bearbetning av djupt falsade platar kan pro-
filsetet 160 monteras, som finns att f4 som tillval.

(se sidan 14)

Underhall och kundservice.
- Under extrema betingelser kan ledande damm
@ samlas i elverktygets inre nir metall bearbetas.
Elverktygets skyddsisolering kan forsamras.

Blas ofta rent elverktygets inre genom ventilationsSpp-
ningarna med torr och oljefri tryckluft och koppla in en
jordfelsbrytare (Fl).

g Smorj med fett litt glidytorna mellan matrisstddet
@ och stansen.
Om elverktygets anslutningssladd skadats, maste sladden
bytas av Fein eller en Fein-mirkesverkstad for att bibehal-
la verktygets sikerhet.
Foljande delar kan du vid behov sjilv byta ut:
Insatsverktyg

%

B
Garanti och tilliggsgaranti.

Garanti limnas pa produkten enligt de lagbestimmelser
som giller i aktuellt anvdndningsland. Dessutom ldmnar
FEIN en tilliggsgaranti enligt FEIN-tillverkargaranti-
forklaring.

Vid leverans av aktuellt elverktyg kan vissa delar saknas av
de tillbehdr som beskrivs eller visas i bruksanvisningen.

Forsakran om overensstimmelse.

FEIN forsikrar under exklusivt ansvar att denna produkt
Sverensstimmer med de normativa dokument som anges
pé instruktionsbokens sista sida.

Tekniska publikationer finns hos: C. & E. Fein GmbH,
C-DB_IA, D-73529 Schwibisch Gmiind

Miljoskydd, avfalishantering.

Forpackning, skrotade elverktyg och tillbehér ska hante-
ras pa miljovanligt sitt.
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Alkuperiiset ohjeet — Nakertaja.

Symbolit, lyhenteet ja erikoissanasto.

Piktogrammit Selitys
0 Noudata viereisen tekstin tai grafiilkan ohjeita!
@ Oheisiin dokumentteihin sekd kayttdohjeisiin ja yleisiin turvaohjeisiin on ehdottomasti pereh-
dyttava.
Ennen seuraavaa tyGvaihetta on pistoke irrotettava pistorasiasta, koska muutoin tySkalu saattaa
p kdynnistyd epihuomiossa itsestddn.
@ @ Ty6ston aikana silmit on suojattava laseilla.
@ @ Ty6ston aikana on kdytettdvd kuulosuojainta.
@ Ty6ston aikana on kdytettivd suojakdsineita.
Kahvapinta
\
c € Vahvistaa, ettd sahkotyokalun rakenne vastaa EU-direktiivien suosituksia.

tai jopa hengenvaaraan.

Vanhat, kdytostd poistetut sahkotyokalut ja muut sihkokayttoiset laitteet on havitettdvd ympa-
ristdystavillisesti johtamalla ne kierritykseen.

Tuote, jossa on vahvistettu tai kaksoiseristys

Teris

Alumiini

Muovi

_ Teksti varoittaa mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta, joka voi johtaa vakavaan tyGtapaturmaan
]

Pieni iskuluku

=7 ri iskuluk
Z"}g Suuri iskuluku
Merkki Kansainvilinen Kansallinen yksikko | Selitys
yksikko
Py \i4 W Ottoteho
P W \i Antoteho
ng /min, min™", rpm, min”"! Tyhjakayntinopeus
r/min
ng m/min m/min Leikkuunopeus
U \ \ Nimellisjannite
f Hz Hz Taajuus
M. mm mm Mitta, metrinen kierre
%) mm mm Py&redn kappaleen lipimitta
L @ Fe 400 mm mm Sall. tyckappaleen paksuus, terds kork. 400 N/mm?2
L ﬂ Fe 600 mm mm Sall. tyckappaleen paksuus: terids kork. 600 N/mm?
L @ Fe 800 mm mm Sall. tyckappaleen paksuus: terds kork. 800 N/mm?
= (7 Al 250 mm mm Sall. tybkappaleen paksuus, alumiini kork. 250 N/mm?
5 mm mm Alkureidn halkaisija sisapuolisiin leikkauksiin
@ mm mm Kaarroksen sisiside vihintdan

- 4~ ~¢
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Merkki Kansainvilinen Kansallinen yksikka | Selitys
yksikkid
i kg kg Paino vastaa EPTA-Procedure 01-tietoja
La dB dB Ainen painetaso
LA dB dB Adnitaso
Ly peak dB dB Asnen painetason huippuarvo
K. Epavarmuustekijd
a m/s? m/s2 Tarindarvo vastaa standardia EN 60745 (vektori-
summa, kolmiulotteinen)
a, m/s? m/s? Virihtelytasoarvo (nakertajat)
m, s, kg, A, mm, V, | m,s, kg, A, mm,V, |Kansainviliseen Sl-jarjestelmddn sisdltyvdt perusyksi-
W, Hz, N, °C,dB, |W,Hz N, °C, dB, [k&tjasen johdannaisyksikot.
min, m/s min, m/s
Tyijtuma“isuus_ Varmista tydkappaleen asento. Kun tydkappale kiinnite-

Lue kaikki turvallisuus- ja muut
AVAROITUS ohjeet. Turvallisuusohjeiden laimin-

lyonti saattaa johtaa sdhkoiskuun, tulipaloon ja/tai vaka-
vaan loukkaantumiseen.
Sdilyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.
Sahkotyokalun saa ottaa kdyttdon vasta sitten, kun
ensin on perehdytty kdyttdohjeeseen seki oheisiin
yleisiin turvaohijeisiin (julkaisunumero
3 41 30 054 06 1) niin, etti niissd annetut ohjeet tulevat
ymmirretyiksi. Sdilytad kyseiset dokumentit vastaisuuden
varalta ja anna ne mukaan, mikali laite luovutetaan toisen
kdyttoon tai myydddn eteenpdin.
sid tySturvallisuusmadrayksid.
Sahkotydkalun kayttikohteet:

kasivarainen nakertaja metallilevyjen sekd aukko- ja

BLK3.5/BLKS.0: Tami sihkdtydkalu soveltuu my&s kiy-
tettdviksi yhdessd teholtaan riittdvin vaihtovirtageneraat-
torin kanssa, joka vastaa standardia ISO 8528,
rakenneluokka G2. Ko. standardin vaatimuksia ei taytetd,
mikili nk. sarokerroin on yli 10 %. Epaselvissa tapauksissa
sista.

Erityiset varotoimenpiteet.

Kayta laitteen mukana toimitettuja lisakahvoja. Jos laite
luiskahtaa otteesta, seurauksena voi olla tapaturma.

Muista henkildkohtaiset suojavarusteet. Kiyta tyostoti-
lanteesta riippuen kasvosuojainta, silméisuojainta tai
suojalaseja. Jos mahdollista, kéyta pdlysuojainta, kuulo-
suojainta, suojakdsineita tai erikoisvaatetusta, joka
antaa suojan ilmaan sinkoilevilta hioma- ja materiaali-
hiukkasilta. Varsinkin silmit on suojattava eri tyostGta-
voilla ilmaan sinkoilevilta hiukkasilta. PSly- ja
hengityssuojainten tdytyy pystyd suodattamaan ty&stossd
syntyva poly. Pitkdaikainen altistuminen melulle saattaa
heikentii kuuloa.

ﬁ%
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tddn sopivaan ty&penkkiin, sitd on parempi kisitelld kuin
kasin kiinni pidettdessa.

Sihkdtyokaluun ei saa kiinnittdi kilpia tms. poraamalla
tai niittaamalla. Jos koneen eristystd vioitetaan, seurauk-
sena voi olla sihkdiskun vaara. Suositamme tarrakiinnit-
teisid kilpid.

Kiyti ainoastaan lisivarusteita, jotka ovat joko sdhkd-
tyokalun valmistajan alkuperiisosia tai muutoin valmis-
tajan hyviiksymii. Vaikka jokin vierasvalmisteinen
lisdvaruste sopisikin sihkdkoneeseen, se ei vilttimattd
ole turvallinen kayttad.

Tyikalun ilmanottoaukot on puhdistettava saénnillisesti
sopivin apuvalinein (metallisia tydkaluja ei saa kayttaa).
Puhallin imee pilyd moottorin rungon sisdén. Jos metalli-
pitoista polyd padsee kerddntymadn liikaa, siitd koituu sah-
k&iskun vaara.

Tarkasta liitantdjohdon ja pistokkeen kunto, ennen kuin

otat koneen kayttdon.

Suositus: Kayti sihkidkoneen kanssa aina vikavirtasuoja-
kytkinta (PRCD-K), jonka nimellistoimintavirta on 30 mA
tai sité pienempi.

Kasiin ja kisivarsiin kohdistuva tirina

Tdssd ohjeessa ilmoitettu tirindtaso on mitattu standardin
EN 60745 mukaista mittausmenetelm3i noudattaen ja
sitd voidaan soveltaa verrattaessa sahkotySkalujen arvoja
keskenddn. Arvoa voidaan soveltaa my3s arvioitaessa
alustavasti vdrindstd aiheutuvaa kuormitusta.

limoitettu tirindtaso vastaa sihkotydkalun pddasiallisia
kdyttosovelluksia. Mikdli sahkotydkalua kdytetddn muihin
tarkoituksiin tai siind kdytetddn muita lisdtarvikkeita tai
mikdli tyckalun huolto on puutteellinen, tirinitaso saat-
taa poiketa tdssd ilmoitetusta. Siind tapauksessa tirinitaso
voi nousta selvisti koko tyokohteessa.

Tarindtason tarkan arvioinnin kannalta on tirkedd ottaa
huomioon my®&s ne ajat, jolloin sahkdtyokalu on kytketty
silld ei tyGstetd materiaalia. Siind tapauksessa tdrindtaso
voi nousta selvisti koko tyokohteessa.

Jotta koneen kayttdjd vilttyisi tirindn aiheuttamilta hai-
toilta, on hyvi sopia ylimadriisistd turvajdrjestelyistd,
esim. laatia ohjeet sihkdkoneen ja sen tyckalujen huol-
losta, tyGvaiheiden organisoinnista ja tySturvallisuudesta.

ﬁ
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Tyostadohjeita.
Kytke koneeseen virta ennen kuin viet sen tydkap-
paletta vasten.
Pidd tyokalua leikkauksen aikana aina pystysuorassa tyo-
kappaleen pintaan nihden, mikili mahdollista.
Liikuta konetta tasaisesti ja samalla kevyesti painaen leik-
kaussuuntaan. Paine leikkaussuuntaan ei kuitenkaan saa
olla liilan voimakas, se kuluttaa tySkalua huomattavasti.
Peltilevyjd ei pidi leikata saumakohdista. Jos peltilevyt
kerrostetaan pdillekkdin, niiden kokonaispaksuus ei saa
ylittdd sallittua tyokappaleen paksuutta.

Pistin ja tyyny kestdvit kdytossd pitempain, kun suunni-

teltu leikkauskohta kisitellddn voiteluaineella:

= Terispeltilevyi leikattaessa: kdytd leikkaustahnaa tai
-ljya

- Ald?l'ni’inipeltié leikattaessa: kaytd valopetrolia.

Sisdpuolisen aukon leikkaus vaatii alkureizn, lipimitan voi

katsoa kohdasta "Tekniset tiedot”.

Nosta tySkalu irti leikkauskohdasta, ennen kuin katkaiset

koneesta virran.

Jos voimaa tarvitaan normaalia enemmin ja tySsto on siitd

huolimatta hitaampaa, se on merkki pistimen ja tyynyn

kulumisesta.

BLK1.3TE/BLK1.3CSE/BLK1.6E/BLK1.6LE: Pistinti ja tyynya

ei voida jilkihioa.

BLK2.0E/BLK3.5/BLK5.0: Pistin (ei tyyny3) voidaan terottaa

silld ehdolla, ettd sen pituus hiomisen jilkeen ei ole alle

tyynyn vahimmiispituuden.

Tyyny Pistimen vihimmaiispituus
BLK2.0E:

30109141003 45 mm

BLK3.5:

31309093 00 3 51,5 mm

31309 094 00 1 51,5 mm

BLK5.0:

31309109002 58,8 mm

31309107 000 56,6 mm
31309108008 54,5 mm

BLK2.0E/BLK3.5: Mallinetta apuna kdytettdessi pistinohjai-
men alempi sylinterimdinen osa vieddan kiinni mallinee-
seen. Mallineen ja varsinaisen leikkausreunan vilyksen
mitta on 2,5 mm.

Mallineen tulisi olla vahintddn 2 mm vahvuinen ja malli-
neen ja tyckappaleen yhteisvahvuus ei saa olla yli 5,5 mm.
BLK1.6E: Kun tydstetddn profiilipelti, jonka profiilisyvyys
on suuri, avuksi voi ottaa lisivarusteena myytavin profii-
lintydstdsarjan 160. (ks. sivu 14)

%

Kunnossapito, huolto.

Epdedullisissa kdyttoolosuhteissa voi koneen
sisddn kertyd suuri midrd sahkod johtavaa
metallipSlyd. Se voi olla haitaksi sahk&tydkalun

suojaeristykselle. Tyokalu on hyvi puhdistaa sisipuolelta

tarpeeksi usein puhaltamalla ilmanvaihtoaukkojen kautta

B Rasvaa tyynynpitimen ja pistimen viliset liukupinnat
@ ohuelti.

Mikaili sahkotyokalun liitintdjohto on pédssyt vioittu-
maan, se on annettava vaihtaa Fein:in tai Fein-sopimus-
korjaamon toimesta, jotta viltytddn turvallisuusriskeiltd.
Seuraavat osat voi tarvittaessa vaihtaa itse:
Lisdtarvikkeet

Takuu.

Tuotteeseen pidtee takuu, joka vaaditaan sen tuonti-
maassa. Sen ohella pitee FEINin takuuehdoissa maaritta-
ma valmistajakohtainen takuu.

Kaikki tassd kdyttdohjeessa mainitut tai kuvissa esitetyt
lisdtarvikkeet eivdt valttamittd kuulu sahkotydkalun toi-
mitussisaltodn.

EU-vastaavuus.

Tmi. FEIN vakuuttaa ja vastaa yksin siitd, ettd tima tuote
on kdyttdohjeen viimeiselld sivulla mainittujen maardys-
ten ja standardien mukainen.

Teknisen dokumentaation laatinut: C. & E. Fein GmbH,
C-DB_lA, D-73529 Schwibisch Gmiind

Ymparistonsuojelu, jatehuolto.
Pakkausmateriaalit, kdytosti poistetut sahkdtyokalut sekd
lisdvarusteet on johdettava kierritykseen.
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Tirnakh sac kesme makinesi orijinal kullanma kilavuzu.

Kullanilan semboller, kisaltmalar ve kavramlar.

Sembol, isaret Aciklama
0 Yandaki metin veya grafikteki talimata uyun!
@ Kullanma kilavuzu ve genel giivenlik talimati gibi ekteki belgeleri mutlaka okuyun.
> Bu islem adimindan &nce sebeke fisini prizden gekin. Aksi takdirde elektrikli el aletinin

yanhshkla caismasi durumunda yaralanma tehlikesi vardir.

@ @ Galigirken koruyucu gézliik kullanin.
@ @ Calisirken koruyucu kulaklik kullanin.

m Galigirken koruyucu eldiven kullanin.
Tutma ylizeyi
c € Elektrikli el aletinin Avrupa Birligi yonetmeliklerine uyumlu oldugunu onaylar.

_ Bu uyari, ciddi yaralanmalara veya 6liime neden olabilecek muhtemel tehlikeli bir durumu
gosterir.

Kullanim 6mriinii tamamlamig elektrikli el aletleri ve diger elektro teknik ve elektrikli tirtinler
ayri ayri toplanmak ve gevre dostu geri kazanim merkezlerine génderilmek zorundadir.

Ikili veya gliglendirilmis izolasyonlu iriinler

X

o]

7 Celik
%

©

Aliiminyum
Plastik
E\ Kiiglik strok sayisi
=7 Biyiik strok sayisi

Ve tylik strok sayis

Sembol Uluslar arasi birim | Ulusal birim Aciklama

Py W W Girig glicli

) \A4 W Cikig giicii

ng /min, min'1, rpm, /dak Bostaki strok sayisi

r/min

ng m/min m/dak Kesme hizi

U \ \4 Nominal gerilim

f Hz Hz Frekans

M... mm mm Olgii, metrik dig

%) mm mm Yuvarlak bir parcanin api

= @ Fe 400 | mm mm 400 N/mm? kadar olan celikte maksimum malzeme
kalinligi

= ﬂ Fe 600 | mm mm 600 N/mm? kadar kadar olan celikte maksimum malzeme
kalinligi

= J7 Fe 800 | MM mm 800 N/mm? kadar olan celikte maksimum malzeme
kalinhigi

= @ AI250 | mm mm 250 N/mm? kadar olan aliminyumda maksimum
malzeme kalinligi

mm mm igten kesmeli iglerde kilavuz delik gapi

- 4~ ~¢
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Sembol Uluslar arasi hirim | Ulusal birim

Aciklama

mm mm

ig kavis yari gap1, minimum

] kg kg

Agirligi EPTA-Procedure 01’e uygun

Loa dB dB Ses basinai seviyesi
Lya dB dB Giiriiltii emisyonu seviyesi
Ly cpeak dB dB En yiiksek ses basinci seviyesi
K. Tolerans
a m/s? m/s? Titresim emisyon degeri EN 60745’e gére
(iig ydniin vektsr toplami)
a, m/s? m/s? Titresim emisyon degeri (tirnakli sac kesme makineleri)

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,
min, m/s

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,
dak, m/s?

Temel ve tiiretilen degerler uluslar arasi birimler sistemi
SPden alinmistir.

Gilvenliginiz icin.
Biitiin giivenlik talimat ve uyanilarimi

AUYARI UkquI?. Giivenlik talimat ve
uyarilarina uyulmadig takdirde elektrik carpmasi, yangin
ve/veya agir yaralanmalara neden olunabilir.
Biitiin giivenlik talimati ve uyarilanim ilerde kullanmak
iizere saklayin.

Bu kullanma kilavuzunu ve ekteki “Genel giivenlik

talimat’” ’ni (tiriin kodu 3 41 30 054 06 1) esash

bigimde okuyup tam olarak anlamadan bu elektrikli
el aletini kullanmayin. Anilan belgeleri ileride kullanmak
tizere saklayin ve elektrikli el aletini bagkalarina
verdiginizde veya devrettiginizde bu belgeleri de verin.
iigili ulusal galisma hiikiimlerine de uyun.

Elektrikli el aletinin tanim:

Hava kosullarina karsi korunmali ortamlarda, FEIN
tarafindan izin verilen uglar ve aksesuarla saclarin
kesilmesi ve dar kavisli icten kesme islerinde kullanilan
elle yonlendirilen tirnakli sac kesme makinesi.
BLK3.5/BLK5.0: Bu elektrikli el aleti ISO 8528 normu, G2
tipine uygun yeterli glice sahip alternatif akim
jeneratorlerinde kullanilmaya uygun olarak tasarlanmstir.
Distorsiyon orani % 10’u asacak olursa bu norma
uygunluk saglanmaz. Kuskulu durumlarda kullandiginiz
jeneratoriin 6zellikleri hakkinda bilgi alin.

Ozel giivenlik talimati.

Rletle birlikte teslim edilen ek tutamagi kullanin. Aletin
kontroliintin kaybi yaralanmalara neden olabilir.

Kisisel koruyucu donamim kullanin. Yaptiiniz ise gire
tam yiiz siperligi, goz koruma donamimi veya koruyucu
gizliik kullanin. Eger uygunsa kiigiik taslama ve malzeme
parcaciklarina karsi koruma saglayan toz maskesi,
koruyucu kulaklik, koruyucu is eldivenleri veya izel is
onliigii kullanin. Gozler gesitli uygulamalarda etrafa
savrulan pargaciklardan korunmalidir. Toz veya soluma
maskesi galisma sirasinda ortaya gikan tozlari filtre eder.
Uzun siire yiiksek giiriiltii altinda galigirsaniz isitme
kaybina ugrayabilirsiniz.

is parcasini emniyete alin. Bir germe donanimi ile
emniyete alinmig i pargasi elle tutmaya oranla daha
glivenli islenir.

ﬁ%

%

Elektrikli el aletinin iistiine etiket ve isaretlerin
vidalanmasi veya percinlenmesi yasaktir. Hasar géren
izolasyon elektrik carpmasina karsi koruma saglamaz.
Yapisic etiketler kullanin.

Elektrikli el aletinin iireticisi tarafindan dzel olarak
gelistirilmemis veya onaylanmamis aksesuar
kullanmayin. Herhangi bir aksesuarin elektrikli el aletinize
uymasi giivenli isletme igin tek basina yeterli degildir.

Elektrikli el aletinin havalandirma arahiklarim metal
olmayan araglarla diizenli araliklarla temizleyin. Motor
fani tozu gévdenin igine geker. Metal tozunun agiri Slgtide
birikmesi elektriksel tehlike yaratir.

Aleti calistirmadan dnce her defasinda sebeke baglant
kablosunda ve seheke figinde hasar olup olmadigim
kontrol edin.

Tavsiye: Elektrikli aletini daima 30 mA veya daha diisiik
hatah akim degerine sahip bir hatal akim koruma salteri
(RCD) iizerinden c¢ahgtirin.

El kol titresimi

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi EN 60745’ uygun
bir 6lgme ySntemi ile belirlenmis olup, elektrikli el
aletlerinin mukayesesinde kullanilabilir. Bu deger ayrica
kullaniciya binen titresim yiikiintin gegici olarak tahmin
edilmesine de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi elektrikli el aletinin temel
kullanimlarina aittir. Ancak elektrikli el aleti farkh uglar
veya yetersiz bakimla farkli islerde kullanilacak olursa,
titresim seviyesinde farkliliklar ortaya gikabilir. Bu da
toplam galigma siiresinde kullanicrya binen titresim
yiikiini 6nemli &lgiide artirabilir.

Kullaniciya binen titresim yiikiinii tam olarak tahmin
edebilmek igin, aletin kapali veya agik oldugu halde
gergekten kullanimda olmadigi siireler de dikkate
alinmalidir. Bu, toplam galigma siiresinde kullaniciya binen
titresim yukiinii 6nemli Slglide azaltabilir.

Kullaniciyr titresim etkilerine kargi korumak izere ek
glivenlik dnlemleri tespit edin; rnegin: Elektrikli el
aletinin ve uglarin bakimi, ellerin sicak tutulmasi, is
slireglerinin organize edilmesi.

ﬁ
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Cahisirken dikkat edilmesi gereken

hususlar.

@ Elektrikli el aletini her zaman calisir durumda is
pargasina ySneltin.

Galigirken elektrikli el aletini miimkiin oldugu kadar is

pargas! ylizeyine dik tutun.

Elektrikli el aletini diizenli ve hafif itme kuvvetli ile kesme

yoniinde hareket ettirin. Agiri itme kuvveti uglarin

kullanim dmriinii 6nemli dlgiide kisaltir.

Saclari kaynak yerlerinden kesmeyin. Maksimum

malzeme kalinligini agan g¢ok katmanli saclari kesmeyin.

Zimba ve matrisin kullanim &miirlerini uzatmak igin
kesme hatti boyunce bir kayici madde siiriilmesi tavsiye
olunur:

- Eelik saclari keserken: Kesme pastasi veya kesme yagi,
= Aliiminyumu keserker: Gazyag.

igten kesme yapmak igin 6nceden bir kilavuz delik agmak
gereklidir; agilacak kilavuz deligin gapi igin “Teknik
veriler” bélimiine bakin.

Elektrikli el aletini ancak kesme hattindan disari gektikten
sonra kapatin.

Is temposu diistiyor ve belirgin Slglide daha fazla itme
kuvveti gerikiyorsa zimba ve matris aginmig demektir.
BLK1.3TE/BLK1.3CSE/BLK1.6E/BLK1.6LE: Zimba ve matris
bilenemez.

BLK2.0E/BLK3.5/BLK5.0: Bilenen zimbanin uzunlugu
matrisin minimum uzunlugunu agmiyorsa zimba - matris
degil - bilenebilir.

Matris Zimbanin minimum uzunlugu
BLK2.0E:

30109141003 45 mm

BLK3.5:

31309093003 51,5 mm

3130909400 1 51,5 mm

BLKS.0:

31309109002 58,8 mm

31309107000 56,6 mm

31309108008 54,5 mm

BLK2.0E/BLK3.5: Sablonla kesme yaparken, zimbanin alt
silindirik kismi sablona temas ettirilir. $ablonla gergek
kesme kenari arasindaki mesafe 2,5 mm’dir.

Sablon kalinhigi minimum 2 mm olmalidir, sablonla is
pargasinin toplam kalinligi 5,5 mm’yi agmamalidir.
BLK1.6E: Derin biikiilu saclar kesilirken opsiyonel olarak
temin edilebilen Profil-Set 160 takilabilir. (Bakiniz: Sayfa
14)

Co
Bakim ve miigteri servisi.
B Asirt kullanim kosullarinda metaller iglenirken
@ elektrikli el aletinin icinde iletken tozlar
birikebilir. Elektrikli el aletinin koruyucu
izolasyonu bundan olumsuz yénde etkilenebilir. Elektrikli
el aletinin ig kismini sik sik basingl hava ile temizleyin
veya bir hatali akim koruma salteri (FI) kullanin.
g Matris tutucu ile zimba arasindaki kayici ylizeyleri
W hafifce yaglayin.
Elektrikli el aletinin baglanti kablosu hasar gorecek olursa,
tehlikeli durumlarin ortaya gikmasini 6nlemek amaciyla,
Fein tarafindan veya bir Fein atolyesinde degistirilmelidir.
Asagidaki parcalan gerektiginde kendiniz de
degistirebilirsiniz: Uglar

Teminat ve garanti.

Uriine iligkin teminat piyasaya sunuldugu iilkenin yasal
diizenlemeleri gergevesinde gegerlidir. Ayrica FEIN, FEIN
tiretici garanti beyanina uygun bir garanti saglar.
Elektrikli el aletinizin teslimat kapsaminda bu kullanma
kilavuzunda tanimlanan veya sekli gésterilen aksesuarin
sadece bir pargasi da bulunabilir.

Uyumluluk beyan.

FEIN firmasi tek sorumlu olarak bu trtintin bu kullanim
kilavuzunun son sayfasinda belirtilen ilgili kosullara uygun
oldugunu beyan eder.

Teknik belgelerin bulundugu merkez: C. & E. Fein
GmbH, C-DB_IA, D-73529 Schwibisch Gmiind

Gevre koruma, tasfiye.

Ambalaj malzemesi, kullanim émriinii tamamlamig
elektrikli el aletleri ve aksesuar gevre dostu geri kazanim
merkezine génderilmelidir.
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Lemezolld, eredeti hasznalati utasitas.

A hasznalt jeldlések és fogalmak.

Szimholumok, jelek Magyarazat

0 Tartsa be az oldalsé szévegben vagy abran taldlhaté utasitasokat!

@ Mindenképpen olvassa el a mellékelt dokumentaciét, mint példaul a kezelési tmutatét
és a biztonségi tajékoztatdt.

B Ezen munkalépés megkezdése el6tt hizza ki a halézati csatlakozd dugét a dugaszold
g aljzatbdl. Ellenkezd esetben az elektromos kéziszerszam akaratlan elinduldsa
sériiléseket okozhat.

~ A munkak kézben hasznéljon véddszemiiveget.
D®

@ @ A munkak kézben haszniljon zajtompito fiilvédét.

A munkak kdzben haszniljon kézvédét.

Fogantyu-feliilet

A CE-jel igazolja, hogy az elektromos kéziszerszam megfelel az Eurépai Unié
irdnyelveinek.

Ez a tdjékozatd egy lehetséges veszélyes helyzetre figyelmeztet, amely silyos vagy
haldlos sériiléshez vezethet.

A hasznalaton kivil helyezett elektromos kéziszerszamokat és egyéb elektrotechnikai
és elektromos termékeket kiilon 6ssze kell gy(ijteni és a kérnyezetvédelmi
szempontoknak megfelel8 Ujrafelhasznaldsra kell leadni.

Kett&s, vagy megerdsitett szigeteléssel ellatott termék
Acél

Aluminium

Mtanyag

Alacsony Ioketszam

Magas I6ketszam

e I e

Jel Nemzetkizi egység | Magyarorszagon Magyarazat
hasznalatos egység

Py w W Teljesitményfelvétel

P, W W Leadott teljesitmény

ng /min, min™!, rpm, Iperc Uresjarati I5ketszam

r/min

ng m/min m/perc Vigési sebesség

U \ \ Fesziiltség

f Hz Hz Frekvencia

M.. mm mm Méret, metrikus menet

%) mm mm Egy korkeresztmetszet( alkatrész atmérdje

= 7, Fe 400 mm mm max. anyagvastagsag legfeljebb 400 N/mm? szilrdsagu
acélban

= 97 Fe 600 mm mm max. anyagvastagsag legfeljebb 600 N/mm? szilardsagu
acélban

= 7, Fe 800 mm mm max. anyagvastagsag legfeljebb 800 N/mm? szilardsagu
acélban

- 4~ ~¢
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Jel Nemzetkizi egység | Magyarorszagon Magyarazat
hasznalatos egység
= % Al 250 mm mm Legnagyobb anyagvastagsag aluminiumban
250 N/mm?
5] mm mm Belsé kivagasokhoz sziikséges el6furat atmérdje
@ mm mm Minimdlis bels6 kanyarodasi iv
i kg kg Sdly az ,,EPTA-Procedure 017 (01 EPTA-szabvany)
szerint
Loa dB dB Hangnyomas szint
LA dB dB Hangteljesitmény szint
Ly peak dB dB Hangnyomasszint csticsérték
K. Széris
a m/s? m/s? A rezgéskibocsatasi 8sszérték (a harom irdanyban mért
rezgés vektordsszege) az EN 60745 szabvanynak
megfelelSen
a, m/s? m/s? Rezgés kibocsatdsi érték (lemezvigas)
m, s, kg, A, mm, V, [m,s, kg, A, mm,V, | Az Sl nemzetkdzi egységrendszer alapegységei és
W, Hz, N, °C,dB, |W, Hz, Ni °C, dB, |levezetett egységei.
min, m/s perc, m/s
Az On hiztonséga érdekeben. Viseljen személyi védofelszerelést. Hasznaljon az
z M alkalmazasnak megfeleld teljes véddalarcot, szemvédat
A FIGYELMEZTETEs  lvassa el az osszes vagy véddszemiiveget. Amennyiben célszerii, viseljen

hiztonsagi figyelmeztetést és
eldirast. A kdvetkezdkben leirt el8irasok betartdsanak Kiilénl Kisténvt v tavol tarti
elmulasztasa aramiitésekhez, tlizh6z és/vagy sulyos testi ulon'eges kotenyl, amely tavoi tarjaa = .
sériilésekhez vezethet. cslls.znloszerszam-'es aqyag;ggzgcskeket. Mmder)keppen
Kérjiik a késtbbi hasznalatra gondosan drizze meg ezeket  Yédje meg a szemét a kirepiilé idegen anyagoktdl,
az elirasokat. amelyek a kiilonb6z6 alkalmazasok soran keletkeznek. A
por- vagy véddalarcnak meg kell sz(rnie a hasznalat soran
keletkez port. Ha hosszu ideig ki van téve az erés zaj
hatdsanak, elvesztheti a hallasat.

porvédd alarcot, zajtompito fiilvédat, védd kesztyiit vagy

Ne haszndlja ezt az elektromos kéziszerszamot,
mieltt gondosan el nem olvasta és meg nem
értette ezt a kezelési utmutatdt és a mellékelt

,Altaldnos biztonsdgi tajékoztatét” (dokumentacid A megmunkalasra keriild munkadarabhot megfelelden
szama: 3 41 30 054 06 1). A fent megnevezett rogzitse. Egy befogd szerkezettel régzitett munkadarab
dokumentéciét a késébbi hasznalathoz Srizze meg és az bizton,ségosabban van régzitve, mintha csak a kezével
elektromos kéziszerszam tovabbadasa vagy eladdsa tartana.

esetén adja tovabb az 0] tulajdonosnak. Az elektromos kéziszerszamra tablakat és jeleket
Ugyanigy tartsa be az idevonatkozé helyi munkavédelmi  esavarokkal vagy szegecsekkel felerdsiteni tilos. Egy
rendelkezéseket. megrongalddott szigetelés mar nem nyujt védelmet az
Az elektromos kéziszerszam rendeltetése: aramiités ellen. Hasznéljon 6ntapadés matricakat.

A FEIN cég dltal engedélyezett betétszerszamokkal és Ne hasznaljon olyan tartozékokat, amelyeket nem az
tartozékokkal, kézzel vezetett lemezolléként, az id&jaras  elektromos kéziszerszamot gyarto cég fejlesztett ki, vagy
behatisaitd| védett kérnyezetben, lemezekben amelynek hasznalatat az nem engedélyezte. Biztonsigos
vizhozzévezetés nélkiil készitett kivigasok és kis sugaru  iizemelést csak Ugy lehet elérni, ha a tartozék pontosan
ivek vagasara szolgal. hozziillik az On elektromos kéziszerszimahoz.
BLK3.5/BLK5.0: Ez az elektromos kéziszerszdm egy Rendszeresen tisztitsa ki egy fémmentes lérggym az

megfeleld teljesitményi véltakozé drami generdtorrélis  elektromos kéziszerszam szelldzényilasait. A
lizemeltethetd, amely megfelel az ISO 8528 szabvanyban  motorventilitor behtizza a port a hazba. Ez talsigosan

meghatdrozott G2 kiviteli osztdly kévetelményeinek. Egy  sok fémpor felgyiilemlése esetén villamos zérlatot
generator mindenekel6tt akkor NEM felel meg ennek a okozhat.

szabvanynak, ha az igynevezett torzitasi tényezd tdllépi
a 10 %-ot. Ha kétségei vannak, tijékozoédjon az On éltal

haszndlt generator tulajdonsagairdl.

. P P Rjanlas: Az elektromos kéziszerszamot mindig csak egy
Biztonsagi informaciok. 30 mA vagy annal alacsonyabb méretezési aramu
Hasznalja a berendezéssel egyiitt szallitott hibaaram véddkapcsolon (RCD) keresztiil iizemeltesse.
potfogantyikat. Ha elveszti az uralmit a berendezés
felett, ez sériilésekhez vezethet.

- 4~ ~¢

iizembe vétel eldtt ellendrizze, nincs-e megrongalodva a
halozati csatlakozo vezeték és a csatlakozo dugo.
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Kéz-kar vibracio

Az ezen elSirasokban megadott rezgésszint az EN 60745
szabvanyban rogzitett mérési modszerrel kerdilt
meghatdrozasra és a késziilékek &sszehasonlitisira ez az
érték felhasznalhaté. Az érték a rezgési terhelés
ideiglenes megbecsiilésére is alkalmazhato.

A megadott rezgésszint az elektromos kéziszerszam f&
alkalmazasi teriileteire vonatkozik. Ha az elektromos
kéziszerszamot mas célokra, eltérd szerszamokkal, vagy
nem kielégit karbantartas mellett hasznaljak, a
rezgésszint a fenti értékektd| eltérhet. Ez az egész
munkaiddre vonatkozé rezgési terhelést lényeges
mértékben megné&velheti.

A rezgési terhelés pontos megbecsiiléséhez figyelembe
kell venni azokat az id&szakokat is, amikor a berendezés
kikapcsolt dllapotban van, vagy amikor be van ugyan
kapcsolva, de nem keriil ténylegesen hasznalatra. Ez az
egész munkaiddére vonatkozé rezgési terhelést [ényeges
mértékben csSkkentheti.

Hozzon kiegészitS biztonsagi intézkedéseket a
kezelének a rezgések hatésa elleni védelmére, példaul: az
elektromos kéziszerszam és a szerszamok megfeleld
karbantartasa, a kezek melegen tartasa, a
munkafolyamatok atgondolt megszervezése.

Kezelési tajékoztato.
Az elektromos kéziszerszamot csak bekapcsolva
vigye fel a megmunkaldsra keriilé munkadarabra.
Munka kézben az elektromos kéziszerszamot lehetSleg a

megmunkaldsra keriil6 munkadarabra meré&legesen tartsa.

Vezesse az elektromos kéziszerszimot egyenletesen és
kénnyedén tolva a vagasi irdnyban. A til erSs elétolds a
tartozékok élettartamat lényeges mértékben csékkenti.
A fémlemezeket ne a hegesztési pontokban végja. Ne
véagjon olyan tobbrétegli fémlemezeket, amelyek tullépik
a maximdlis anyagvastagsagot.

A bélyeg és a matrica élettartamédnak megné&velésére

ajanlatos a tervezett vagasi vonal mentén ken&anyagot

felvinni az anyagra:

= acéllemezek vagisa esetén: vagdpasztit vagy hiits-
kenéfolyadékot,

= aluminiumlemezek vigasa esetén: petréleumot.

Egy belsd kivagas létrehozdsahoz egy el6furatra van
sziikség, a furat atméréjét lasd ,,Mlszaki adatok”.

Az elektromos kéziszerszamot csak azutin kapcsolja ki,
miutan kihlzta azt a vagasi vonalbdl.

A bélyegek és matricik elhasznalédasat abbdl lehet a
legjobban észrevenni, hogy az elétolashoz sziikséges erd
Iényegesen magasabb, és a haladési sebesség alacsonyabb
lesz.

BLK1.3TE/BLK1.3CSE/BLK1.6E/BLK1.6LE: A bélyegeket és
matricakat nem lehet utdnélezni.
BLK2.0E/BLK3.5/BLK5.0: A bélyeget — de nem a matricat
- utan lehet koszoriilni, ha a lek&szoriilt bélyeg hossza
nem lesz kisebb a matrica minimélis méreténél.

Matrica A hélyeg legkisebb hossziisaga
BLK2.0E:

30109141003 45 mm

BLK3.5:

31309093003 51,5 mm

31309094001 51,5 mm

BLK5.0:

31309109 00 2 58,8 mm

31309107 000 56,6 mm

31309108008 54,5 mm

BLK2.0E/BLK3.5: A sablon segitségével torténd vagasoknil
asablont a bélyegvezeté alsé hengeres része tapogatja le.
A sablon és a tényleges vagdél kozotti tavolsag 2,5 mm.
A sablon vastagsaga legalabb 2 mm legyen, a sablon és a
megmunkalasra keriil6 munkadarab vastagsaganak
Gsszege nem haladhatja meg a 5,5 mm-t.

BLK1.6E: A mélyhuzott fémlemezek megmunkalasdhoz a
szerszamra fel lehet szerelni az opcidként kaphaté Profil-
Set 160 profilkészletet. (lasd a 14 oldalon)

Uzemben tartas és veviszolgalat.

Kiilénssen hatranyos kériilmények fennéllasa
esetén fémek megmunkalasakor az
elektromos kéziszerszam belsejében

elektromosan vezetSképes por rakédhat le. Ez hatranyos

hatassal lehet az elektromos kéziszerszam
véddszigetelésére. Fujja ki gyakran az elektromos
kéziszerszam belsd terét a szell6z8nyildson keresztiil

szaraz és olajmentes préslevegével és a iktasson be a

hdldzati vezeték elé egy hibaaram védSkapcsolot (Fl).

B Kissé zsirozza be a matricatarté és a bélyeg kozotti
¥ cstszo feliileteket.

Ha az elektromos kéziszerszam csatlakozévezetéke

megsériil, azt a veszélyes helyzetek megel&zésére csak a

Fein céggel, vagy egy Fein-markaszervizzel szabad

kicseréltetni. .

A kivetkezd alkatrészeket sziikség esetén On sajat maga

is kicserélheti: Szerszam

Jotallas és szavatossag.

A termékre vonatkozé jotélls a forgalomba hozasi
orszagban érvényes toérvényes rendelkezéseknek
megfelel6en érvényes. Termékeinket ezen tulmenden a
FEIN jotallasi nyilatkozataban leirtaknak megfeleld
kiterjesztett garanciaval széllitjuk.

Az elektromos kéziszerszam szillitasi terjedelmében lehet,
hogy az ezen kezelési utmutatdban leirasra vagy dbrazolasra
kerdilt tartozékoknak csak egy része taldlhaté meg.

Megfeleldségi nyilatkozat.

A FEIN egyediili felel&séggel kijelenti, hogy ez a termék
megfelel az ezen kezelési itmutato utolsé oldalan
megadott idevonatkozé elirasoknak.

A miiszaki dokumentacié a kovetkezé helyen taldlhato:
C. & E. Fein GmbH, C-DB_IA,

D-73529 Schwibisch Gmiind

Kdrnyezetvédelem, hulladékkezelés.

A csomagolasokat, a selejtes elektromos
kéziszerszamokat és tartozékokat a kérnyezetvédelmi
szempontoknak megfeleléen kell djra felhasznalni.
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Pivodni navod k obsluze prostiihovace plechu.

Pouzité symbholy, zkratky a pojmy.

Symbol, znacka

Vysvétleni

0

Uposlechnéte pokynti ve vedle stojicim textu nebo grafice!

Nezbytné ¢téte priloZzené dokumenty jako néavod k obsluze a vSeobecnéa bezpecnostni
upozornéni.

(i) )

Pred timto pracovnim krokem vytihnéte sitovou zastrcku ze sitové zasuvky. Jinak existuje
nebezpedi poranéni diky neimyslnému rozbé&hu elektrondradi.

PFi préci pouZijte ochranu oéi.

P¥i praci pouZzijte ochranu sluchu.

PFi préci poutZijte ochranu rukou.

Oblast uchopeni

Potvrzuje shodu elektronaradi se smérnicemi evropského spolecenstvi.

Toto upozornéni ukazuje moznou nebezpecnou situaci, kterda mtze vést k vaZnym poranénim
nebo smrti.

Vyrazené elektronaradi a dalsi elektrotechnické a elektrické vyrobky rozebrané shromazdéte
a dodejte k opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prosttedi.

Vyrobek s dvojitou nebo zesilenou izolaci

Ocel

Hlinik

Uméla hmota

Maly pocet zdviha

— Velky poéet zdvih(
Vi elky pocet zdvih{
Znacka Jednotka Jednotka narodni | Vysvétleni
mezinarodni
Py W W Piikon
P, W \A Vykon
ng /min, min™!, rpm, | min”! Pocet zdvih( pfi b&hu naprazdno
r/min
ng m/min m/min StfiZna rychlost
U \4 \4 Jmenovité napéti
f Hz Hz Frekvence
M. mm mm Rozmér, metricky zavit
(%) mm mm Pramér kulatého dilu
= @ Fe 400 mm mm max. tloustka materialu z oceli o pevnosti do 400 N/mm?
= ﬂ Fe 600 mm mm max. tloustka materialu z oceli o pevnosti do 600 N/mm?
= @ Fe 800 mm mm max. tloustka materialu z oceli o pevnosti do 800 N/mm?
= @ Al 250 mm mm max. tloustka materidlu z hliniku o pevnosti do 250 N/mm?
K8 mm mm Pramér predvrtani pro vniténi vyfezy
@ mm mm Vnitfni polomér oblouku, minimalné

%

%

ﬁ
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Znacka Jednotka Jednotka narodni | Vysvétleni
mezinarodni
i kg kg Hmotnost podle EPTA-Procedure 01
Ls dB dB Hladina akustického tlaku
LA dB dB Hladina akustického vykonu
Lycoeak dB dB Spickova hladina akustického tlaku
K. Neptesnost
a m/s? m/s? Hodnota emise vibraci podle EN 60745 (vektorovy souéet
tFi os)
a, m/s? m/s? Hodnota emise vibraci (prostfihovani plechu)
m, s, kg, A, mm, | m,s, kg, A, mm, |Zakladni a odvozené jednotky z mezinarodni soustavy
V, W, Hz, N, °C, |V, W, Hz, N, °C, | jednotek SI.
dB, min, m/s dB, min, m/s

Pro Vasi bezpecnost.

Agi  Ctéte vsechna varovna upozornéni a
(LU pokyny. Zanedbani pi dodrzovani
varovnych upozornéni a pokynti mohou mit za nasledek

zasah elektrickym proudem, poZar a/nebo tézka poranéni.

VSechna varovna upozornéni a pokyny do hudoucna
uschovejte.
Toto elektronaradi nepouZzivejte, dokud jste si
dikladné neprecetli a zcela neporozuméli tomuto
nédvodu k obsluze a téz prilozenym ,,VSeobecnym
bezpe&nostnim upozorn&nim* (&islo spisu
341 30 054 06 1). Uchovejte uvedené podklady k
pozdéjSimu pouZiti a pFedejte je pfi zaptjceni nebo
prodeji elektronaradi.
Dbejte rovnéz prislusnych narodnich ustanoveni ochrany
pFi praci.
Urceni elektronaradi:
ruéni prostfihovac plechu pro stfihani plechd, pro vyfezy
a uzké oblouky pomoci firmou FEIN schvalenych
pracovnich nastrojd a pFisluenstvi bez pFivodu vody v
prostiedi chranéném pied povétrnostnimi vlivy.
BLK3.5/BLK5.0: Toto elektronafadi je zamysleno i pro
pouZivani na generdtorech stfidavého proudu s
dostatenym vykonem, jeZ vyhovuji normé ISO 8528,
tFida provedeni G2. Této normé nevyhovuji zejména
tehdy, kdyZ takzvany ¢initel harmonického zkresleni
prekratuje 10 %. Pfi pochybnosti se na Vami pouZivany
generator informujte.
Specialni bezpeénostni predpisy.
PouzZivejte se strojem dodavané pridavné rukojeti. Ztrita
kontroly muze vést k poranénim.
Noste osobni ochranné vyhaveni. Podle aplikace pouZijte
ochranu celého obliéeje, ochranu oci nebo ochranné
bryle. TaktéZ adekvatné noste ochrannou masku proti
prachu, ochranu sluchu, ochranné rukavice nebo
specialni zastéru, jez Vas ochrani pred malymi ¢asticemi
brusiva a materialu. O¢i maji byt chranény pred
odletujicimi cizimi télisky, jeZ vznikaji p¥i riznych
aplikacich. Protiprachova maska ¢i respirator museji pfi
pouZivani vznikajici prach odfiltrovat. Pokud jste dlouho
vystaveni silnému hluku, mizZete utrpét ztratu sluchu.
Zajistéte obrobek. Obrobek drzeny upinacim pFipravkem
je drzen bezpecnéji nez ve Vasi ruce.

ﬁ%

%

Je zakazano Sroubovat nebo nytovat na elektronaradi
stitky nebo znaéky. Poskozeni izolace nenabizi Zidnou
ochranu proti tderu elektrickym proudem. PoufZijte
nalepovaci stitky.

Nepouzivejte zadné prislusenstvi, které nebylo specialné
vyvinuto neho povoleno vyrohcem elektronaradi.
Bezpedny provoz neni ddn sam od sebe tim, Ze
prislusenstvi licuje na VaSe elektronaradi.

Pravidelné cistéte vétraci otvory elektronaradi
nekovovymi nastroji. Ventilator motoru vtahuje prach do
télesa. To muiZe zpusobit pfi nadmérném nahromadéni
kovového prachu elektrické ohroZeni.

Pied uvedenim do provozu zkontrolujte vedeni sitové
pripojky a sitovou zastréku na poskozeni.

Doporuéeni: elektronaradi provozujte vzdy pres proudovy
chrani¢ (RCD) s jmenovitym svodovym proudem 30 mA ¢i
méné.

Vibrace rukou &i pazi

V t&chto pokynech uvedend Grovei vibraci byla zmérena
podle méficich metod normovanych v EN 60745 a mize
byt pouZita pro vzijemné porovnani elektronaradi. Hodi
se i pro predbézny odhad zatiZeni vibracemi.

Uvedena drovei vibraci reprezentuje hlavni pouZiti
elektronéradi. Pokud oviem bude elektronéradi
nasazeno pro jina poufZiti, s odliSnymi nasazovacimi
néstroji nebo s nedostatecnou Gdrzbou, mlze se Grovei
vibraci lisit. To mlzZe zatiZeni vibracemi po celou
pracovni dobu zFeteln& zvysit.

Pro pfesny odhad zatiZeni vibracemi by mély byt
zohlednény i doby, v nichZ je stroj vypnuty nebo sice
b&Zi, ale fakticky neni nasazen. To muze zatiZeni
vibracemi po celou pracovni dobu zFetelné zredukovat.
Stanovte dodate¢né bezpe&nostni opatfeni k ochrané
obsluhy pred tGcinkem vibraci jako napt.: tdrzba
elektrondradi a nasazovacich nastrojt, udrzovani teplych
rukou, organizace pracovnich procesd.

ﬁ
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Pokyny k obsluze.
Jen zapnuté elektronéradi vedte proti obrobku.
Drite elektronaradi pfi stiithani pokud mozno
kolmo vuéi povrchu obrobku.
Vedte elektrondradi rovnomérné a s lehkym posuvem ve
sméru stiihu. PFli§ silny posuv vyrazné snizuje Zivotnost
pracovnich néstroja.
Nestfihejte plechy na mistech svard. Nestfihejte Zadné
vicevrstvé plechy, které prekracuji maximalni tloustku
materialu.

Pro zvyseni Zivotnosti razniku a matrice se doporucuje

nanést podél planované &ry stiihu kluzny prostiedek:

= pro stfihy do ocelového plechu: feznou pastu nebo
fezny olej,

= pro stfihy do hliniku: petrolej.

Pro vystFiZeni vniténich vyfezl je nutné predvrtani,

pramér otvoru viz ,,Technicka data“.

Elektronaradi vypnéte teprve poté, co jste jej vytahli ze

stfizné stopy.

Znakem pro opotiebované razniky a matrice je zfetelné

zvySend nutna sila posuvu pfi mensim postupu prace.

BLK1.3TE/BLK1.3CSE/BLK1.6E/BLK1.6LE: Raznik a matrici

nelze prebrousit.

BLK2.0E/BLK3.5/BLK5.0: raznik - nikoli matrici - Ize

prebrousit, pokud délka prebrouseného razniku nebude

mensi, neZ nejmensi délka matrice.

Matrice Minimalni délka razniku
BLK2.0E:

30109141003 45 mm

BLK3.5:

31309093003 51,5 mm
31309094001 51,5 mm

BLKS5.0:

31309109002 58,8 mm
31309107000 56,6 mm
31309108008 54,5 mm

BLK2.0E/BLK3.5: pfi prostiihovani podle $ablony je
Sablona kopirovana spodni valcovou &sti vedeni razniku.
Vzdélenost mezi $ablonou a skutecnou st¥iznou hranou
¢ini 2,5 mm.

Sablona by méla byt minimaln& 2 mm silng, celkova
tloustka Sablony a obrobku nesmi piekrogit 5,5 mm.
BLK1.6E: Pro opracovini hluboce profilovanych plecht
Ize voliteln& namontovat dostupnou profilovou sadu
160. (viz strana 14)

e I
Udrzba a servis.

PFi extrémnich podminkach nasazeni se muze
@ pii opracovavni kovii uvnit elektronaradi

usazovat vodivy prach. Ochranna izolace
elektronafadi mazZe byt narusena. Casto vyfukujte
vétracimi otvory vnitfni prostor elektronaradi pomoci
suchého tlakového vzduchu bez oleje a pFedradte
proudovy chrani¢ (Fl).
g~ Kluzné plochy mezi nosi¢em matrice a raznikem
@ lehce namaite.
Je-li pFipojovaci vedeni elektronaradi poskozeno, musi
byt vyménéno firmou Fein nebo nékterym smluvnim
servisem Fein, aby se zabranilo ohroZeni bezpecnosti.
Nasledujici dily miiZete, je-li treba, vyménit sami:
Nasazovaci nastroje

Zaruka a ruceni.

Zaruka na vyrobek plati podle zakonnych ustanoveni
zemé uvedeni do provozu. Nad to navic poskytuje firma
FEIN zéruku podle prohlaseni o ziruce vyrobce FEIN.
V obsahu dodavky Vaseho elektronaradi maze byt
obsazen i jen jeden dil pfislusenstvi popsaného nebo
zobrazeného v tomto navodu k obsluze.

Prohlaseni o shodé.

Firma FEIN prohlasuje ve vyhradni zodpovédnosti, Ze
tento vyrobek odpovida pfislusSnym ustanovenim
uvedenym na posledni strané tohoto niavodu k obsluze.
Technické podklady u: C. & E. Fein GmbH, C-DB_IA,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Ochrana zZivotniho prostredi, likvidace.
Obaly, vyfazené elektronaradi a pFisluSenstvi dodejte k
opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni
prostiedi.
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Originalny navod na pouZitie pre striha¢ plechu.

Pouzivané symboly, skratky a pojmy.

Symbol, znacka \ysvetienie

0 Dodrziavajte pokyny uvedené v priloZenom texte alebo na obrizkoch!

@ Bezpodmienecne si precitajte priloZzeni dokumentaciu ako Névod na poutzitie a Vieobecné
bezpeénostné predpisy.

Pred kazdym pracovnym Gkonom na naradi vytiahnite zastrc¢ku zo zasuvky. Inak hrozi

p nésledkom neumyselného rozbehnutia ru¢ného elektrického naradia nebezpecenstvo
poranenia.

= Pri praci pouZivajte pomécku na ochranu zraku.
@
@ @ Pri praci pouzivajte chranice sluchu.

@ Pri praci pouZivajte pracovné rukavice.
Uchopovacia ¢ast naradia
c E Potvrdzuje konformitu ruéného elektrického naradia so smernicami Eurépskeho

spolocenstva.

4 POZOR Toto upozornenie poukazuje na moznu nebezpecnu situdciu, ktord méze viest k vaznym
poraneniam alebo mézZe sp&sobit smrt.

Vyradené rucné elektrické naradie a iné elektrické a elektrotechnické vyrobky zbierajte ako
triedeny odpad a dajte ich na recyklaciu zodpovedajiicu ochrane Zivotného prostredia.

Vyrobok s dvojitou alebo zosilnenou izolaciou

X

=]

@ Ocel
5

Hlinik
Plasty
# Nizka frekvencia zdvihov
<L)
Z;/%? Vysoka frekvencia zdvihov
Znacka Medzinarodna jednotka | Narodna jednotka | Vysvetienie
Py W W Prikon
P, w W Vykon
ny /min, min™!, rpm, r/min | min™! Pocet volnobeZnych zdvihov
ng m/min m/min Rezna rychlost
U \ \ Menovité napitie
f Hz Hz Frekvencia
M. mm mm Rozmer, metricky zavit
%) mm mm Priemer okruhlej st&iastky
=a 97, Fe 400 mm mm max. hrabka ocelového materialu do 400 N/mm?2
= J7, Fe 600 mm mm max. hrabka ocelového materidlu do 600 N/mm?
L ﬂ Fe 800 mm mm max. hribka ocelového materidlu do 800 N/mm?2
e @ Al 250 mm mm max. hrabka hlinikového materialu 250 N/mm?2
EH mm mm Priemer predvftania pre vnutorné vyrezy
@ mm mm s polomerom vnutornych oblikov minimalne

- 4~ ~¢
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Znacka Medzinarodna jednotka | Narodna jednotka | Vysvetlenie

i kg kg Hmotnost podla EPTA-Procedure 01

Loa dB dB Hladina zvukového tlaku

LA dB dB Hladina akustického tlaku

Lycpeak dB dB Spitkova hodnota hladiny akustického tlaku

K. Nepresnost merania

a m/s? m/s? Hodnota emisie vibracii podfa normy EN 60745

(suéet vektorov troch smerov)

a, m/s? m/s? Hodnota emisie vibrdcii (strihanie plechu)
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, | Zikladné a odvodené jednotky Medzinarodného
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, | systému jednotiek SI.
min, m/s min, m/s

Pre Vasu bezpecnost.
Precitajte si vSetky ystrazné upozornenia

ANROZOk a bezpecénostné pokyny. Zanedbanie
dodrzZiavania Vystraznych upozorneni a pokynov
uvedenych v nasledujicom texte méze mat za nasledok
zdsah elektrickym pridom, spésobit poZiar a/alebo tazké
poranenie.
Tieto Uystrazné upozornenia a hezpeénostné pokyny
starostlivo uschovajte na budice pouzitie.

NepouZivajte toto ruéné elektrické naradie

predtym, ako si dékladne precitate tento Navod na

pouZivanie ako aj prilozené ,,VSeobecné
bezpecnostné pokyny* (spisové &islo 3 41 30 054 06 1)
a kym Uplne neporozumiete ich obsahu. Uvedené
podklady si dobre uschovajte na neskorsie pouZitie a v
pripade odovzdania ru¢ného elektrického naradia alebo
predaja inej osobe ich odovzdajte s naradim.
Rovnako dodrziavajte aj prislusné narodné ustanovenia o
ochrane zdravia pri praci.

Uréenie ruéného elektrického naradia:

ruény striha¢ plechu na strihanie plechov, na vyrezy a
uzke obluky bez privodu vody a v prostredi chrainenom
pred vplyvmi vonkajSieho podnebia a pocasia s
pracovnymi nastrojmi a prisluSenstvom schvalenymi
firmou FEIN.

BLK3.5/BLKS5.0: Toto ru¢né elektrické naradie je
konstruované aj na pouZivanie pomocou trojfazovych
generatorov s dostatocnym vykonom, ktoré
zodpovedaju norme I1SO 8528, triede vyhotovenia G2.
Tejto norme nezodpoveda predovietkym to, ak sa
prekrogi Cinitel'harmonického skreslenia v hodnote

10 %. V pripade pochybnosti sa poinformuijte o
generatore, ktory pouZivate.

Specialne bezpecnostné pokyny.
Pouzivajte pridavné rukovite, ktoré holi dodané s

naradim. Strata kontroly nad naradim méZe mat za
nasledok poranenie.

Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. Podla druhu
pouzitia naradia pouzivajte ochranny stit na celi tvar, stit
na oci alebo ochranné okuliare. Pokial je to primerané,
pouzivajte ochranni dychaciu masku, chranice sluchu,
pracovné rukavice alebho Specialnu zasteru, ktora Vas
uchrani pred odletujicimi drobnymi ¢iastockami brusiva
a obrabaného materialu. Predovietkym o¢i treba chranit
pred odletujlcimi cudzimi telieskami, ktoré vznikaju pri
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réznom spdsobe pouZivania niradia. Ochrana proti
prachu alebo ochranna dychacia maska musia
predovietkym odfiltrovat konkrétny druh prachu, ktory
vznikd pri danom druhu pouZzitia naradia. Ked'je ¢lovek
dlh3iu dobu vystaveny hlasnému hluku, mézZe utrpiet
stratu sluchu.

Zahezpecte obrobok. Obrobok upnuty pomocou
upinacieho zariadenia je bezpeénejsi ako ten, ktory
pridrziavate rukou.

Je zakazané skrutkovat aleho nitovat na ruéné elektrické
naradie nejakeé stitky alebo znacky. Po3kodeni izolicia
neposkytuje Ziadnu ochranu pred zasahom elektrickym
pridom. PouZivajte samolepiace $titky.

Nepouzivajte ziadne prisluSenstvo, ktoré neholo
Specialne vyvinuté alebo schvalené vyrobcom ruéného
elektrického naradia. Bezpecna prevadzka nie je
zarucend iba tym, Ze sa urcité prisluSenstvo na Vase ru¢né
elektrické naradie hodi.

Pravidelne éistite vetracie otvory ruéného elektrického
naradia pomocou nejakych nekovovych nastrojov.
Ventilator elektromotora vtahuje do telesa naradia prach.
V pripade nadmierneho nahromadenia kovového prachu
to moZe sposobit ohrozenie elektrickym pridom.

Ak chcete naradie pouZivat, skontrolujte najprv, ¢i nie je
poskodena elektricka privodna $nira a zastréka.

Odporiucanie: Pouzivajte toto rucné elektrické naradie
vzdy iba cez ochranny spina¢ pri poruchovych priadoch
(RCD) s kalkulovanym poruchovym pridom 30 mA aleho
menej.

Vibracie ruky a predlaktia

Uroven vibracii uvedend v tychto pokynoch bola
namerand podla meracieho postupu uvedeného v norme
EN 60745 a mozno ju pouzivat na vzajomné
porovnavanie réznych typov ruéného elektrického
naradia. Hodi sa aj na predbeZny odhad zatazenia
vibraciami.

Uvedend hladina zataZenia vibraciami reprezentuje
hlavné druhy pouZivania tohto ru¢ného elektrického
naradia. Aviak v takych pripadoch, ked'sa toto ruéné
elektrické naradie vyuZiva na iné druhy pouZitia, s
odliSnymi pracovnymi nastrojmi, alebo ak sa podrobuje
nedostatocnej idrzbe, méze sa hladina zataZenia
vibraciami od tychto hodnét odliSovat. To méze vyrazne
zvysit zataZenie vibraciami pocas celej pracovnej doby.

ﬁ



é OBJ_BUCH-0000000022-003.book Page 64 Tuesday, December 1, 2015 2:59 PM

7 .

e

Na presny odhad zataZenia vibraciami pocas urcitého
Casového Useku prace s naradim treba zohladnit doby,
pocas ktorych je rucné elektrické naradie vypnuté alebo
doby, ked'je naradie sice zapnuté a beZi, ale v skutoénosti
nepracuje. Tato okolnost mdZe vyrazne redukovat
zataZenie vibraciami pocas celej pracovnej doby.

Na ochranu osoby pracujtcej s naradim pred G¢inkami
zataZenia vibraciami vykonajte dalSie bezpecnostné
opatrenia, ako st napriklad: Udrzba ruéného
elektrického naradia a pouZivanych pracovnych
néstrojov, zabezpedenie zachovania teploty ruk,
organizacia jednotlivych pracovnych tkonov.

Navod na pouzivanie.
Pristvajte ru¢né elektrické naradie k obrobku iba v
Zapnutom stave.
Pri strihani vedte ru¢né elektrické naradie podla
moZnosti kolmo k povrchovej ploche obrobku.
Ruéné elektrické naradie vedte rovnomerne a s jemnym
posuvom v smere rezu. Prili§ velky posuv vyrazne
zniZuje Zivotnost pouZivanych pracovnych nastrojov.
Neprestrihujte plechy na miestach, kde boli zvarané.
Nestrihajte Ziadne viacvrstvové plechy, ktorych hribka
presahuje maximalnu dovolenu hribku obrobku.

Aby ste dosiahli zvySenie Zivotnosti raznika a matrice,

odportcame Vam naniest pozdlZ plinovanej linie rezu

nejaky klzny prostriedok:

= pristrihani do ocelového plechu: rezaciu pastu alebo
rezaci olej,

= pre rezanie do hlinika: petrolej.

Na vystrihovanie vnitorného vyrezu je potrebné urobit
predvrtanie, priemer vrtu pozri v asti ,, Technické
Udaje”.

Ruéné elektrické naradie vypinajte vidy az potom, ked
ste ho vytiahli z reznej hrany.

Ukazovatelom opotrebenia raznika a matrice je vyrazné
zvysenie sily potrebnej na posuv a sicasné spomalenie
rychlosti prace.

BLK1.3TE/BLK1.3CSE/BLK1.6E/BLK1.6LE: Raznik ani
matrica sa nedaju brusit.

BLK2.0E/BLK3.5/BLK5.0: Raznik — nie matrica - sa dd
brusit v tom pripade, ak nie je dizka prebriseného
raznika mensia ako minimalna dlzka pre dand matricu.

Matrica Minimalna dizka raznika
BLK2.0E:

30109141003 45 mm

BLK3.5:

31309093003 51,5 mm
31309094001 51,5 mm

BLKS.0:

31309109002 58,8 mm
31309107000 56,6 mm
31309108008 54,5 mm

%

BLK2.0E/BLK3.5: Pri prestrihovani podla $ablény sa snima
tvar $ablény dolnou valcovitou €astou vedenia raznika.
Vzdialenost medzi $ablénou a skutoénou reznou hranou
je 2,5 mm.

Poutzita $abléna by mala byt hruba minimalne 2 mm,
celkova hrubka $ablény a obrobku nesmie prekrocit
hodnotu 5,5 mm.

BLK1.6E: Na obrabanie trapézovych plechov s hibokym
prehibenim sa d4 ako opcia poufit profilové sada Profil-
Set 160, ktoru si mbZete objednat. (pozri strana 14)

Udrzba a autorizované servisné stredisko.

Pri extrémnych previadzkovych podmienkach
sa moZe pri obrabani kovov vndtri naradia
usadzat jemny dobre vodivy prach. To méze

poskodit ochrannu izolaciu ruéného elektrického

naradia. V Castych intervaloch prefukajte vnutorny
priestor ruéného elektrického néradia cez vetracie
$trbiny suchym vzduchom neobsahujucim olej a naradie
pripdjajte cez ochranny spinaé pri poruchovych pridoch

(F1).

Klzné plochy medzi drZiakom matrice a raznikom

potrite jemne tukom.

Ked'je poskodena privodna $nira ruéného elektrického

naradia, treba ju dat vymenit vo vyrobnom zavode Fein

alebo v niektorom zmluvnom servisnom pracovisku
firmy Fein.

\ pripade potreby vymeiite nasledujice siciastky:

Pracovné nastroje

Zakonna zaruka a zaruka vyrobcu.
Zakonna zaruka na produkt plati podla zakonnych
predpisov v krajine uvedenia do prevadzky. Firma FEIN
okrem toho poskytuje zaruku podla vyhlasenia vyrobcu
FEIN o zaruke.

V zakladnej vybave Vasho rucného elektrického naradia
sa mdzZe nachddzat len &ast prislusenstva popisaného
alebo zobrazeného v tomto Navode na pouzivanie.

\lyhlasenie o konformite.

Firma FEIN vyhlasuje na svoju vyluént zodpovednost, Ze
tento produkt sa zhoduje s prisluSnymi normativnymi
dokumentmi uvedenymi na poslednej strane tohto
Navodu na pouZivanie.

Technické podklady sa nachadzaju na adrese:

C. & E. Fein GmbH, C-DB_IA,

D-73529 Schwibisch Gmiind

Ochrana zivotného prostredia, likvidacia.
Obaly, vyrobky, ktoré dosluZili, a prisluSenstvo dajte na
recyklaciu zodpovedajicu ochrane Zivotného prostredia.

N
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Oryginalna instrukcja eksploatacji wycinarki.

Uzyte symhole, skroty i pojecia.

Symbol, znak Objasnienie

0 Nalezy stosowac sie do zalecen zawartych w znajdujacym sie obok tekscie lub na rysunku!

@ Zataczone dokumenty, tzn. instrukcje eksploatacji i ogélne wskazéwki bezpieczenstwa
nalezy koniecznie przeczytaé.

Przed tym etapem pracy nalezy wyja¢ wtyczke z gniazda sieciowego. W przeciwnym

p wypadku istnieje niebezpieczenstwo obrazen spowodowanych przez niezamierzony

rozruch elektronarzedzia.

@ @ Podczas pracy nalezy uzywac srodkéw ochrony oczu.

@ @ Podczas pracy nalezy uzywa¢ srodkéw ochrony stuchu.

m Podczas pracy nalezy uzywa¢ srodkéw ochrony rak.

Zakres chwytania

c E Potwierdza zgodno$¢ budowy elektronarzedzia z wytycznymi Wspolnoty Europejskie;.

_ Nieprzestrzeganie tej wskazéwki moze doprowadzi¢ do powaznych urazéw ciata lub nawet
utraty zycia.

Woyeliminowane elektronarzedzia i inne produkty elektrotechniczne i elektryczne nalezy

zbiera¢ oddzielnie i poddac utylizacji zgodnie z zasadami ochrony srodowiska.

Produkt z podwdjna lub wzmocniona izolacja

X

(O]

A Stal
&

@

Aluminium

TWOI’ZYWO sztuczne

EN Niska predkos¢ skokowa
&*FO
= Wysoka predko$é¢ skokowa
@@T ysoka pre
Znak Jednostka Jednostka lokalna | Objasnienie
migdzynarodowa
Py W \i Moc pobierana
P, \A \i Moc wyjsciowa
ny /min, min™", rpm, |/min Czestotliwo$¢ skoku na biegu jatowym
r/min
ng m/min m/min Predko$¢ ciecia
U \4 \ Napiecie pomiarowe
f Hz Hz Czestotliwosé
M. mm mm Miara, gwint metryczny
%] mm mm Srednica okraglego elementu
= 7, Fe 400 mm mm maks. grubos$¢ materiatu w stali do 400 N/mm?2
= J7, Fe 600 mm mm maks. grubos$¢ materiatu w stali do 600 N/mm?2
= J7, Fe 800 mm mm maks. grubos$¢ materiatu w stali do 800 N/mm?2
= @ Al 250 mm mm maks. grubos$¢ materiatu w aluminium do 250 N/mm?
= mm mm Srednica otworu prowadzacego do wykonywania wyciec

- 4~ ~¢
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Znak Jednostka Jednostka lokalna | Objasnienie
miedzynarodowa
mm mm Wewnetrzny promien skretu, min.

] ke ke

Ciezar zgodny z EPTA-Procedure 01 (= z metoda
Europejskiej Parlamentarnej Weryfikacji Technologii)

Ls dB dB Poziom hatasu

LA dB dB Poziom mocy akustycznej

Lycoeak dB dB Szczytowy poziom emisji ci$nienia akustycznego

K. Niepewnos¢

a m/s? m/s? Wartoéci taczne drgan (suma wektorowa z trzech

kierunkdw) oznaczone zgodnie z EN 60745

a, m/s? m/s? Warto$¢ emisji drgan (wycinanie w blasze)
m, s, kg, A,mm, V, | m,s, kg, A,mm, V, |Jednostki podstawowe i jednostki pochodne wg
W, Hz, N, °C, dB, | W, Hz, N, °C, dB, | Miedzynarodowego Uktadu Jednostek Miar SI.
min, m/s min, m/s

Dla wiasnego bhezpieczenstwa.

A OSTRZEZENIE| Nalezy przeczytac wszystkie
wskazowki i przepisy. Btedy w

przestrzeganiu ponizszych wskazéwek moga

spowodowa¢ porazenie pradem, pozar i/lub ciezkie

obrazenia ciata.

Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i
wskazowki bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.
Nie nalezy uzywac elektronarzedzia przed

uwaznym przeczytaniem i zrozumieniem niniejszej
instrukgji eksploatacji, jak réwniez zalaczonych
,»Ogdlnych wskazéwek bezpieczenstwa“ (numer
3 41 30 054 06 1). Dokumenty te nalezy zachowa¢ do
dalszych zastosowan i przekaza¢ je oddajac lub
sprzedajac elektronarzedzie.
Nalezy przestrzega¢ réwniez odpowiednich przepiséw
krajowych w zakresie bezpieczenstwa elektrycznego i
higieny pracy.

Przeznaczenie elektronarzedzia:

recznie prowadzona wycinarka, przeznaczona do cigcia
blachy, wycinania otworéw oraz cigcia ostrych katéw, w
miejscach ostonietych przed dziataniem czynnikéw
atmosferycznych, bez uzycia wody i przy zastosowaniu
atestowanych przez firme FEIN narzedzi roboczych i
osprzetu.

BLK3.5/BLK5.0: Niniejsze elektronarzedzie przewidziane
jest réwniez do pracy z generatorami pradu zmiennego o
wystarczajacej mocy, odpowiadajacymi normie

ISO 8528, klasy G2. Norma ta uwazana jest za
przekroczona, w szczegdlnosci wowczas, gdy tak zwany
wspotczynnik znieksztatcen harmonicznych przekracza
10 %. W razie zaistnienia watpliwosci nalezy zasiegna¢
informacji na temat stosowanego generatora.

Szczegéine przepisy bezpieczenstwa.

Nalezy stosowa¢ dodatkowe rekojesci znajdujace sie w
wyposazeniu standardowym urzadzenia. Utrata kontroli
moze spowodowac obrazenia u osoby obstugujacej.

Nalezy nesi¢ osobiste wyposazenie ochronne. W
zaleznosci od rodzaju pracy, nalezy nosi¢ maske
ochronng pokrywajaca cala twarz, ochrone oczu lub
okulary ochronne. W razie potrzeby nalezy uzyé maski
przeciwpylowej, ochrony stuchu, rekawic ochronnych lub
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specjalnego fartucha, chroniacego przed matymi
czastkami Scieranego i obrabianego materiatu. Nalezy
chroni¢ oczy przed unoszacymi si¢ w powietrzu ciatami
obcymi, powstatymi w czasie pracy. Maska
przeciwpytowa i ochronna drég oddechowych musza
filtrowac powstajacy podczas pracy pyt. Oddziatywanie
hatasu przez dtuzszy okres czasu, mozne doprowadzi¢
do utraty stuchu.

Nalezy uzywacé urzadzen mocujacych lub imadia do
zamocowania obrabianego przedmiotu. W przypadku,
gdy obrabiany przedmiot trzymany jest w reku,
bezpieczna obstuga urzadzenia jest niemozliwa.

Zabronione jest przykrecanie lub nitowanie tabliczek i
znakow na elektronarzedziu. Uszkodzona izolacja nie
daje zadnej ochrony przed porazeniem pradem. Nalezy
uzywac naklejek.

Nie nalezy uzywac osprzetu, ktéry nie zostat
wyprodukowany lub dopuszczony przez producenta
elektronarzedzia. Fakt, iz dany osprzet pasuje na
elektronarzedzie nie gwarantuje bezpieczenstwa pracy.
Regularnie nalezy czysci¢ otwory wentylacyjne
elektronarzedzia, uzywajac do tego celu narzedzi
niemetalowych. Dmuchawa silnika weiaga kurz do
obudowy. Duze nagromadzenie pylu metalowego moze
spowodowac zagrozenie elektryczne.

Przed przystapieniem do uzytkowania elektronarzedzia
nalezy sprawdzi¢ przewod zasilania sieciowego i wtyczke
pod katem uszkodzen mechanicznych.

Zalecenie: Elektronarzedzie nalezy zawsze stosowac przy
rownoczesnym uzyciu wylacznika roznicowopradowego
(RCD) o pomiarowym pradzie réznicowym wynoszacym
30 mA lub mniej.

Drgania dziatajace na organizm czlowieka przez
konczyny gorne

Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan pomierzony
zostat zgodnie z okreslong przez norme EN 60745
procedura pomiarowa i moze zosta¢ uzyty do
poréwnywania elektronarzedzi. Mozna go tez uzy¢ do
wstepnej oceny ekspozycji na drgania.

ﬁ
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Podany poziom drgan jest reprezentatywny dla
podstawowych zastosowaf elektronarzedzia. Jezeli
elektronarzedzie uzyte zostanie do innych zastosowan
lub z innymi narzedziami roboczymi, a takze, jesli nie
bedzie wystarczajaco konserwowane, poziom drgan
moze odbiega¢ od podanego. Podane powyzej
przyczyny moga spowodowa¢ podwyzszenie ekspozycji
na drgania podczas catego czasu pracy.

Aby dokifadnie oceni¢ ekspozycje na drgania, trzeba
wzia¢ pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest
wytaczone lub, gdy jest wprawdzie wlaczone, ale nie jest
uzywane do pracy. W ten sposéb faczna (obliczana na
petny wymiar czasu pracy) ekspozycja na drgania moze
okazaé sig znacznie nizsza.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczenstwa,
majace na celu ochrone operatora przed skutkami
ekspozycji na drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia
i narzedzi roboczych, zabezpieczenie odpowiedniej

temperatury rak, ustalenie kolejnosci operacji roboczych.

Wskazowki dotyczace obstugi.
Elektronarzedzie uruchamia¢ przed zetknigciem z
obrabianym materiatem.

Elektronarzedzie nalezy trzymac podczas pracy w miare

mozliwosci prostopadle do obrabianej powierzchni.

Elektronarzedzie nalezy prowadzi¢ rownomiernie, lekko

je popychajac w kierunku cigcia. Zbyt silny posuw

negatywnie znacznie skraca zywotno$¢ narzedzi
roboczych.

Nie nalezy przecinac blach na spawach. Nie nalezy cia¢

blach wielowarstwowych, jezeli ich faczna grubos¢

przekracza dopuszczalna grubos$¢ materiatu
przeznaczonego do obraébki.

W celu przedtuzenia zywotnosci stempla i matrycy zaleca
sie naniesienie $rodka smarujacego wzdtuz planowanej
linii ciecia:

= do ciecia blach stalowych: pasta lub olej do ciecia,

= do cigcia aluminium: nafta.

Przed rozpoczeciem wycinania otworu, nalezy
uprzednio wykona¢ otwér prowadzacy; Srednica otworu
por. ,,Dane Techniczne®.

Elektronarzedzie mozna wytaczy¢ dopiero po wyjeciu go
z obrabianego materiatu.

Oznaka zuzytych stempli i matryc jest wyrazny wzrost
potrzebnej sity przy posuwie przy jednoczesnym
obnizeniu wydajnosci ciecia.
BLK1.3TE/BLK1.3CSE/BLK1.6E/BLK1.6LE: Stempli i matryc
nie da sie ostrzy¢.

BLK2.0E/BLK3.5/BLK5.0: Stempel mozna ostrzy¢ (ale
matrycy nie!), jezeli jego dtugos$¢ po naostrzeniu nie
bedzie mniejsza niz minimalna dtugos¢ matrycy.

Matryca Minimalna diugosé stempla
BLK2.0E:

30109141003 45 mm

BLK3.5:

31309093003 51,5 mm

31309094001 51,5 mm
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Matryca Minimalna diugosé stempla
BLK5.0:

31309109002 58,8 mm
31309107000 56,6 mm
31309108008 54,5 mm

BLK2.0E/BLK3.5: Podczas wycinania wedtug szablonu,
szablon ,,wyczuwany* jest dolna cylindryczna czescia
prowadnicy stempla. Odstep miedzy szablonem a
rzeczywista krawedzia ciecia wynosi 2,5 mm.

Grubos¢ szablonu powinna wynosié¢ co najmniej 2 mm,
grubos¢ taczna szablonu i obrabianego materiatu nie
powinna przekracza¢ 5,5 mm.

BLK1.6E: Do obrébki blach rowkowanych mozna
zamontowac¢ Profil-Set 160, dostepny jako osprzet. (zob.
str. 14)

Konserwacja i serwisowanie.

Obrdébka metali w ekstremalnych warunkach
moze spowodowac osadzenie sie wewnatrz
elektronarzedzia pytu metalicznego,

mogacego przewodzi¢ prad. Moze to mie¢ niekorzystny

wplyw na izolacje ochronng elektronarzedzia. Nalezy
czesto przedmuchiwaé wnetrze elektronarzedzia (przez

otwory wentylacyjne) za pomoca suchego i

bezolejowego powietrza sprezonego i stosowac

wylacznik ochronny réznicowo-pradowy (Fl).
g Miejsca $lizgowe, znajdujace si¢ miedzy jarzmem
< matrycy, a stemplem nalezy lekko nasmarowac.

W razie stwierdzenia uszkodzenia przewodu

podfaczeniowego, wymiane nalezy zleci¢ firmie Fein lub

jednej z autoryzowanych jednostek serwisowych firmy

Fein, w celu zagwarantowania bezpieczenstwa pracy.

W razie potrzeby mozliwa jest wymiana we wiasnym

zakresie nastepujacych elementow: Narzedzia robocze

Rekojmia i gwarancja.

Rekojmia na produkt jest wazna zgodnie z ustawowymi
przepisami regulujacymi w kraju, w ktérym produkt
zostat wprowadzony do obrotu. Oprécz tego produkt
objety jest gwarancja firmy FEIN, zgodnie z deklaracja
gwarancyjna producenta.

W zakres dostawy nabytego elektronarzedzia moze
wchodzi¢ tylko cze$¢ ukazanego na rysunkach lub
opisanego w instrukcji eksploatacji osprzetu.

Oswiadczenie o zgodnosSci.

Firma FEIN o$wiadcza z petna odpowiedzialnoscia, ze
niniejszy produkt zgodny jest z odpowiednimi
postanowieniami podanymi na ostatniej stronie niniejszej
instrukcji eksploatacji.

Dokumentacja techniczna: C. & E. Fein GmbH,
C-DB_lA, D-73529 Schwibisch Gmiind

Ochrona Srodowiska, usuwanie odpadow.
Opakowanie, zuzyte elektronarzedzia i osprzet nalezy
dostarczy¢ do utylizacji zgodnie z przepisami z ochrony
$rodowiska.

ﬁ
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Instructiuni de utilizare originale foarfece rontaitor.

Simboluri, prescurtari si termeni utilizati.

Simbol, semn

Explicatie

0

Respectati instructiunile din textul sau schita aldturata!

Cititi neapdrat documentele aldturate precum instructiunile de utilizare si indicatiile de
ordin general privind siguranta si potectia muncii.

(1)

Inaintea acestei etape de lucru scoateti stecherul de la retea afara din priza. In caz contrar
pornirea accidentald a sculei electrice poate provoca leziuni.

Tn timpul lucrului folositi ochelari de protectie.

in timpul lucrului folositi protectie auditiva.

Tn timpul lucrului folositi manusi de protectie.

Suprafata de prindere

Certifica conformitatea sculei electrice cu Normele Comunititii Europene.

Aceasta indicatie avertizeaza asupra posibilititii de producere a unei situatii periculoase
care poate duce la accidentare.

Colectati separat sculele electrice si alte produse electronice §i electrice scoase din uz si
directionati-le citre o statie de reciclare ecologica.

] Produs cu izolatie dubli sau intaritd
% Otel
% Aluminiu

Material plastic

Numir de curse minime

Numir de curse rapid

Simbol Unitate de masura | Unitate de masura | Explicatie

internationala nationala
Py \i4 W Putere nominald
P W W Putere n sarcind
ng /min, min”!, rpm, | rot/min Numdr de curse la mers in gol

r/min
ng m/min m/min Viteza de tiiere
U \ \' Tensiune de masurare
f Hz Hz Frecventd
M. mm mm Dimensiune, filet metric
%) mm mm Diametrul unei piese rotunde
L @ Fe 400 mm mm Grosime max. a materialului din otel pana la 400 N/mm?
L ﬂ Fe 600 mm mm Grosime max. a materialului din otel pana la 600 N/mm?
L @ Fe 800 mm mm Grosime max. a materialului din otel pana la 800 N/mm?
e @ Al 250 mm mm Grosime m%lX. a materialului din aluminiu pana la

250 N/mm

3 mm mm Diametru gauri preliminara pentru afundare cu matritd
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Simbol Unitate de masura | Unitate de masura | Explicatie
internationala nationala
@ mm mm Razd minima a curbei de tdiere
i kg kg Greutate conform EPTA-Procedure 01
Loa dB dB Nivel presiune sonora
LA dB dB Nivel putere sonora
Lycpeak dB dB Nivel maxim putere sonora
K. Incertitudine
a m/s2 m/s2 Valoarea vibratiilor emise conform EN 60745 (suma
vectoriald a trei directii)
a, m/s2 m/s? Valoarea vibratjilor emise (foarfece rontiitor)
m, s, kg, A, mm, V, | m,s, kg, A, mm, V, | Unititi de masurd de bazd sau derivate din Sistemul
W, Hz, N, °C, dB, |W, Hz, N, °C, dB, | International SI.
min, m/s min, m/s

Pentru siguranta dumneavoastra.
AAVERTISMENT  Citili toate instructiunile si
indicatiile privind siguranta si
protectia muncii. Nerespectarea instructiunilor si
indicatiilor privind siguranta si protectia muncii poate
duce la electrocutare, incendiu si/sau provoca leziuni
grave.
Pastrati in vederea unei utilizari viitoare toate
instructiunile si indicatiile privind siguranta si protectia
muncii.
Nu folositi aceastd sculd electrici Tnainte de a citi
temeinic si a ntelege Tn intregime prezentele
instructiuni de utilizare cit si ,,Instructiunile de
ordin general privind siguranta si protectia muncii‘
(numar document 3 41 30 054 06 1) aliturate. Pistrati
documentatia amintitd in vederea unei utilizari ulterioare
si transmiteti-le mai departe in cazul predarii sau
nstraindrii sculei electrice.
Respectati deasemenea normele nationale de protectia
muncii.
Destinatia sculei electrice:
foarfece rontiitor (masind de tdiat tabla prin stantare)
destinat tdierii tablei, executarii de decupaje si tdieri in
linie curba stransa cu scule i accesorii admise de FEIN,
fard ricire cu ap3, in mediu protejat de intemperii.
BLK3.5/BLKS.0: Aceasta sculd electricd este conceputa si
pentru alimentare de la generatoare de curent alternativ
avand o putere corespunzitoare, care satisfac cerintele
standardului ISO 8528, clasa de executie G2. Se
considerd cd cerintele standardului nu sunt respectate in
special Tn cazul in care aga numitul coeficient al
distorsiunilor de neliniaritate depdseste 10 %. In caz de
dubiu informati-va cu privire la generatorul pe care il
utilizati.
Instructiuni speciale privind siguranta si protectia
muncii.
Folositi manerele suplimentare livrate impreuna cu scula
electrica. Pierderea controlului poate duce la réniri.

Purtati echipament personal de protectie. in functie de
utilizare, purtati o protectie completa a fetei, protectie
pentru ochi sau ochelari de protectie. Daca este cazul,
purtati masca de protectie impotriva prafului, protectie

auditiva, manusi de protectie sau sort special care sa va
fereasca de micile aschii si particule de material. Ochii
trebuie protejati de corpurile striine aflate in zbor,
aparute n cursul diferitelor aplicatii. Masca de protectie
impotriva prafului sau masca de protectie a respiratiei
trebuie si filtreze praful degajat in timpul utilizarii. Daca
sunteti expusi timp Tndelungat zgomotului puternic, va
puteti pierde auzul.

Asigurati piesa de lucru. O piesi de lucru fixatd cu un
dispozitiv de prindere este tinutd mai sigur dect atunci
ciand o prindeti numai cu mina.

Este interzisa insurubarea sau nituirea de placute si
embleme pe scula electrica. O izolatie deteriorati nu
oferi protectie Tmpotriva electrocutirii. Folositi etichete
autocolante.

Nu folositi accesorii care nu au fost realizate sau
autorizate in mod special de fabricantul sculei electrice.
Utilizarea in conditji de sigurantd nu este garantati numai
prin faptul ci accesoriul resprectiv se potriveste la scula
dumneavoastri electricd.

Curatati regulat orificiile de aerisire ale sculei electrice
cu unelte nemetalice. Ventilatorul trage praful in carcasa.
Acest fapt poate cauza pericole electrice in cazul
acumuldrii excesive de pulberi metalice, generand
pericole electrice.

inaintea punerii in functiune verificati daca cablul de
alimentare si stecherul nu sunt deteriorate.

Recomandare: conectati scula electrica intotdeauna
printr-un intrerupator cu protectie diferentiala (RCD), cu
un curent de defect masurat de 30 mA sau mai mic.
Vibratji mana-brat

Nivelul vibratiilor specificat in prezentele instructiuni a
fost masurat conform unei proceduri de masurare
standardizate in EN 60745 si poate fi utilizat la
compararea sculelor electrice intre ele.

Nivelul specificat al vibratiilor se refera la utilizarile
principale ale sculei electrice. Desigur n cazul in care
scula electrici va fi folosita pentru alte utilizéri, cu
dispozitive de lucru neautorizate sau nu va beneficia de o
ntretinere corespunzitoare, nivelul vibratiilor poate fi
diferit. Aceasta poate mari considerabil expunerea la
vibratii calculata pe tot intervalul de lucru.
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Pentru o evaluare precisa a expunerii la vibratii ar trebui
luate in considerare i perioadele de timp in care scula
electricd este opritd sau este n functiune dar nu este
folositd efectiv. Aceasta ar putea reduce semnificativ
expunerea la vibratii calculata cumulativ pe Tntregul
interval de lucru.

Adoptati masuri suplimentare privind siguranta, pentru a
proteja operatorul impotriva efectelor vibratiilor, ca de
exemplu: intretinerea sculei electrice si a dispozitivelor
de lucru, mentinerea la cald a miinilor, organizarea
ragionald a proceselor de lucru.

Instructiuni de utilizare.
Conduceti scula electrica spre piesa de lucru numai
dupi ce in prealabil ati pornit-o.
Tn timpul tiierii tineti scula electrici cit mai perpendicular
posibil pe suprafata piesei de lucru.
Conduceti uniform scula electrica impingand-o usor in
directia de taiere. Un avans prea puternic reduce
considerabil durata de viati a accesoriilor utilizate.
Nu téiati tabla in punctele de sudura. Nu tiiati foi de tabla
multistrat avand o grosime mai mare decit grosimea
maximd admisa pentru materialul de lucru.

Pentru marirea durabilititii poansonului si a matritei se
recomanda aplicarea unui lubrifiant de-a lungul liniei de
tdiere preconizate:

= pentru tdieri in tabld din otel: pasta de tiiere sau ulei,
= pentru tdieri n aluminiu: petrol.

Pentru executarea unui decupaj interior este necesara
realizarea unei gauri preliminare, referitor la diametrul
acesteia vezi paragraful ,,Date tehnice“.

Deconectati scula electricd numai dupa ce in prealabil ati
extras-o din urma de tdiere.

Simptomul care indicd uzura poansoanelor §i matritelor
este necesitatea unei forte de avans considerabil mai mari,
productivitatea fiind insa scizuta.
BLK1.3TE/BLK1.3CSE/BLK1.6E/BLK1.6LE: Poansonul si
matrita nu pot fi reascutite.

BLK2.0E/BLK3.5/BLK5.0: poansonul da — matrita nu -
poate fi reascutit numai in cazul in care lungimea
poansonului reascutit nu este inferioara lungimii minime
admise, functie de matrita folosita.

Matrita Lungime minima poanson
BLK2.0E:

30109141003 45 mm

BLK3.5:

31309093003 51,5 mm
31309094001 51,5 mm

BLK5.0:

31309109002 58,8 mm
31309107000 56,6 mm
31309108008 54,5 mm

BLK2.0E/BLK3.5: Tn cazul tierii de contur dupi sablon,
partea cilindricd inferioara a ghidajului poansonului
trebuie si se sprijine pe sablon. Distanta dintre sablon si
tdisul propriu-zis trebuie s fie de 2,5 mm.

Sablonul trebuie sa aibd o grosime de cel putin 2 mm,
grosimea totald a sablonului si piesei de lucru nu trebuie
sd depdgeascd 5,5 mm.

BLK1.6E: Pentru prelucrarea tablei ambutisate adanc
poate fi montat setul pentru profile 160. (vezi pagina 14)

Intretinere si asistenta service post-

vanzari.

Tn conditii de utilizare extrem de grele, la
prelucrarea metalelor, in interiorul sculei
electrice se poate depune praf metalic bun

conducitor electric. I1zolatia de protectie a sculei electrice

poate fi afectatd. Suflati frecvent interiorul sculei electrice

prin fantele de aerisire cu aer comprimat uscat, fara ulei i

legati in serie un intrerupétor automat de protectie la

curent rezidual FI/RCD.

B Ungeti putin suprafetele de alunecare dintre

9 portmatrii si poanson.

Tn cazul in care cablul de alimentare al sculei electrice este

deteriorat, pentru evitarea pericolelor legate de siguranta

electric3, acesta trebuie inlocuit de citre Fein sau de citre
un atelier agreat Fein.

Puteti schimba si singuri, daca este necesar, urmatoarele

piese: accesorii de lucru

Garantia legala de conformitate si
garantia comerciala.

Garantia legald de conformitate a produsului se acorda
conform reglementirilor legale din tara punerii in
circulatie a acestuia. In plus, FEIN acorda o garantie
comerciald conform certificatului de garantie al
producitorului FEIN.

Setul de livrare al sculei dumneavoastri electrice poate si
cuprinda numai o parte a accesoriilor descrise sau
ilustrate Tn prezentele instructiuni de folosire.

Declaratie de conformitate.

Firma FEIN declar pe proprie raspundere ca acest
produs corespunde prevederilor specificate la ultima
pagind a prezentelor instructiuni de utilizare.
Documentatie tehnici la: C. & E. Fein GmbH, C-DB_IA,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Protectia mediului inconjurator,
eliminare.

Ambalajele, sculele electrice si accesoriile scoase din uz
trebuie directionate citre o statie de reciclare ecologica.
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Originalno navodilo za glodalnik plocevine.

Uporabljeni simboli, kratice in pojmi.

Simbol, znaki Razlaga

0 Sledite navodilom bliZnjega besedila ali slike!

@ Nujno preberite priloZzeno dokumentacijo, kot je to Navodilo za obratovanje in Splosna
varnostna navodila.

Pred tem delovnim korakom potegnite omreZno stikalo iz omreZne vti¢nice. Sicer obstaja
p nevarnost poskodb zaradi nenamernega vklopa elektri¢nega orodja.

@ @ Pri delu morate uporabljati zas¢ito za odi.

@ @ Pri delu morate uporabljati zascito sluha.

Pri delu morate uporabljati za§¢ito za roke.

Podrodje drzala

Potrdilo o skladnosti elektri¢nega orodja z direktivami Evropske skupnosti.

Loceno zbirajte elektri¢na orodja in druge elektrotehniéne in elektri¢ne proizvode in
poskrbite za njihovo okolju prijazno recikliranje.

Izdelek z dvojno ali ojagano izolacijo

_ To opozorilo prikazuje mozno nevarno situacijo, ki lahko privede do resnih poskodb ali smrti.
[O]
pIA
&

Jeklo

Aluminij

Plastika

§ Nizko Stevilo hodov
g)%? Visoko $tevilo hodov
Znaki Mednarodna enota | Nacionalna enota | Razlaga
Py W W Zmogljivost motorja
Py W W Oddajanje modi
ng /min, min'1, rpm, /min Stevilo hodov pri prostem teku
r/min

ng m/min m/min Hitrost rezanja
U \4 \ Naznacena napetost
f Hz Hz Frekvenca
M... mm mm Mera, metri¢ni navoj
%] mm mm Premer okroglega dela
= @ Fe 400 mm mm Maks. debelina materiala v jeklu 400 N/mm?
= @ Fe 600 mm mm Maks. debelina materiala v jeklu 600 N/mm?
e @ Fe 800 mm mm Maks. debelina materiala v jeklu 800 N/mm?
e @ Al 250 mm mm Maks. debelina materiala v aluminiju 250 N/mm?
K8 mm mm Premer navrtane izvrtine za notranje izreze
@ mm mm Notranji radij krivulje, najmanj
i kg kg Teza v skladu z EPTA-Procedure 01

- 4~ ~¢
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Znaki Mednarodna enota | Nacionalna enota | Razlaga

La dB dB Nivo hrupa

LA dB dB Mo¢ hrupa

Lpcpeak dB dB Najvisji nivo hrupa

K. Negotovost

a m/s? m/s? Emisijske vrednosti vibracij v skladu z EN 60745

(vektorska vsota treh smeri)

a, m/s? m/s? Emisijska vrednost vibracij (glodanje)
m, s, kg, A, mm, V, [m,s, kg, A, mm, V, | Osnovne in izpeljane enote iz mednarodnega
W, Hz, N, °C,dB, |W,HzN,°C,dB, |merskega sestava SI.
min, m/s min, m/s

Za vasSo varnost.

A OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. Neupostevanje varnostnih
navodil in napotkov lahko povzro¢i elektri¢ni udar, pozar
in/ali tezke poskodbe.
Shranite vsa varnostna opozorila in navodila za
prihodnost.
Tega elektri¢nega orodja ne uporabljajte tako
dolgo, preden niste temeljito prebrali tega navodila
za uporabo ter priloZenih ,,Splo$nih varnostnih
opozoril“ (3tevilka spisa 3 41 30 054 06 1) in jih v celoti
razumeli. Navedeno dokumentacijo shranite za kasnejSo
uporabo in jo izrocite naprej pri posredovanju ali
odsvojitvi elektri¢nega orodja.
Prav tako upostevajte zadevne nacionalne predpise
varstva pri delu.

Namembnost elektricnega orodja:

rocno voden glodalnik za rezanje plocevine, za izreze in
ozke krivulje z vstavnimi orodji, ki so odobreni s strani
FEIN in priborom brez dovoda vode v vremensko
za§citenem okolju.

BLK3.5/BLKS5.0: To elektri¢no orodje je namenjeno tudi
za uporabo z generatorji na izmenicni tok z dovolj veliko
modjo, ki ustrezajo standardu ISO 8528, izvedbeni
razred G2. Se posebej ni v skladu s standardom, &e se
faktor distorzije prekoraci za 10 %. V primeru dvoma se
informirajte o generatorju, ki ga uporabljate.

Posebna varnestna navedila.

Uporabljate dobavljene dodatne ro¢aje, ki so prilozene
napravi. Izguba kontrole lahko povzrodi poskodbe.

Uporabljajte osebno zas¢itno opremo. Odvisno od vrste
uporabe si nataknite zas¢itno masko ez cel obraz,
zaScito za oci ali zas¢itna ocala. Ce je potrebno, nosite
zaS€itno masko proti prahu, zaséitne glusnike, zaséitne
rokavice ali specialni predpasnik, ki Vas bo zavaroval
pred manjSimi delci materiala, ki nastajajo pri brusenju.
O je treba zavarovati pred tujki, ki nastajajo pri razli¢nih
vrstah uporabe naprave in letijo naokrog. Zas¢itna maska
proti prahu ali dihalna maska morata filtrirati prah, ki
nastaja pri uporabi. Predolgo izpostavljanje glasnemu
hrupu ima lahko za posledico izgubo sluha.

Zavarujte ohdelovanec. Varneje je, da drZite obdelovanec
z vpenjalno napravo, kot pa z roko.

ﬁ%

%

Prepovedano je privijacenje ali kovicenje ploséic in
znakov na elektriéno orodje. Poskodovana izolacija ne
nudi zas¢ite proti elektri¢cnemu udaru. Uporabljajte
lepilne plos¢ice.

Ne uporabljajte pribora, ki ga proizvajalec elektricnega
orodja ni razvil in sprostil. Varno obratovanje ne morete
zagotoviti s tem, da se pribor prilega elektricnemu
orodiju.

Z nekovinskimi orodji morate redno éistititi odprtine za
zracenje elektriénega orodja. Ventilator motorja potegne
prah v ohije. To lahko pri preveliki koncentraciji
kovinskega prahu pozvroci elektriéno ogrozanje.

Pred zagonom preverite omrezni prikljuéek in omrezni
vti¢ na poskodbe.

Priporo¢amo: Elektricno orodje uporabljajte vedno preko
za$titnega stikala za okvarni tok (RCD) z
dimenzioniranim okvarnim tokom 30 mA ali manj.

Vibracije rok

Podane vrednosti nivoja vibracij v teh navodilih so se
izmerile v skladu s standardiziranim merilnim postopkom
po EN 60745 in se lahko uporabljajo za primerjavo
elektriénih orodij med seboj. Primeren je tudi za zagasno
oceno obremenjenosti z vibracijami.

Naveden nivo vibracij reprezentira glavne uporabe
elektri¢nega orodja. Ce pa elektri¢no orodje uporabljate
$e v druge namene, z odstopajocimi vstavnimi orodji ali
pri nezadostnem vzdrZevanju, lahko nivo vibracij
odstopa. To lahko obremenjenosti z vibracijami med
dologenim obdobjem uporabe obé&utno poveda.

Za natanénej$o oceno obremenjenosti z vibracijami
morate upostevati tudi tisti €as, ko je naprava izklopljena
in sicer tece, vendar dejansko ni v uporabi. To lahko
ombremenjenost z vibracijami preko celotnega obdobja
dela obéutno zmanjsa.

Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zascito
uporabnika pred vpljivi vibracij, npr. vzdrZevanje
elektri¢nega orodja in vstavnih orodij, segrevanje rok,
organizacija delovnih postopkov.
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Navodila za uporaho.
Elektri¢no orodje pomaknite do obdelovanca le
takrat, ko je vklopljeno.
Med rezanjem morate drzati elektri¢no orodje kolikor je
moZno navpiéno k povrsini obdelovanca.
Elektri¢no orodje morate voditi enakomerno in z lahnim
pomikom v smeri rezanja. Premodan pomik ob&utno
zmanjsa zivljenjsko dobo vstavnega orodja.
Ne rezite plo¢evin na zvarih. Ne rezite vedplastnih
plocevin, ki prekoracijo maksimalno debelino materiala.

Za povecanje Zivljenjske dobe prebijala in matrice

priporo¢amo, da vzdolZ naértovane linije razreza

nanesete mazivo:

= zarazrez jeklene plocevine: rezalna pasta ali rezalno
olje,

= zarazrez aluminija: petrolej.

Pri odstranjevanju notranjega izreza je potrebno

navrtanje, podatki o premeru izvrtine se nahajajo v

poglavju ,,Tehniéni podatki“.

Elektri¢no orodje izklopite Sele potem, ko ste ga

potegnili iz rezalne linije.

Znak za obrabljeno prebijalo in matrico je ob¢utno

povedana potrebna potisna sila pri zmanjSanem

delovnem napredku.

BLK1.3TE/BLK1.3CSE/BLK1.6E/BLK1.6LE: Prebijalnika in

matrice ni moZno naknadno nabrusiti.

BLK2.0E/BLK3.5/BLK5.0: Prebijalo lahko naknadno

nabrusite (matrice pa ne morete nabrusiti), v kolikor

dolZina nabrusenega prebijala ni pod minimalno dolZino

matrice.

Matrica Minimalna dolzina prebijala
BLK2.0E:

30109141003 45 mm

BLK3.5:

31309093003 51,5 mm

3130909400 1 51,5 mm

BLKS.0:

31309109 00 2 58,8 mm

31309107 000 56,6 mm

31309108008 54,5 mm

BLK2.0E/BLK3.5: Ce glodate s 3ablono, se 3ablona otipa s
spodnjim cilindriénim delom vodila prebijala. Razmak

med 3ablono in dejanskim rezalnim robom znasa 2,5 mm.

Debelina $ablone naj bo najmanj 2 mm, skupna debelina
Sablone in obdelovanca mora biti pod 5,5 mm.

BLK1.6E: Za obdelavo globoko Zlebljenih plocevin lahko
montirate Profil-Set 160, ki ga dobite kot pribor. (glejte
stran 14)

%

s RS
Vzdrzevanje in servis.

Pri ekstremnih pogojih uporabe se lahko
@ prevodni prah, ki nastane pri obdelavi kovin,

usede v notranjosti elektri¢nega orodja. Pri
tem se lahko poSkoduje zas¢itna izolacija elektri¢nega
orodja. Iz notranjosti elektri¢nega orodja pogosto
izpihavajte prezracevalne zareze s suhim in neoljnatim
tlaénim zrakom in predvklopite tokovno za$¢itno stikalo
(F1).

g Rahlo namastite drsno povrsino med nosilcem

< matrice in prebijalom.
Ce je priklju¢ni vodnik elektri¢nega orodja poskodovan,
ga mora zamenjati podjetje Fein ali pooblas¢ena delavnica
Fein, saj tako preprecite ogroZanje varnosti.
Naslednje dele lahko po potrebi samostojno zamenjajte:
Vstavna orodja

Jamstvo in garancija.

Jamstvo za izdelek velja v skladu z zakonskimi pravili v
drzavi, kjer se je izdelek dal v promet. Poleg tega vam daje
FEIN garancijo v skladu z izjavo proizvajalca FEIN.

V obsegu dobave elektri¢nega orodja se lahko nahaja tudi
le del pribora, ki je opisan ali naslikan v tem navodilu za
obratovanje.

Izjava o skladnosti.

Podijetje FEIN izjavlja pod izkljuéno odgovornostjo, da ta
izdelek ustreza navedenim zadevnim dolo&ilom, ki so
opisana na zadnji strani tega navodila za obratovanje.
Tehni¢na dokumentacija se nahaja pri:

C. & E. Fein GmbH, C-DB_IA,

D-73529 Schwibisch Gmiind

Varstvo okolja, odstranitev odpadkov.
EmbalazZe, odpadna elektri¢nega orodja in pribor morate
reciklirati v skladu z varstvom okolja.
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Originalno uputstvo za rad - Glodalica za lim.

Upotrebljeni simboli, skraéenice i pojmovi.

Simbol, znak Objasnjenje

0 Sledite uputstva u slede¢em tekstu ili grafici!

@ Neizostavno ditajte priloZzena dokumenta kao uputstvo za rad i opsta sigurnosna upozorenja.
Pre ovoga radnog zahvata izvucite mreZni utika¢ iz uti¢nice. Inace postoji opasnost od povreda
» usled nenamernog pokretanja elektri¢nog alata.

) Pri radu koristite zadtitu za odi.
@
@ @ Pri radu koristite zastitu za sluh.

@ U radu koristite zastitu za ruku.
Podruéje zahvata
c E Potvrdjuje usaglaSenost elektri¢nog alata sa smernicama Evropske Zajednice.

A UPOZORENJE Ovo upozorenje pokazuje moguc¢u opasnu situaciju, koja moZe uticati na najozbiljnije
povrede ili smrt.

Prikazane elektri¢ne alate i druge elektrotehnicke i elektri¢ne proizvode sakupljajte odvojeno
i odvozite na reciklazu koja odgovara zastiti ovekove okoline.

Proizvodi sa dvostrukom ili pojaéanom izolacijom

g@@h@w

Celik
Aluminijum
Plastika
E\ Mali broj dizanja
&
Z;.}%? Veliki broj dizanja
Znak Jedinica Jedinica Objasnjenje
internacionalna nacionalna
Py W W Primnjena snaga
Py W W Predana snaga
ny /min, min”", rpm, /min Broj dizanja u praznom hodu
r/min
ng m/min m/min Brzina presecanja
U \ \ Odredjivanje napona
f Hz Hz Frekvencija
M. mm mm Dimenzija, metricki navoj
9] mm mm Presek nekog okruglog dela
=a J7, Fe 400 mm mm maks. debljina materijala u €eliku do 400 N/mm?
= J7, Fe 600 mm mm maks. debljina materijala u €eliku do 600 N/mm?
L ﬂ Fe 800 mm mm maks. debljina materijala u €eliku od 800 N/mm?2
mm mm maks. debljina materijala u aluminijumu do
* s 250 N/mm? l l
mm mm Presek busenja sa pripremom za unutra$nje
elementarne povrsine

- 4~ ~¢
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Znak Jedinica Jedinica Objasnjenje
internacionalna nacionalna
@ mm mm Radijus krive unutra, najmanje
i kg kg Tezina prema EPTA-Procedure 01
Loa dB dB Nivo zvuénog pritiska
LA dB dB Brzi nivo snage
Lycpeak dB dB Vr3$ni nivo zvucnog pritiska
K. Nesigurnost
a m/s? m/s? Emisiona vrednost vibracija je prema EN 60745
(Zbir vektora tri pravca)
a, m/s? m/s? Emisiona vrednost vibracija (glodalica za lim)
m, s, kg, A, mm, V, [m,s, kg, A, mm, V, |Bazne i izvedene jedinice iz internacionalnog sistema
W, Hz, N, °C,dB, |W,HzN,°C,dB, |jedinicaSl.
min, m/s min, m/s

Za VaSu sigurnost.

Citajte sva sigurnosna upozorenja i

GLROZORENIE uputstva. Propusti kod odrzavanja
sigurnosnih upozorenja i uputstava mogu prouzrokovati
elektri¢ni udar, pozar i/ili teSke povrede.
Cuvajte sva sigurnosna upozorenja i uputstva za
buduénost.

Ne upotrebljavajte ovaj elektri¢ni alat, pre nego $to

temeljno proditate i potpuno razumete ovo

uputstvo za rad kao i priloZena ,,Opsta sigurnosna
upozorenja“ (broj spisa 3 41 30 054 06 1). Cuvajte
navedenu dokumentaciju za kasniju upotrebu i predajte
je kod nekog otudjenja ili davanja elektri¢nog alata.
Pazite isto tako na vaZece nacionalne propise o zastiti na
radu.

Odredjivanje elektricnog alata:

Rué¢no vodjena glodalica za lim za secenje limova, za
iseCke i uske krive sa umetnutim alatima i priborom koji
je odobrio FEIN bez dovodjenja vode u okolini zasti¢enoj
od vremena.

BLK3.5/BLKS5.0: Ovaj elekric¢ni alat je namenjen i za
upotrebu kod generatora naizmenicne struje sa
dovoljnom snagom, koja odgovara standardu I1SO 8528,
klasa konstrukcije G2. Ovaj standard se posebno ne
preporuduje, ako takozvano linearno izobli¢enje prelazi
10 %. U sludaju sumnje informisite se preko generatora
koji upotrebljavate.

Specijalna sigurnosna upozorenja.

Koristite sa uredjajem isporucene dodatne drske.
Gubitak kontrole moZe uticati na povrede.

Nosite licnu zastitnu opremu. Upotrebljavajte zavisno od
namene potpunu zastitu za lice, zastitu za o¢i ili zastitne
naocare. Ako odgovara, nosite masku za prasinu, zastitu
za sluh, zastitne rukavice ili specijalnu kecelju, koja male
cestice od brusenja i materijal drze na odstojanju od Vas.
O¢i treba da budu zasti¢ene od stranih tela koja bi letela
okolo, koja nastaju pri razli¢itim radovima. Maska za
prasinu ili disanje mora filtrirati prasinu koja nastaje
prilikom rada. Ako ste izloZeni dugo glasnoj buci, moZete
izgubiti i sluh.

ﬁ%
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Obezbedite radni komad. Radni komad koji drZi neki
zatezni uredjaj se sigurnije drZi nego sa VaSom rukom.

Zabranjeno je zavrtati tablice i znake na elektricni alat ili
ih zakivati. Ostecena izolacija ne pruza neku zastitu
protiv elektri¢nog udara. Upotrebljavajte lepljive tablice.

Ne upotrebljavajte neki pribor koji nije specijalno
proizveden od proizvodjaéa elektriénog alata ili odobren.
Siguran rad nije samo zbog toga, §to neki pribor odgovara
Vasem elektri¢nom alatu.

Cistite redovno otvore za provetravanje elektricnog alata
sa nemetalnim alatima. Motorna duvaljka vuce vazduh u
kuciste. Ovo moze kod prekomernog sakupljanja
metalne prasine prouzrokovati elektri¢nu opasnost.

KontroliSite pre pustanja u rad da li su mrezni prikljuéak
i utika¢ oSteceni.

Preporuka: Radite sa elektricnim alatom uvek preko
zastitnog prekidaca struje (RCD) sa izmerenom strujom
kvara od 30 mA ili manjom.

Vibracije ruke i Sake

Nivo vibracija naveden u ovim upozorenjima je izmeren
prema jednom mernom postupku koji je standardizovan
u EN 60745 i moZe se upotrebiti za poredjenje
elektri¢nih alata jedan sa drugim. Pogodno je i za
privremenu procenu opterecenja vibracijama.

Navedeni nivo vibracija predstavlja glavne primene
elektri¢nog alata. Ako se svakako elektri¢ni alat
upotrebljava za druge namene, sa upotrebljenim alatima
koji odstupaju ili nedovoljnim odrZavanjem, moZe nivo
vibracija odstupati. Ovo moZe opterecenije vibracijama
znacajno povecati preko celog radnog vremena.

Za neku taénu procenu opterecenja vibracijama trebalo bi
uzeti u obzir i vreme, u kojem je uredjaj iskljucen, ili
doduse radi, medjutim nije stvarno u upotrebi. Ovo
moZe znacajno redukovati opterecenje vibracijama preko
celog radnog vremena.

Utvrdite dodatne sigurnosne mere za zastitu radnika pre
delovanja vibracija kao na primer: Odrzavanje elektri¢nih
alata i alata za upotrebu, odrzavajte ruke tople,
organizacija radnog postupka.

ﬁ
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Uputstva za rad.
Koristite elektri¢ni alat samo ukljuc¢en na radni
komad.
Drtzite elektri¢ni alat pri seenju Sto vertikalnije prema
povrsini radnog komada.
Vodite elektri¢ni alat ravnomerno i sa lakim pomeranjem
u pravcu sedenja. SuviSe snaZno pomeranje napred
smanjuje znatno vreme trajanja upotrebljenog alata.
Ne presecajte limove na mestima gde je var. Ne
presecajte limove u vise slojeva koji prekoracuju
maksimalnu debljinu materijala.

Za povecavanje vremena trajanja Ziga i matrice

preporucuje se da se nanese neko klizno sredstvo duz

planirane linije preseka:

= Zasecenja u Celiénom limu: pasta za secenje ili ulje za
secenje,

= Za secenje u aluminijumu: petrolej.

Za isecanje unutra$nje elementarne povrsine potrebno je

busenje sa pripremom. Presek otvora pogledajte

»Tehnicki podaci®.

Iskljucite tek onda elektri¢ni alat, posto ste ga izvukli iz

linije secenja.

Znak istroSenog Ziga i matrice je jasno narasla potrebna

sila pomeranja uz mali napredak u radu.

BLK1.3TE/BLK1.3CSE/BLK1.6E/BLK1.6LE: Zig i matrica se

ne mogu naknadno brusiti.

BLK2.0E/BLK3.5/BLK5.0: Zig - ne i matrica — se moZe

naknadno brusiti, ukoliko duZina Ziga koji je bruSen ne

prekoracuje najmanju duZinu za matricu.

Matrica Najmanja duZina Ziga
BLK2.0E:

30109141003 45 mm

BLK3.5:

31309093003 51,5 mm
31309094001 51,5 mm

BLK5.0:

31309109002 58,8 mm
31309107000 56,6 mm
31309108008 54,5 mm

BLK2.0E/BLK3.5: Kod isecanja prema $ablonu mora $ablon
dodirivati donji cilindri¢ni deo vodjice Ziga. Rastojanje
izmedju $ablona i stvarne ivice secenja iznosi 2,5 mm.
Sablon bi trebao da bude debeo najmanje 2 mm, dok
ukupna debljina $ablona i radnog komada nesme
prekoraciti 5,5 mm.

BLK1.6E: Za obradu duboko obelezenih limova moZze se
montirati opciono dobijeni komplet profila 160.
(pogledajte stranu 14)

%

Odrzavanije i servis.

<= Kod ekstremnih radnih uslova pri radu sa
metalima moZe se u unutra$njosti elektri¢nog
alata taloZiti provodljiva prasina. Zastitna

izolacija se moZe ostetiti. [zduvavajte €esto unutrasnjost

elektri¢nog alata kroz proreze za ventilaciju sa suvim i

bez ulja komprimovanim vazduhom i ukljucite ispred

jedan prekidac strujne zastite od greSaka u struji.

B Namastite klizne povrsine izmedju nosaca matrice i

& ziga.

Kada se priklju¢ni vod elektri¢nog alata osteti, mora ga

Fein ili Fein-ugovorna radionica promeniti, da bi izbegli

opasnosti po sigurnost.

Sledece delove mozete pri potrebi sami zameniti:

Upotrebljeni alati

Jemstvo i garancija.

Garancija na proizvod vaZi prema zakonskim
regulativama u zemlji gde se pusta u rad. Pored toga daje
FEIN garanciju prema FEIN garantnoj izjavi proizvodjaca.
U obimu isporuke Vaseg elektri¢nog alata moZze biti ¢ak
samo jedan deo pribora koji je opisan u uputstvu za rad
ili koji je prikazan na slikama.

Izjava o usaglasenosti.

Firma FEIN izjavljuje na vlastitu odgovornost, da ovaj
proizvod odgovara vaZeéim propisima koji su navedeni
na poslednjoj stranici ovoga uputstva za rad.

Tehni¢ka dokumentacija kod: C. & E. Fein GmbH,
C-DB_lA, D-73529 Schwibisch Gmiind

Zastita ¢ovekove okoline, uklanjanje
djubreta.

Pakovanja, sortirani elektri¢ni alati i pribor odvozite
nekoj reciklaZi koja odgovara zastiti covekove okoline.
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Originalne upute za rad elektrinog alata za isijecanje lima.

Koristeni simboli, kratice i pojmovi.

Simbol, znak Objasnjenje
0 Treba se pridrzavati uputa u tekstu ili na slikama!
@ Neizostavno treba procitati priloZzene dokumente, kao $to su upute za rukovanje i opce
napomene za sigurnost.
= Prije ove radne operacije mrezni utikac treba izvuéi iz mreZne uti¢nice. Inace postoji

opasnost od ozljeda zbog nehoti¢nog pokretanja elektri¢nog alata.

@ @ Kod rada treba nositi zastitne naodale.
@ @ Kod rada treba nositi stitnik za sluh.

@ Pri radovima treba koristiti zastitne rukavice.
Povrsina zahvata
c E Potvrduje uskladenost elektri¢nog alata sa smjernicama Europske unije.

_ Ove upute pokazuju moguce opasne situacije koje mogu dovesti do ozbiljnih ozljeda ili do
smrtnog slucaja.

Neuporabive elektri¢ne alate i ostale elektrotehnicke i elektri¢ne proizvode treba odvojeno
sakupiti i dovesti na ekoloski prihvatljivo recikliranje.

Proizvod sa dvostrukom ili oja¢anom izolacijom

X

[0

oA Celik
&

) 25

Aluminij
Plastika
§ Mali broj podizaja

:/_é Veliki broj podizaja

Znak Medunarodna jedinica | Nacionalna jedinica | Objasnjenje

Py 4 W Primljena snaga

Py W W Predana snaga

ny /min, min™!, rpm, /min Broj podizaja pri praznom hodu

r/min

ng m/min m/min Brzina rezanja

U \ \ Napon dimenzioniranja

f Hz Hz Frekvencija

M... mm mm Mjera, metri¢ki navoj

%) mm mm Promjer okruglog dijela

=a I Fe400 | mm mm Max. &vrstoca &elika kao materijala do 400 N/mm?

=a 7 Fe600 | MM mm Max. &vrstoca Eelika kao materijala do 600 N/mm?

=a 7 Fe800 | MM mm Max. &vrstoca &elika kao materijala do 800 N/mm?

= @ AI250 | mm mm Max. &vrstoca aluminija kao materijala do 250 N/mm?

mm mm Promjer prethodno izbusene rupe za unutarnje
izrezivanje

@ mm mm Unutarnji radijus zakrivljenosti, najmanje

- 4~ ~¢
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Znak Medunarodna jedinica | Nacionalna jedinica | ObjaSnjenje
i kg kg TezZina prema EPTA postupku 01
L,s dB dB Razina zvuénog tlaka
Lya dB dB Razina ucinka buke
Ly cpeak dB dB Razina max. zvuénog tlaka
K. Nesigurnost
a m/s? m/s? Vrijednost emisija vibracija prema EN 60745
(vektorski zbroj u tri smjera)
a, m/s? m/s? Vrijednost emisija vibracija (uredaja za isijecanje lima)
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, | Osnovne i izvedene jedinice iz Medunarodnog sustava
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, | jedinica SI.
min, m/s min, m/s

Za vasu sigurnost.
AUPOZORENJE Procitajte sve upute za
sigurnost i upute za uporabu.

Propusti kod postivanja napomena za sigurnost i uputa
mogu prouzrociti strujni udar, poZzar i/ili teSke ozljede.
Sve napomene za sigurnost i upute spremite za buduéu
uporabu.

Ovaj elektri¢ni alat ne koristite prije nego §to ste

temeljito proditali i razumjeli ove upute za

rukovanije kao i priloZzene ,,Op¢e napomene za
sigurnost* (br. tiska. 3 41 30 054 06 1). Spomenutu
dokumentaciju spremite za kasniju uporabu i predajte je
novom vlasniku kod predaje ili prodaje elektri¢nog alata.
Takoder, pridrzavajte se vazecih nacionalnih propisa
zastite pri radu.

Definicija elektricnog alata:

Ruéni elektri¢ni alat za isijecanje limova, za rezanje
limova, za izrezivanje i zakrivljenosti malog radijusa, s
radnim alatima i priborom odobrenim od FEIN, bez
dovoda vode, u radnoj okolini zasti¢enoj od vremenskih
utjecaja.

BLK3.5/BLKS.0: Ovaj elektri¢ni alat je izveden i za
prikljucak na generatore izmjenicne struje dovoljne
snage, koji odgovaraju normi ISO 8528, klasa izvedbe
G2. Ova norma nec¢e odgovarati ako bi se premasio tzv.
faktor distorzije 10 %. U slucaju sumnje informirajte se o
generatoru koji koristite.

Posebne napomene za sigurnost.

Koristite pomoéne rucke isporucene sa elektricnim
alatom. Gubitak kontrole nad elektriénim alatom mozZe
uzrokovati ozljede.

Nosite osobnu zastitnu opremu. Ovisno od primjene
koristite masku za zastitu lica i zastitne naocale. Ukoliko
je to potrebno, nosite masku za zastitu od prasine,
stitnike za sluh, zastitne rukavice ili specijalne pregace,
koje ce vas zastititi od sitnih ¢estica od brusenja i
materijala. O¢i treba zastiti od letecih stranih tijela koja
nastaju kod razlicitih primjena. Zastitne maske protiv
prasine ili za disanje moraju profiltrirati praSinu nastalu
kod primjene. Ako ste dulje vrijeme izloZeni buci, mogao
bi vam se pogorsati sluh.

ﬁ%
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Osigurajte izradak. |zradak koji se dri sa steznom
napravom sigurnije se drZi nego sa rukom.

Zabranjeno je natpise i znakove priévrSéivati na elektricni
alat vijcima ili zakovicama. OStecena izolacija ne pruza
nikakvu zastitu od strujnog udara. U tu svrhu koristite
naljepnice.

Ne koristite pribor koji nije proizveo ili odobrio proizvodac
elektriénog alata. Siguran rad se ne postiZze samo ako
pribor odgovara vaSem elektricnom alatu.

Redovito Cistite otvore za hladenje elektricnog alata sa
nemetalnim alatima. Ventilator motora uvladi prasinu u
kuciste. To kod prekomjernog nakupljanja metalne
praine moZe dovesti do elektri¢nog ugroZavanja.

Prije pustanja u rad elektriénog alata provjerite na
ostecenja mrezni prikljuéni kabel i mrezni utikac.
Savjet: sa elektricnim alatom radite uvijek preko zastitne
sklopke struje kvara (RCD) sa strujom kvara
dimenzioniranja od 30 mA ili manjom.

Vibracije ruke i Sake

Prag vibracija naveden u ovim uputama izmjeren je
postupkom mjerenja propisanom u EN 60745 i moZe se
primijeniti za medusobnu usporedbu elektricnih alata.
Prikladan je i za privremenu procjenu opterecenja od
vibracija.

Navedeni prag vibracija predstavlja glavne primjene
elektri¢nog alata. Ako se ustvari elektri¢ni alat koristi za
druge primjene sa radnim alatima koji odstupaju od
navedenih ili se nedovoljno odrZavaju, prag vibracija
mozZe odstupati. Na taj se nacin moZe osjetno povecati
opterecenje od vibracija tijekom citavog vremenskog
perioda rada.

Za tocnu procjenu opterecenja od vibracija trebaju se
uzeti u obzir i vremena u kojima je uredaj iskljucen, ili
doduse radi ali stvarno nije u primjeni. Na taj se nacin
moZe osjetno smanjiti opterecenje od vibracija tijekom
Citavog vremenskog perioda rada.

Prije djelovanja vibracija utvrdite dodatne mjere
sigurnosti za zastitu korisnika, kao npr.: odrZavanje
elektri¢nog alata i radnih alata, kao i organiziranje radnih
operacija.

ﬁ
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Upute za rukovanje.
Elektri¢ni alat pribliZavajte izratku samo u
uklju¢enom stanju.
Tijekom rezanja elektri¢ni alat po mogu¢nosti drzite
okomito na povrsini izratka.
Elektri¢ni alat vodite jednoli¢no i uz lagano pomicanje u
smijeru rezanja. Prevelikim pomicanjem smanijit ¢e se
postojanost radnog alata.
Limove ne reZite na mjestima zavarenih $avova. Ne reZite
viSeslojne limove maksimalne debljine materijala vece od
dopustene.

Za poviSenje postojanosti Ziga i matrice, preporucujemo

da se uzduz planirane linije rezanja nanese klizno

sredstvo:

= zarezanje Celi¢nog lima: pasta za rezanje ili ulje za
rezanje,

= za rezanje aluminija: petrolej.

Za isijecanje nekog unutarnjeg izreza prethodno treba

izbusiti rupu, a za promjer rupe vidjeti u ,, Tehni¢kim

podacima“.

Elektri¢ni alat iskljucite tek nakon 3to ste ga izvadili iz

reza.

Znak istroSenog Ziga i matrice je znatno povecana

potrebna sila posmaka kod manjeg napredovanja radova.

BLK1.3TE/BLK1.3CSE/BLK1.6E/BLK1.6LE: Zig i matrica se
ne mogu naknadno brusiti.

BLK2.0E/BLK3.5/BLK5.0: Zig, a ne matrica, moze se
naknadno brusiti, ako duZina naknadno brusenog Ziga
nije manja od minimalne duZine za matricu.

Matrica Minimalna duZina Ziga
BLK2.0E:

30109141003 45 mm

BLK3.5:

31309093003 51,5 mm
3130909400 1 51,5 mm

BLK5.0:

31309109002 58,8 mm
31309107000 56,6 mm
31309108008 54,5 mm

BLK2.0E/BLK3.5: Kod isijecanja prema $abloni, Sablona ¢e
sa donjim cilindri¢nim dijelom dodirivati vodilicu Ziga.
Razmak izmedu $ablone i stvarnog ruba rezanja iznosi
2,5 mm.

Sablona treba imati debljinu od najmanje 2 mm, a ukupna
debljina 3ablone i izratka ne smije biti ve¢a od 5,5 mm.
BLK1.6E: Za obradu duboko vucenih limova moze se
montirati Profil-Set 160, koji se dobije kao opcija. (vidjeti
stranicu 14)

%

m v
Odrzavanje i servisiranje.
a3 Kod ekstremnih uvjeta primjene, moze se kod
obrade metala u unutrasnjosti elektri¢nog alata
nakupiti elektri¢no vodljiva prasina. To moze
negativno utjecati na zastitnu izolaciju elektri¢nog alata.
Cesto ispusite unutarnji prostor elektri¢nog alata kroz
otvore za hladenje suhim komprimiranim zrakom bez
ulja i ukljucite zastitnu sklopku struje kvara (Fl).
Neznatno namaZite masc¢u klizne povrsine izmedu
nosaca matrice i Ziga.
Ako bi se ostetio priklju¢ni kabel elektri¢nog alata, kako
bi se izbjegle opasnosti isti se mora zamijeniti u tvornici
Fein ili u ovlastenoj Fein servisnoj radionici.
Sljedece dijelove mozete prema potrebi sami zamijeniti:
Radni alati

Jamstvo.

Jamstvo za proizvod vrijedi prema zakonskim propisima
u zemlji korisnika elektri¢nog alata. Tvrtka FEIN daje
jamstvo prema FEIN izjavi proizvodaca o jamstvu.

U opsegu isporuke vaseg elektri¢nog alata moze biti
sadrZan i samo jedan dio pribora opisanog ili prikazanog
u ovim uputama za rukovanje.

Izjava o uskladenosti.

Tvrtka FEIN izjavljuje uz punu odgovornost da ovaj
proizvod prikazan na zadnjoj stranici ovih uputa za
rukovanje odgovara navedenim vazecim propisima.
Tehni¢ka dokumentacija se moZe zatraZiti od:

C. & E. Fein GmbH, C-DB_IA,

D-73529 Schwibisch Gmiind

Zastita okoliSa, zbrinjavanje u otpad.
AmbalaZu, neuporabive elektricne alate i pribor treba
dovesti na ekoloski prihvatljivo recikliranje.
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OpHrHHan pyHoBOACTBA NO IHCMyaTaUHH BbICEUHbIX HOMHHL N0 MeTanny.

Hcnonb3oBaHHble yCnoBHbIE 0603HAYEHHA, COKPALLLEHHA H NOHATHA.

CumBonuyeckoe
u3o006pamenne, yCNOBHbIH
3HaK

NMoAcHeHue

0

CobnioaaiTe yKasaHusl, COAEPXKaLLMECs B TEKCTE U Ha pUCYHKe psiaoM!

O6szatenbHo NpoYTUTE Npunaraembie AOKYMEHTbl, TaKN€ KaK PyKOBOACTBO MO
3KcnnyaTtauuu u obuwme WUHCTPYKLUMU No 6e3omnacHocTu.

(2]

Mepea 310 paboueit onepauueit BoiHyTb BUNIKY M3 LUTEMNCENbHOM Po3eTku ceTu. B
MPOTUBHOM CryYas BO3MOXXHO MOMyYeHne TpaBM B pesyrnbTaTe HernpeAHaMepeHHOro
BK/TIOYEHUS 3NEKTPOUHCTPYMEHTa.

©C®O

IMpu paboTe Mcnonb3oBaTb CPeACTBA 3aLUMTLI Mas.

®@®

HPM pa60Te MCNONb30BaTb CPEACTBA 3aLLLMThbl OPraHoOB CiyXxa.

o

3awmwanTe npu paboTe pyKu.

30Ha yAepKaHus

ce

MoATBEP)KAAET COOTBETCTBUE IMEKTPOUHCTPYMEHTA AMpeKTuBaM Esponerickoro
CoobLecTsa.

A NPEAYNPEXAEHVNE

3To yKasaHUWe MpeAyrnpeXxAaeT O BO3MOXKHOWM OMacHOM CUTYaLMM, KOTOpasi MOXKeT
NMPUBECTU K CEepbe3HbIM TPaBMaM UK CMEpTU.

)id

OTP36OTaBLIJMe cBOM pecypc 3neKTpu4ecKue U3saenua cneayet CO6MPaTb U CAaBaTb
OTAEJIbHO Ha 3KONMOrM4Yeckn YMcTyio nepepaGOTKy.

Mzpaenve c ABOMHOM UNK yCUNEHHOW U3onsLment

O

A Cranb

% AnoMUHMA
MnacTmacca

Manas vactoTa x0A0B

izl

Bonbluas yactoTta xoa08

YenoBsubii 3nak | Enunnua uamepenus, | Eaunnua uamepenus, | MoachHexwe
MeHayHapoaHoe pyccxoe o6o3HaueHue
0603HayeHHe
Py W Bt MoTpebnsiemas MoLHOCTL
P, w BT OTAaBaemMas MOLLHOCTb
ny /min, min'1, rpm, /MuH YacToTa xonoctoro xoaa
r/min
ng m/min M/MUH. CkopocTb pesaHus
U \4 B HomuHanbHoe HanpsixeHue
f Hz My, YacTtoTa nuTaowen cetm
M. mm MM AvameTp meTpuyeckoit pesbbbl
(%] mm MM AvameTp Kpyrnon yactu
= 7, Fe 400 mm MM Makc. TonumHa MaTepuana, ctanb Ao 400 H/mm?
L @ Fe 600 mm MM Makc. TonwmHa matepuana, ctans Ao 600 H/mm2
L @ Fe 800 mm MM Makc. TonwmHa matepuana, crans Ao 800 H/mm2
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YcnoBsHbiA 3HaK | EAuHKUA u3mepennn, | EanHKua uamepennsn, | MoacHenue
MemAayHapoaHoe pyccKoe o603HaueHHe
o6o3Hauenune
= @ Al 250 mm MM Makc. TonwmHa mMaTepuana, anioMUMHUIA AO
N 2
250 H/mm
EH mm MM AuameTp npeABapUTENBHOTO OTBEPCTUS ANlSt
BHYTPEHHUX BbIPE30B
@ mm MM MUH. BHYTpeHHMIt paanycC KpUBOM
i kg K Bec cornacHo EPTA-Procedure 01
Loa dB Ab YpoBeHb 3BYKOBOro AaBneHus
LA dB Ab YpoBeHb 3ByKOBOM MOLLHOCTH
Lpcpeak dB Ab Makc. ypoBseHb 3ByKOBOro AaBneHus
K. MorpewHocTb
a m/s2 m/c2 Bubpauus B cootsetctaum ¢ EN 60745
(BeKTOpHasi CyMMa Tpex HarpasneHui)
a, m/s? m/c? Bubpaums (Bbiceyka NMCTOBOrO MeTanna)
m, s, kg, A,mm, V, | mM,c,kr, A,mm, B, BT, | OcHoBHble 1 MPOU3BOAHbIE €AUHULLEI
W, Hz, N, °C, dB, Mu, H, °C, AB, MuH, usmepeHuns MexxAyHapoAHOM cUCTeMbl eAMHWL,
min, m/s m/c? CH.

Ana Bawen 6eaonacHocTH.
AI'IPELIVI'IPE)KJ]EHME MpouTuTe BCE YHa3aHUA U
MHCTPYKUHH NO TEXHHKE

6e30nacHOCTH. YnyLuieHMs, AOMYyLLEHHbIE NpK
CobnIoAEHUM YKa3aHUI U MHCTPYKLMI MO TeXHUKe
6€30MacHOCTH, MOTYT CTaTb MPUYUHOM MOPAXKEHUs
3MEKTPUYECKUM TOKOM, MO>XKapa U TAXKESbIX TPABM.
CoxpaHaiTe 3TH HHCTPYKUHH H YKa3aHKA ana Gyaywero
HCNONb30BaHHA.

He npumensitTe HacToswWwMi

3M1EKTPOUHCTPYMEHT, MPEABAPUTENBHO HE U3YUMB

OCHOBATENbHO U MOMHOCTbIO HE YCBOMB 3TO
PYKOBOACTBO MO 3KCMITyaTaLlMu, a TaKXKe NpUNOXKEeHHbIE
«O6Lume yKasaHUs No TexHUKe HGesonacHocTU» (Homep
ny6nukaumm 3 41 30 054 06 1). Coxpansiite
Ha3BaHHble AOKYMEHTbI AMSi AarbHeMLLIEero
MCMOMNb30BaHMSA U MPUNOXKKUTE UX K
3MEKTPOUHCTPYMEHTY MPU €ro nepesaye Apyromy nuLly
UNK NPU ero NPoAAXe.
YuuTbIBaiiTe TaK)Ke COOTBETCTBYIOLLME HALIUOHATbHbIE
rpasua rno oxpaHe TpyAa.

Ha3HaueHue 3NeHTPOHHCTPYMEHTa:

Py4Hble BbiceYHbIE HOXHULLbI MO METanmy Ans
paspesaHusi 6e3 NoAa4M BOAbI IUCTOBOTO MeTanna,
BbIPE3aHMS OTBEPCTUIM U BbIMIOMHEHMS Y3KMX
KPUBOJTIMHEMHBIX BbIPE30B A1l PabOThl B 3aKPbITbIX
nomeLleHusx c conyuieHHbiMu Gupmoit FEIN pabounmm
MHCTPYMEHTaMMU U MPUHAASIEHOCTSIMU.
BLK3.5/BLKS5.0: ToT 311eKTPOUHCTPYMEHT NpUroA€eH
AJS 3KCTITYaTalUMK OT reHepaTopoB NMEPEMEHHOro ToKa
C AOCTaTOYHOM MOLLHOCTbIO, KOTOPbIE OTBEHAIOT HOpMe
ISO 8528, knacc usrotosnenus G2. 3Ta Hopma, B
4aCTHOCTU, He BbIMOMHSAETCS, €Cl TaK Ha3blBaeMbIi
Ko3¢pduLMeHT rapmoHmk npesbiwaet 10 %. B cnyyae
COMHEHMsI O3HaKOMbTECh C MHpOPMALIMEN MO
Ucronb3yeMoMy reHepaTopy.

CneunanbHbie yKa3aHHA NO TEXHHKE
6e30nacHOCTH.

Wcnonb3yiTe NnpunaraowwMecs K a1eKTPOHHCTPYMEHTY
AONOJHHTENbHbIE PYKOATHH. [MoTeps KoHTpons mMoxeT
MMETb CBOUM CNEACTBUEM TeNleCHbl€ MOBPEXXAEHUA.

MpumensiiTe cpeacTBa HHAKBUAYANbHOH 3alLKHTLI. B
3aBMCHMOCTH OT BbINONHAEMOH pa6oTbl NPUMEHANHTE
3AMTHBIA LUHTOK ANA NHLA, 3aLLHTHOE CPeACTBO ANA
a3 WAK 3aLKUTHbIe 0uKH. HacKonbHO yMecTHO, npu-
MEeHAIHTe NPOTHBONBINIEBOH pecn1parop, cpeacTBa
3aLHUTbI OPFaHOB CIIYXa, 3ALUHTHbIE MEPYATHH HIH
cneuHanbHbli apTyK, KoTopblie 3awuwarot Bac or
ab6pa3uBHbIX YaCTHL H YacTHl maTepuana. [nasa
AOMKHbI BbITb 3aLLMLLEHbI OT NeTaIoWMX B BO3AYyXe
MNOCTOPOHHUX YacCTUL,, KOTOpbIE MOTYT 06pa3OBbIBaTbCF|
MpW BbIMOMHEHUM PasnnyHbIX paboT. [poTuBonbinesoi
pecnwpaTop Unu 3alnTHaA Macka OpraHOB AbIXaHUA
AOIKHbBI 33Aep>KMBaTh obpasytolytocs npu pabote
nbinb. I'Ipvon»(MTeanoe BO3AENCTBUE CUITBHOIO
LymMa MO>XET NMPMUBECTU K NOTEpE cnyxa.

3akpennsaiTe o6pabaTbiBaemMyto AeTaNb. 3akpeneHHas,
Hanpumep, B TUCKaxX AeTanb yAep>XUBaeTca HapeXxKHee,
uem B Baweit pyke.

Janpewaerca 3aKpennAaTb Ha INEHTPOHHCTPYMEHTE
Ta6NHYKH H 0603HAYEHHA C NOMOLLLIO BUHTOB H
3aHnenox. HoapemAeHHaﬂ usonaAuMAa He 3almLaeT oT
Nopa*keHUA 3NeKTpU4eCKMM TOKOM. anMeHﬂTb
npuKneneaemblie Tabnuuku.

He anMEHHﬁTE NPHHAANEHHOCTH, KOTOpPbIe He Obinu
CneuHanbHo CKOHCTPYHPOBAHbI H3TOTOBHTENEM
JJIEKTPOHHCTPYMEHTA HJIH HA NPHMEeHeHHe KOTOPbIX HeT
pa3peleHna H3roToBuTens. besonacHas 3Kcnnyatauusa
He obecreunBaeTCcs TONbKO TEM, YTO MPUHAANEHOCTH
NOAXOAAT K Ballemy 3neKTpoMHCTpyMeHTY.
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PerynfpHo oYHILaHTe BEHTHNALKOHHbIE OTBEPCTHA
3NEKTPOHHCTPYMEHTa HEMETaNIHYECKHM HHCTPYMEHTOM.
BeHTHNATOP ABHraTens 3aTArMBAeT NbUlb B KOpNYyC.
‘-IpesmepHoe CKOMMeHUe MeTannnM4Yeckom Nbinu MoKeT
CTaTb I'IpM‘-lMHOl)’I I'IOpa)KeHMﬂ BJ'IeKTPM‘-leCKVIM TOKOM.

MNepen BKNOUEHHEM HHCTPYMEHTa NPOBEPbTE CETEBOH
Kabenb W BWIKY Ha HaNHYHe NOBPEHAEHHH.

Peromenpauus: Mpx pabote Bceraa noaxnouanTe
3NEHTPOMHCTPYMEHT Yepe3 YCTPOHCTBO 3aLUHTHOTO
oTHNoYeHHA (Y30) ¢ HOMHHANbHBIM TOKOM
cpabarbiBaHna 30 MA UNH MeHee.

Bubpauus, neiHCTBYIOLLAA HA KHCTb-PYHY
YKasaHHbIM B 3TUX MHCTPYKLIMSX YPOBEHb BUGPaLMM
ornpeAeneH B COOTBETCTBUM C METOAMKOMN U3MEPEHUI,
npeanucaHHoi EN 60745, n moxeT ncnonb3oeatbes
ANsi CPaBHEHUs 3MEKTPOUHCTPYMeHTOB. OH MpuroAeH
TaKKe AMNSl MPEABApPUTENbHOM OLLEHKM BUGPALLUMOHHOM
HarpysKku.

YpoBeHb BUGpaLMKM yKasaH AN OCHOBHbIX obnacTei
npUMeHeHMs dneKTpouHcTpymeHTa. OH MoXeT
OTNNYATLCA MPU UCTIONb3OBAHUM SMIEKTPOUHCTPYMEHTA
ANnsi APYTUX MPUMEHEHUI, UCMOSb30BaHMM UHBIX
Paboumnx MHCTPYMEHTOB MM HEAOCTaTOHHOM
TexobenykusaHun. CneACTBMEM MOXET ABUTHCS
3HauMUTerNbHOE yBenuyeHue BUOPALLMOHHOM Harpysku B
TeYeHue BCeN MPOAOIKUTENBHOCTH paboTbl.

Ans TouHOW OLLEHKM BUGPALIMOHHOM Harpysku Hy>HO
YUMTbIBaTb TaK>Ke M BPemsl, KOrAa MHCTPYMEHT
BBIKIIOYEH UITU, XOTb U BKITIOYEH, HO HE HAXOAUTCA B
paboTe. DTO MOXKET CHU3UTb CPEAHIOIO BUOPALIMOHHYIO
HarpysKy B TeYeHWe BCel NMPOAOIIKUTENBHOCTU
paboTbl.

MpeAycMOTpUTE AOMOMHUTENbHBIE MEPbI
MPEAOCTOPOXKHOCTU Aflsi 3aLLMThI MOMb30BaTENS OT
BO3AGMCTBUA BUOpaLIMK, KaK Harp.: TexobcrnysKuBaHue
3MEKTPOUHCTPYMEHTA U NPUHAANEKHOCTEN, Tennble
PYKM, OpraHusaums TpyAa.

YKa3aHHA No NoNb30BaHHH.
MoABOANTE 3NEKTPOMHCTPYMEHT K 3aroToBKe
TOJIbKO BO BK/TKOYE€HHOM COCTOSAHUM.
Mpy pesaHnM AepXKMUTE NEKTPOMHCTPYMEHT KaK
MO>HO 6ornee neprneHAMKYMSPHO K MOBEPXHOCTU
3arOTOBKM.
BeAMTe 3M1eKTPOUHCTPYMEHT paBHOMEpPHO, Crierka
MOATaNKMBas ero B HanpaeneHWUn pesaHus. Criuwkom
CUnbHasa NoAa4a sSHa4YNTENbHO COKpPaALLLAaeT CPOK CJ'IY)K6bI
3MEKTPOUHCTPYMEHTa.
He paspesaiiTe nucroBoi MeTann B Mectax ceapku. He
paspesaiiTe HECKOIbKO CMOeB TUCTOBOro MeTanna, ecnu
MX TONLUMHA MNpPeBbILLAeT MAKCUMATbHO AOMYCTUMYIO
TONWMHY MaTepuana.

B uenax nosbllueHMs 3KCMyaTalMOHHOro pecypca

MyaHCOHa M MaTpULLbl PEKOMEHAYETCA HAHOCUTb CMasKy

BAO/b 3aMNaHMPOBaHHOM NIMHWUM pe3aHus:

= Npw pesKe NTIMCTOBOM CTanu: NacTy AN pe3aHua unm
Macrno AMNA CMasbiBaHUSA U OXNaXKAGHUS peXKyLuero
MHCTPYMEHTa,

= Npwu pesKe aNioMUHUA: KEPOCHH.

Ans Bbipe3aHus BHyTPeHHUX BbIPe30B HEO6XOAMMO
NpeABapUTENbHO NPOCBEPIUTL OTBEPCTUE, AUAMETP
OTBEPCTUS CM. « TEXHUYECKME AQHHBIED.

BoikntouaiiTe 3MeKTPOUHCTPYMEHT NMLLb nocre
U3bATUS U3 MaTepuana.

Mpur3Hakom M3HOCA MyaHCOHA W MATPWLL SIBMISIETCS
3aMeTHO Bo3pocllee HeOBXOANMOE yCurne MoAauM Npu
CHUXXEHUU NPOU3BOAUTENBHOCTM PaboThl.
BLK1.3TE/BLK1.3CSE/BLK1.6E/BLK1.6LE: MyarcoH u
MaTpULLY HeNb3A 3aTaunBaTh.

BLK2.0E/BLK3.5/BLKS.0: MyaHcoH — Ho He maTpuuly —
MOXXHO 3aTa4MBaTh, €CNI ANMHA 3aTOHEHHOrO MyaHCOHa
He CTaHeT MeHbllie MUHUMANTBHO AOMYCTUMOM ANUHBI
MaTpULLbI.

MarpHxua M1HHManbHan ANKHA NYaHCOHa
BLK2.0E:

30109141003 |45mm

BLK3.5:

31309093003 |51,5mm

31309094001 51,5 mm

BLK5.0:

31309109002 |58,8mm

31309107000 |56,6 vmm

31309108008 |54,5mm

BLK2.0E/BLK3.5: [Npu paboTe c wabnoHom HUXKHAS
LIMNMHAPUYECKas YaCTb HarpaBnsioLLei MyaHCOHa MAET
no wabnoHy. PaccTosiHne MexXAY WabnoHoMm n
$aKTUYeCKO KPOMKOM pesaHus cocTaBnsieT 2,5 MM.
TonuwmHa WwabnoHa AONXHa COCTaBNATE MUHUMYM 2 MM,
oblan TonwmHa WabnoHa U 3aroTOBKM He AOTKHA
npesbiwaTh 5,5 MM.

BLK1.6E: Ans o6paboTku rny6oko roppupoBaHHbIX
M3AENUI U3 NINCTOBOM CTani MOXXHO MOHTMPOBaTb
onuMoHarnbHo npuobpeTaemsiit Habop npoduneit 160.
(cm. cTp. 14)

Texo6cnymuBaHue H cepBUCHan cnymoba.
B [Mpu paboTe B 3KCTpeMarbHbIX yCHOBUSAX NpU
. 9 o6paboTke MeTannos BHyTpU
3NIEKTPOUHCTPYMEHTA MOXKET OTK/MAAbIBaTbCA
TOKOMPOBOAALLASA Mbifb. DTO MOXET UMEeTb HeraTMBHOE
BO3AEMCTBME Ha 3aLUUTHYIO U3ONALMIO
3MeKTPOUHCTPYMeHTa. PerynsapHo npoaysaiite
BHYTPEHHIOIO MOMOCTb 3MIEKTPOMHCTPYMEHTa Yepes
BEHTUNALIMOHHbDIE LLIeNTU CYXUM U HE COAEPXKalLUM
Macen CXKaTbiM BO3AYXOM U MOAKMIOHaNTe
3MEKTPOUHCTPYMEHT 4Yepe3 yCTPOMCTBO 3aLLUTHOIO
oTkniodeHus (Y30).
Cnerka cMaXkbTe CMa3Koi1 MOBEPXHOCTM
CKOTbXXEHUS MEXAY KpersieHUeM MaTpuLibl 1
NyaHCOHOM.
Bo 136exxaHMe onacHoCTel B Cyqae NMOBPEXXAEHMUS
LUHYpa 3M1eKTPOMHCTPYMEHTA 3aMeHa LHYPa AOJKHa
nponsBoAnTbCs Ha pupme Fein nubo B pupMeHHOI
MacTepckoi Fein.
Npu Heo6xoaumocTH Bbl MoMeTe cCaMOCTOATENbHO
3aMEHHTb CneAyoLHe YacTH: Paboune MHCTPYMeHTDI
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06n3arenbHan rapaHTHaA H
AONOJIHUTENbHAA rapaHTHA
H3rOTOBHTENA.

O6s3aTenbHas rapaHTUs Ha U3AENME NPEAOCTaBNSAETCS
B COOTBETCTBUM C 3aKOHOTMOJOXEHUAMU B CTPaHe
nonb3sosarens. Ceepx storo, FEIN npeaocrasnsier
AOMOMNHUTENbHYIO FAPaHTHIO B COOTBETCTBUM C
rapaHTUiHbIM obszaTenbcteom usrotosutens FEIN.
KomnnekT nocraeku Batuero anekTpouMHCTpyMeHTa
MOXET He BK/Io4aTh BeCb HABOP OMMCaHHbIX UMK
1306paXkKeHHbIX B 3TOM PYKOBOACTBE MO 3KCrlyaTaLmm
NPUHAANEXHOCTEN.

Jleknapauua cooTBETCTBHA.

C ucknioumnTenbHOM oTBeTCTBEHHOCTbIO Ppupma FEIN
3aABMSIET, YTO HACTOSILLLEE U3ACTME COOTBETCTBYET
HOPMaTUBHBIM AOKYMEHTaM, NMPUBEAEHHbBIM Ha
nocneAHeit CTpaHuLLe HaCTOSLLEETO PYKOBOACTBA Mo
3KCMyaTaLmm.

TexHuyeckas pokymenTaums: C. & E. Fein GmbH,
C-DB_IA, D-73529 Schwibisch Gmiind

OxpaHa OKpymaroweii cpeabl,
YTHIH3AUMA.

YnakoBky, npulleAlLne B HErOAHOCTb
3NEKTPOUHCTPYMEHTEI U NMPUHAANEXHOCTU crieayeT
cobupaTb AMNsi SKOMOTMYECKU YUCTOM YTUNU3ZALIUM.




OBJ_BUCH-0000000022-003.book Page 84 Tuesday, December 1, 2015 2:59 PM

T3

OpwurinanbHa THCTPYHUIA 3 eKcnnyaTauii BHCIYHUX HOMMLI ANA MeTany.

BuKOpHCTaHi CHMBONH, CKOPOUYEHHA Ta NOHATTA.

CumBoOn, No3HauKa MoAcHeHHA
0 AoTpumyitTecs iHCTPYKLM, AIKi MICTATbCA B TEKCTi Ta Ha MartoHKy nopyu!
@ O60B’A3KOBO NPOYMTaiTE AOAAHI AOKYMEHTH, Harp., IHCTPYKLLIO 3 eKcryaTauii Ta
3aranbHi BKasiBKM 3 TexHiKu 6esneku.
> Mepea BUKOHaHHAM L€l poboyol onepauii BUTAMHITL WTeNcenb 3 po3eTku. [Hakwe

BUHMKHe Hebe3neKa NopaHeHHs BHACMiAOK HEHaBMUCHOTO 3armycKy
€/1IEeKTPOIHCTPYMEHTY.

. @ MMia yac poboTH oasrainTe 3aXMCHI OKynsipu.

[Mia Yac poboTH oasraifTe HaByLLIHUKM.

MMia vac po6oTy 3axuLLaitTe pyKu.

30Ha TpUMaHHs

c E niATBepA)KEHHFI BiAMOBIAHOCTI €MeKTPOIHCTPYMEHTY MOJTOXEHHAM AMPEKTUB
Esponeiicbkoro CnisTosapucrea.

_ LLs BKasiBKa NOBIAOMIISIE PO MOXIMUBICTb BUHUKHEHHS Hebe3MneuHol cuTyallii, ika MoXe

NpUBECTU AO CEPIO3HMX TPaBM abo cmepri.
E’ BiAnpauboBaHi enekTPOIHCTPYMEHTH Ta iHLLI eNeKTPOTEXHIYHI | eNeKTPOHHI BUpobu

MNOBUHHI 3AaBaTUCA OKpemo i )’TMJ‘Ii3)’BaTMCﬂ €KOJSOriYHO YMCTUM CNocoBoM.

o Bupi6 3 noasiitHolo abo nocuneHolo isonsuieo
@ Cranb
% AntoMmiHin
MnacTtmaca
# Mana yactoTa xoAjiB
&H
_7—;2' Benuka yactoTa xoais
2]
Mo3nauyka Mimnapoana HauionanbHa MoAcHeHHA
OAHHHUA OAHHHUA
Py \i4 Bt CnoXXmBYa NOTYXKHICTb
P \i4 Bt KopucHa noTy»HicTb
ny /min, min, rpm, /xsun. YacToTa xoAiB Ha XOnocToMy xoAy
r/min
ng m/min M/xBUN. LLBnAKicTb pizaHHs
U \ B PospaxyHkoBa Hanpyra
f Hz My YactoTa
M. mm MM AiameTp MeTpuuHOT pisbbu
%) mm MM AiameTp Kpyrnoi 4actuHm
L @ Fe 400 mm MM Makc. ToBLMHa MaTepiany, cTanb Ao 400 H/mm2
L ﬂ Fe 600 mm MM Makc. ToBLMHa MaTepiany, cTanb Ao 600 H/mm2
L @ Fe 800 mm MM Makc. ToBLMHa MaTepiany, cTanb Ao 800 H/mm2
e @ Al 250 mm MM Makc. ToBLMHa MaTepiany, antomiHiin Ao 250 H/mm2
5 mm MM AiameTp nonepeAHbOro OTBOPY ANS BHYTPILLHIX
BMpiI3iB
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Mo3nauxa Mintnapoana HauionanbHa

OAWHHUA OAHHHUA

MoAcHeHHA

@ mm MM
D

MiH. BHYTpiwWHIM paaiyc kpusol

i kg K

Bara BianosiaHo Ao EPTA-Procedure 01

Loa dB Ab PiBeHb 3ByKOBOro TUCKY
LA dB Ab PiBeHb 3ByKOBOI MOTY)XHOCTI
Lycpeak dB ab [MikoBui piBeHb 3ByKOBOIO TUCKY
K. Moxnbka
a m/s? m/c2 Bibpauis y sianosiaHocti Ao EN 60745
(cyma BeKTOPpIB TPbOX HanNpsIMKiB)
a, m/s? m/c? Bibpauis (po3pisaHHs nucrtoBoro metarny)
m, s, kg, A, mm, V, [m,c, kr, A,Mm, B, | OcHoBHi Ta noxiaHi oauHMLI MixkHapoAHOT cucTemm
W, Hz, N, °C,dB, |BTt, Iy, H,°C, AB, |oamnHMub SI.
min, m/s XBun., M/c

IAna Bawoi 6e3nexu.
AHOHEPELI)KEHHH I'Ipm!maﬁre BCi n_panun_a 3
TeXHiKH 6e3neHH i BHa3iBKH.
HeBuKoHaHHs NpaBun 3 TexHikn 6e3neku i BKasiBok
MO>Ke NPU3BOAUTU AO YAAPY €NeKTPUYHUM CTPYMOM,
noxexi Ta/abo BaXKKUX TPaBM.
J6epiraiiTe Bci npaBuna 3 TexHikK 6e3neKH i BKa3iBKH Ha
Maii6yTHE.
He 3acTocoByiTe Lielt eNeKTPOIHCTPYMEHT, He
NPOYUTABLLM YBaXKHO Ta He 3pO3yMiBLUM AaHY
IHCTPYKLUIIO 3 eKcrnyaTauii Ta AOAaHI «3aranbHi
BKa3iBKM 3 TeXHiKu 6eanekn» (Homep AOKyMeHTa
341 30 054 06 1). 36epiraiTe Ha3eaHi AOKyMEHTU ANS
NOAAnNbLLIOrO BUKOPUCTaHHA Ta AOAaBaiTe iIX AO
€NeKTPOIHCTPYMEHTY Npu MOro nepeaadi B
KOpUCTyBaHHS 260 Mpu NPoAaXxy.
3BaXKaMTe TaKOXK Ha YMHHI HaLiOHanbHi npunucu 3
OXOPOHM npadi.

Mpu3HayeHHA eNeKTPoIHCTPYMEHTY:

PyuHi BUCIUHI HOXULLE ANSt MeTany Ans pizaHHs 6e3
noAadvi BOAM NIMCTOBOro MeTasny, BUpPi3aHHA OTBOPIB Ta
BUKOHAHHS BY3bKUX KPUBOMIHIAHMX BUPI3iB ANst poboTH
B 3aKPUTUX MPUMILLLEHHSX 3 AomyLeHUMu pipmoio FEIN
po60oUMMM IHCTPYMEHTaMM Ta MPUMAAAAM.
BLK3.5/BLKS.0: Lleit enektponpunaa npuaaTHuit Ans
eKcnnyaTauii BiA reHepaTopis 3MiHHOrO CTpyMmy i3
AOCTaTHbOIO MOTYXKHICTIO, WO BiAMOBIAAIOTb HOPMI
ISO 8528, knac BukoHaHHs G2. Lis Hopma He
BUKOHYETbCS, 30KPeMa, AKLLO TaK 3BaHUit KoediLlieHT
rapmoHik nepesutiye 10 %. V pasi cymHiBis nouikasTecs
iHbopmaLieto npo reHepatop, skuit Bu 3actocosyeTe.

CneundiuHi BKa3iBKH 3 TEXHiKH 6e3NeKH.

BHKopHCTOBYiTE AOAAHI A0 ENIEHTPOIHCTPYMEHTY
AOAATHOBI PYKOATHH. BTpaTa KOHTpoONIO Haa,
EJ'IEKTpOiHCTp)’MeHTOM MO>Ke NPpU3BOAUTU AO TinecHMx
YWKOAXKEHbD.

BanAraiite ocofucre 3axucHe cnopAAHeHHA. B
3anemHocri Bia BUAY Po6iT BAKOPHCTOBYHTE 3aXHCHY
MacHy, 3aXHCT ANA ouel a6o 3axucHi OKYNApH. 3a
HeoO6xiaHICTIO BAAraHTe pecniparop, HaBYLWHHKH, 3aXHCHI
pyHaBHui a6o cneuianbHHA apTyX, W06 3aXHCTHTH cebe

Bifi HEBEJIHYKHX YACTHHOK, L0 YTBOPIOKOTLCA NiA Yac
wnicyBaHHA, Ta YaCTHHOK Matepiany. Oui noBuHHI By Tu
3aXMLLEHI BiA BIANETINIMX YY>KOPIAHUX Tif, WO
YTBOPIOIOTbCS NPy PisHUX BUAAx pobiT. PecnipaTop abo
MacKa MoBUHHiI BiAGINbTPOBYBaTU NUJ, LLLO Y TBOPIOETLCS
nia Yac po6oTtu. Npu Tpueaniit po6oTi Npu ry4HoMmy
LYMi MOXKHa BTPaTUTK CITyX.

ikcyiiTe o6po6nioBany AeTanb. 3akpinneHa B
3aTUCKHOMY MPUCTPOT A€Tanb yTPUMYETbCA HaAilHiwe,
HiXX y Bawwin pyui.

3a6opoHAETLCA 3aKPINIOBATH HA ENEKTPOIHCTPYMEHTI
Ta6NHYKH Ta NO3HAYKH 32 AONOMOIOHO rBHHTIB a6o
3aKnenoK. MNowkoaXeHa i3onauis He 3aXULLAE BiA
YPXKEHHS €NeKTPUYHUM CTPYMOM. Tabnuyku Tpeba
NPpUKNEOBaTH.

He BuHOpHCTOBYHTE NpUNaaan, ke He 6yno
CHOHCTpYHOBaHe BHPOOGHHKOM eNeKTPOIHCTPYMEHTY came
ANA AaHOTO ENEKTPOIHCTPYMEHTY a6o Ha 3acTocyBaHHA
AIKOro Hemae A03B80ny BUPoGHUKA. Cama nuwwe
MOXMMBICTb 3aKpineHHs NpunasAs Ha Bawomy
€NeKTPOIHCTPYMEHTI He € rapaHTieio ioro 6esneyHol
ekcnnyaTauii.

PerynapHo ounwwaiTe BEHTHNALIAHI LiINWHK
€JIeKTPOIHCTPYMEHTY HEMETaNleBHMH iHCTPYMEHTaMH.
BeHTUNATOp ABUryHa 3aTarye nun B kopnyc. CunbHe
HaKOMW4YeHHA MeTaneBoro nuny Mo><e NpusBecTtn Ao
eneKTPUYHOI Hebe3mneKu.

Nepean yBiMKHEHHAM iHCTPYMEHTY nepesipTe WHYP
HHBNIEHHA Ta WTENCeNb Ha NPeAMET NOWKOAKEHb.

Peromenpauin: 3aBHAu niaKNOYaiiTe enexTponpunan
A0 NPHCTPOI0 3aXHCHOTO BAMKHEHHA i3 HOMiHANbHUM
cTpymom cnpautoBaHia 30 mA a6o meHwe.

Bi6pauin pyku

3a3HayYeHMI B LIMX BKasiBKax piBeHb BibpaLiil
BMUMIPIOBaBCS 33 MPOLLEAYPOIO, BUSHAYEHOIO B

EN 60745; Heto MO>KHa KOPUCTYBaTUCS ANSi MOPIBHAHHS
npunaaie. Llieio umdpoto Mo>kHa KOpUCTYBaTUCA TaKOXK
i ANsi nonepeAHbOI OLLiHKM BibpaLLiiHoro
HaBaHTaXKeHHS.
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3asHayeHUI piBeHb BiGpaLLii CTOCYETbCS FONOBHUX
pobiT, Ha siKi pO3pax0OBaHUIA €NEKTPOIHCTPYMEHT.
OAHaK Npu 3acTOCyBaHHi €NEKTPOIHCTPYMEHTY ANst
iHLWMX pobiT, poboTi 3 iHWMMK pobounmm
iHCTpyMeHTaMu abo Npu HEAOCTaTHLOMY TEXHIYHOMY
obcnyroByBaHHi piBeHb BibpaLii Moxxe By Tu iHLWIMM.

Lle Mo>ke 3HauHO 36inbluMTH BiGpaLiiiiHe HaBaHTaXKeHHS
NpOTAroM BCbOro Yacy poboTu.

Ans TouHO! OLLIHKM BibpaLiiiHOro HaBaHTaXkeHHs Tpeba
YPaxoByBaTW TaKOX | IHTEPBANM, KOMU MPUNAA BUMKHYTUI
260 KoMK BiH X0 i yBIMKHYTWiA, are He BUKOPUCTOBYETbLCA.
Lle Mo>ke 3Ha4HO 3MeHLUIMTM BIGPaLLifiHE HaBaHTaXKEHHS
NpOTAroM BCbOro Yacy poboTu.

BusHauTe A0AaTKOBI 3aX0AM BE3MEKU ANS 3aXUCTY BiA
BiGPaLLii MpaLLIoOYOro 3 iIHCTPYMEHTOM, K Hanp.:
TexHi4He 06CcnyroByBaHHsS €NeKTPOIHCTPYMEHTY i
po6oUMX IHCTPYMEHTIB, TPUMaHHSA PyK y Tenni,
opraHisaLis pobounx npotiecis.

BrasiBHM 3 eKcnnyarauii.

MpucTasnsitte enekTponpunaa Ao o6pobnioBaHol

AeTani nuwe yBiMKHYTUM.
[Mia yac pizaHHs TpMMaliTe eNeKTPOIHCTPYMEHT sikoMora
neprneHAMKYNApHO AO NMOBEPXHi 3aroTOBKMU.
BeAiTb eneKTpoOiHCTPYMEHT pPiBHOMIPHO 3 Nlerkum
MPOCYBAaHHAM Y HanpsMKY pi3aHHs. 3aHAATO CUMbHA
NoAaYa 3HAYHO CKOPOUYE CTPOK CrTy>K6m
€/TEKTPOIHCTPYMEHTY.
He pospisaiiTe nMcTOBMIA MeTan y MicLIAX 3BaplOBaHHSI.
He pospisaiiTe AekinbKa LWwapiB TMCTOBOro MeTany,
AKLLO X TOBLLMHA NepebinbLuye MakcMManbHO
AOMYCTUMY TOBLUMHY MaTepiany.

3 MeTol0 36inbLUEHHS eKCnyaTaliliHOro pecypcy

MyaHCOHA Ta MaTpULLi PEKOMEHAYETbCA 3MaLLLyBaTH

3annaHoBaHy fiHilo pi3aHHA MacTUIOM:

= MpM pi3aHHi NUCTOBOI CTani: NacTy Ans pisaHHs abo
ONitO ANA 3MaLLLYBaHHA | OXONOAXKEHHS pi3anibHOro
iHCTpyMeHTa,

= Mpw pi3aHHi anioMmiHito: rac.

Ans BUCIYKM BHYTPILLHIX BUPI3iB HEOBXiAHO

nonepeAHbO NMPOCBEPASIUTHU OTBIP, AiaMeTp OTBOpPY

AMB. « TEXHIYHI AaHi».

BuMuKaiiTe eneKTpoiHCTPYMEHT nuLue nicns Toro, ik Bu

BUTATHETE MOro 3 MaTepiany.

O3HaKolo 3HOLLEHHS MyaHCOHa Ta MaTPULLi € 3Ha4He

niABULLLEHHSA HEOBXIAHOT c1nu noAavi rnpu nosinbHOMy

npocyBaHHi po6oTu.

BLK1.3TE/BLK1.3CGSE/BLK1.6E/BLK1.6LE: MyaHcoH Ta

MaTpULLIO HE MOXHa 3aroCTpIOBaTH.

BLK2.0E/BLK3.5/BLKS.0: MyaHcoH — ane He maTpuuio —

MO>KHa 3arocTpioBaTh, AKLLO AOBXMHA 3aroCTPEHOro

MyaHcoHa He byAe MEHLLOIO 32 MiHIMaIbHO AOMYCTUMY

AOBXMHY MaTpuLii.

Marpuua MinimanbHa AOBHHHA NyaHCOHA
BLK2.0E:

30109141003 45 mm

BLK3.5:

31309093003 51,5 mm

31309 094 00 1 51,5 mm

Marpuun MinimanbHa AOBMHHA NyaHCOHA
BLK5.0:

31309109002 58,8 mm

31309107 00 0 56,6 mm

31309108008 54,5 mm

BLK2.0E/BLK3.5: [Npu BuciyLLi MO WabnoHy HUXKHS
LUMNIHAPUYHA YaCTUHA HaMPAMHOI MyaHCOHa A€ no
wabnoHy. BiacTaHb Mix WwWabnoHom Ta $pakTUYHOO
pi3anbHOIO KPOMKOIO CKMaAaE 2,5 MM.

ToBLIMHA WaBNOHY MOBUHHA CKMNAAATU MiHIMYM 2 MM,
3ararnbHa TOBLLMHA WABMNOHy i 3aroTOBKMU He NOBUHHA
nepesuLLyBaTh 5,5 MMm.

BLK1.6E: Ans 06po6ku rnmboko ropposaHmx Bupobis 3
NIUCTOBOTO MeTary MOXHa MOHTYBaTW KOMMNEKT
npodinie 160, skMit MoxHa nNpuabaTh onuioHanbHo.
(amB. cTop. 14)

PeMoHT Ta cepBicHi nocnyru.

‘ B ekcTpemanbHMX yMoBax 3aCTOCyBaHHS
D . .
Ans 06pobKM MeTanis ycepeAuHi

€MeKTPOIHCTPYMEHTY MOXKe ocCiAaTH
€MeKTPONpOBIAHUI NN, 3axucHa isonsuis
€/TEKTPOIHCTPYMEHTY MOXKEe MOLIKOAUTUCA.
MpoayBaiiTe 4acTo BHYTPILLHI YaCTUHU IHCTPYMEHTY
yepes BeHTUNALIMHI LWINMMHU CYXUM Ta HEXXMPHUM
CTUCHEHUM MOBITPAM Ta MiA’€AHYIUTE NPUCTPIit
3aXMCHOTO BUMKHEHHS.
B 3rierka 3MacTiTb MacTUIIOM MOBEPXHI KOB3aHHS
Mi>K KpPiNneHHAM MaTpuLi Ta MyaHCOHOM.
V pasi NOLWKOAXEHHA MEPeXXHOro LIHYpa ANs
YHUKHeHHs Hebe3neKun 3amMiHy NOBUHHA 3AIMCHUTH
¢ipma Fein abo cepsicHa maitcTepHs Fein.
3a HeobxiaHicTio BU MoneTe caMoCTiHHO 3aMiHHTH
HacTynHi aerani: Po6oui iHcTpyMeHTH

lapasria.

apaHTis Ha BMPi6 HaAaETbCA BIAMOBIAHO AO
3aKOHOAABYMX NPaBun KpaiHu 36yTy. Kpim Lporo, dipma
FEIN Haaae 3aBoACbKY rapaHTilo BiAMOBIAHO AO
rapaHTiMHOrO TafoHa BUPOGHMKa.

MoxnuBo, wo B obcsar noctasku Baworo
€reKTPOIHCTPYMEHTY BXOAUTb He BCe onucaHe abo
306pakeHe B AaHiil IHCTPYKLLT 3 eKcnnyaTauii
npunaaAs.

3anBa nNpo BiANOBIAHICTb.

®ipma FEIN 3assnse nia csoto ocobucty
BiAMOBIAANbHICTb, WO Liel BUPIO BiANOBIAJE YUHHUM
NpUNMcam, BUKNAAEHUM Ha OCTaHHIN CTOPIHLI L€l
IHCTPYKUIT 3 ekcnnyaTauii.

TexHiuHa AokymeHTauis: C. & E. Fein GmbH, C-DB_IA,
D-73529 Schwibisch Gmiind

JaxuCT HAaBHOJNIMIIHLOIO CepeaoBHILa,
yTUnisauis.
YnakoBKy, BiANPaLbOBaHi €NeKTPOIHCTPYMEHTH Ta

NpUNaAAs NOTPIGHO yTUNI3yBaTH €KOMOTIHHO YNUCTUM
crnoco6om.
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OpHrHHanHa WHCTPYHUHA 32 eKCNNoaTauua Ha EneKTpHYecHa HOMHLA 3a lamapHHa.

W3non3saHH CHMBOJH, CbHPALLEHHA H TEPMHHH.

CumBon, 03HaueHue

NMoschenne

CrneaBaiiTe yKasaHMATa Ha TEKCTa, pecrl. pUrypuTe B CbCeACTBO!

0
e

HenpemeHHo npoyeTeTe BCUYKM BKITIOYEHU B OKOMMIEKTOBKATA Ha €NeKTPOUHCTPYMEHTa
AOKYMEHTU, KaTO PbKOBOACTBO 32 eKCrnsioaTauma m 06LIJM YKa3aHuA 3a 6e3onacHa Pa6OTa.

—>
D

I'IpeAM Ad U3BbPLUNTE Ta3U CTbMNKa U3BAAETE LLLerncesna OT KOHTaKTa. B nNpoTUBEH cnyqaﬁ
CbLLLECTBYBA OMACHOCT OT HapaHABaHE NpU HEBOJ/THO BKITKO4YBAHE Ha €NEKTPOUHCTPYMEHTA.

PaboTeTe c npeanasku ounna.

PaboTeTe c Wwymosarnywutenu (aHTUPOHM).

PaboTeTe c NnpeAnasHu pbkaBuLU.

3oHa Ha pbKOXBaTKaTa

YaAocToBepsiBa CbOTBETCTBUETO Ha €NEKTPOMHCTPYMEHTa Ha AMPeKTUBY Ha EBponeriickus
CblO3.

Toau 3Hak YKa3Ba Bb3MOXKHa OnacHa CUTyaLus, KOATO MOXe Aa NPeAU3BMKA TEXKN TpaBMU
Unn CMbPT.

AMOpPTU3MPaHM ENEKTPOUHCTPYMEHTU U APYTU EEKTPOHHMU U €NEKTPUHECKU MPOAYKTH
TpsibBa Aa 6bAAT CbOUPaHM OTAEMHO OT BUTOBUTE OTMAABLM U A2 6bAAT NpeAaBaHu 3a
BTOPUYHA NPepaboTKa Ha CbAbPIKALUMTE CE B TSX CypPOBUHMU.

IMpoAYKT € ABOMHA MNK ycuneHa U3onaums

CromaHa

AnymuHuit

Mnactmaca

Manka vectoTa Ha Bb3BPAaTHO-MOCTbMNATENHUTE ABUXKEHUA

lonama vectoTa Ha Bb3BPAaTHO-NOCTbMNATENHUTE ABUXKEHUA

Iz
Cumson MesiayHapoaHo Hauuonanuo MosAcHeHue
03Ha4eHHe 03Ha4YeHHe

Py W \i KoHcymupaHa mouHoct

Py \\ \\ [NonesHa MowwHoCT

np /min, min'1, rpm, /min YecToTa Ha Bb3BPaTHO MOCTbMATENIHUTE ABUXKEHUS

r/min Ha MpaseH XoA

ng m/min m/min CkopocT Ha pszaHe

U \4 \ HoMuHanHo HanpexeHue

f Hz Hz YecToTa

M. mm mm Pasmep, MeTpuuHa pesba

%) mm mm AvameTbp Ha Kpbrbn AeTain

= 7, Fe 400 mm mm Make. Ae6enm2|a Ha 06paboTBaHMs AETaitN, CTOMaHa
A0 400 N/mm

=@ 7 Fe 600 mm mm Makc. AebenunHa Ha o6paboTBaHKs AeTaiin, CTOMaHa
Ao 600 N/mm?

= 57 Fe 800 mm mm Makc. AebenvHa Ha o6paboTeaHUs AeTaitn, cTOMaHa
A0 800 N/mm

e @ Al 250 mm mm Makc. AebenuHa Ha o6paboTeaHUs MaTepuan,
anymuHui Ao 250 N/mm

mm mm AmnameTbp Ha NpeABapuTenHoO NpobusaHus oTBOp
MNpY U3ps3BaHe MO BbTPeLUeH KOHTYP
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Cumeon MeniayHapoaHo HauunonanHo

O3Ha4yeHHe 03Ha4YeHHe

@ mm mm
™~

Paauyc Ha BbTpellHa Abra, Hali-Marnko

] ke kg

Maca cbrnacHo EPTA-Procedure 01

Ls dB dB PaBHuLLEe Ha 3ByKOBOTO HansiraHe

LA dB dB PaBHuLLe Ha MOLLHOCTTa Ha 3BYKa

Ly cpeak dB dB [M1KoBO paBHMLLE Ha 3BYKOBOTO HarnsiraHe

K. HeonpeaeneHoct

a m/s? m/s? leHepupaHu Bubpaumn cernacHo EN 60745

(BeKTOpHa CyMa Mo TpUTE HarpasreHws)
pJ z

a, m/s m/s 'eHepupaHu BubpaLmm (psisaHe Ha namapuHa)
m, s, kg, A, mm, V, [m,s, kg, A, mm, V, | OcHOBHM 1 NPOU3BOAHU EAUHULIU OT
W, Hz, N, °C,dB, |W,Hz, N, °C, dB, |MexayHapoaHaTa cucTema 3a MepHU eAnHMLM Sl
min, m/s min, m/s

3a Bawara curypHocr.
A BHUMAHUE Mpouerere BCHYUKH YKa3aHHA 3a
6esonacHa pa6orta 4 3a pa6ora c
€JIeKTPOMHCTPYMEHTA. [Tponycku npu cnassaHeTo Ha
yKasaHusTa 3a 6esonacHa paboTa 1 3a paboTa ¢
eﬂeKTpOMHCTp)’MeHTa Morat Aa I'IpeAM3BVIKaT TOKOB
YAp, MOXap U/MNu TEXKN TPaBMU.
CnxpannaBaiTe BCHYKH YHa3aHHA 3a 6esonacHa pa6ota H
3a pa6oTa ¢ eNeKTPOMHCTPYMEHTa 3a NoN3BaHe B
6baewe.
He usnonssaiite T031 €N1€KTPOUHCTPYMEHT,
I'IpeAM BHUMATENMHO Aa npoqueTe U Hanb/TIHO Aa
pasbepeTe TOBa PbKOBOACTBO 32 €KCMoaTaLus,
KakTo u npunoxeHnte «O6LM yKasaHMs 3a GesonacHa
paboTa» (Homep Ha ny6nukaums 3 41 30 054 06 1).
CbxpaHsiBaiiTe NOCOYEHWUTE MaTepuarnu 3a ronssaHe rno-
KBbCHO M NpY NPoAaXba Ha eneKTPOMHCTPYMEHTa Unn
KOraTo ro AaBaTe 3a Moni3BaHe OT APYr nuua rv
MpeAaBaiTe 33aeAHO C Hero.
Cb61ni0AaBaiTe CbLLO BalTMAHUTE HaLLMOHANTHU
pasnopeAbu No oxpaHa Ha TpyAa.

MpeaHasHaueHHe Ha eSIeKTPOHHCTPYMEHTa:

PbyHa eneKTpuyecka HOXMLA 3a NaMapuHa 3a
paspsi3BaHe W U3ps3BaHE MO AbrM C MasibK paanyc 6es
M3MON3BaHe Ha OX/MaXXAALLA TEYHOCT C yTBbPAEHUTE OT
¢upma FEIN paboTHM MHCTPYMEHTHU U AOTBITHUTENHM
MPUCMOCOBNEHUs U B 3aKPUTU MOMELLLEHUSI.
BLK3.5/BLK5.0: To3u eneKTpoMHCTPYMeHT e
MPOEKTUPAH CbLLO U A2 BbAe 3aXPaHBaH OT reHepaTopu
Ha MPOMEHIUB TOK C AOCTaTbY4HA MOLLLHOCT, KOUTO
CbOTBETCTBAT Ha cTaHAapTa ISO 8528, knac Ha
usnbnHenne G2. EAVH OT cbluecTBeHUTe NpM3HaLM 3a
HEMOKpMBaHe Ha U3UCKBaHWUATA Ha TO3M CTAHAAPT €
npesuLUaBaHe Ha T.Hap. Knup-daktop 10 %. B cnyvait Ha
CbMHeHMe NoTbpceTe NOAPOGHa MHPOpMaLMS 3a
usnonssanus oT Bac reneparop.

CneunanHy ykasanua 3a 6esonacHa paéora.

W3non3BaiiTe BHNOYEHHTE B OKOMMJIEKTOBKATa
CroMaraTesiii PbHOXBaTHH. 3ary6aTta Ha KOHTpON no
BPeMe Ha paboTa MOXe A2 NMPeAU3BMKA TPaBMU.

Pa6orere ¢ nHuHM npeana3Hu cpeacTBa. B 3aBucHmoct ot
NPHAOHEHHETo paboTeTe ¢ UANA MACKa 3a JIHLE, 3alLuTa
3a OYHTE WK NpeanasHK ounna. Axo e Heo6XxoauMmo,
paborere ¢ AMXaTenHa MacKa, WyMO3arnywWHTenu
(anTudonn), pa6oTHH 06YBHH UNH CELHANH3HpPaHA
NpecTHnKa, KoATo B npeanassa oT ManKH OTKbPTEHH
npu padorara 4acTHYKH. Ouunte Bu Tpabea Aa ca sawm-
TEHU OT NEeTALMUTE B 30HATA Ha pa60Ta YaCTUYKMU.
MpoTuBONpaxoBaTa UNKM AMXaTenHaTa Macka
SUNTpUpaT Bb3HUKBaALLMA Npu paboTa npax. AKo
NPOADBITXXUTENHO BpeMe CTe U3NMOXKEHU Ha CUNMEH LUYM,
TOBA MOXX€ Aa AOBEAE AO 3ary6a Ha cnyXx.

Ocurypsasaite no6pe o6pa6oTBanus Aerain. Aerain,
3aXBaHaAT C NOAXOAALLO I'IplACI'IOCOﬁJ'IeHMe, Cce AbpXu
NO-CUTYPHO U 6e3OI'IaCHO, OTKOJTKOTO, aKO ro Abp>KuTe
C pbKa.

3a6pannABa ce 3aXBallaHeTo KbM Kopnyca Ha
€NEeKTPOHHCTPYMEHTA Ha Ta6esIKH MNH 3HALKH C BUHTOBE
WIH HUTOBE. [oBpeAeHa M30NaLMa He OCUTypsiBa 3aLLMTa
OT ToKOB yAap. M3anonssaiTe camosanensawy ce
Tabenku.

He uanon3ssaiite AONbAHKTENIHH NPHCNOCOGNEHHA, KOUTO
He Ca H3PHYHO NPOEKTHPAHH UK AONYCHATH 3a ynoTpeda
OT NPOH3BOAHTENA HA ENEKTPOHHCTPYMENTA. DakTbT, ve
AaAeHo npucrocobneHne moxe Aa 6bae MOHTUPaHO
KbM €/TIeKTPOMHCTPYMEHTa, He O3Ha4aBa, Ye MoN3BaHeTo
My e 6esonacHo.

PenoBHO NOYHCTBaHTE BEHTHNAUHOHHHTE OTBOPH Ha
@JIeKTPOMHCTPYMEHTA C HEMETANIHH HHCTPYMEHTH.
Typ6uHKaTa Ha eneKTpoABUraTens 3acMyKBa npax B
kopnyca. py npekomepHa 3anpaLleHOCT ¢ MeTaneH
rpax TOBa MOXE AA YBPEAM eneKTpousonaumsTa Ha
€reKTPOUHCTPYMeHTa.

Npeau pa6ota npoBepABaiTe AaNH 3aXPaHBALLHAT Haben
 LWENCeNbT Ca H3PAAHH.

MpenopbHa: BUHArH BKNKOYBAHTE ENIEHTPOMHCTPYMEHTA
npes npeanaseH aAegeKTHOTOKOB npekbeBay (RCD) ¢
npar Ha 3aaencTBaHe 30 mA UNH NO-ManbK.
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Mpenasanu Ha pbuere BHOpaUUH

MocoyeHoTO B TOBa PbKOBOACTBO 32 €KCMIIOATaLMs
PaBHMLLE Ha BUOpALLMMTE € ONpeAErieHo CbracHo
npoLeAypa, nocoueHa B ctaHaapTa EN 60745, u moxe
Aa 6bae U3MON3BaHa 3a CPaBHSIBaHE Ha PasnUYHK
€NeKTPOUHCTPYMEHTU. TO € MOAXOAALLO CbLLO U 32
rpy6a npeABapuUTenHa OLLEHKa Ha HATOBAPBaHETO OT
BUOpaLmM.

MocoyeHoTo paBHMLLE Ha BUGpaLmHTe e
MPEACTaBUTENHO 32 HAN-HECTO CpeLLaHnTe
MPUNOKEHUS Ha eneKTPOUHCTpymeHTa. AKo obave
€NeKTPOUHCTPYMEHTBLT Ce U3MON3Ba NpU ApYru
PaBoOTHM YCIOBUS U 32 APYTU NMPUIIONKEHMUS, C Pa3NIUYHU
PaboOTHU MHCTPYMEHTM UK aKO He BbAe MOAABPIKaH B
U3PSAHO CbCTOSIHWE, PABHULLETO Ha BUGpaLMMTE MOXKe
Aa ce OTNMYaBa CbLLECTBEHO OT MOCOYeHOTO. ToBa 61
MO0 3HA4YMTENHO A3 YBENWUYM HATOBAPBAHETO OT
BUOPaLMM 32 LLenna NPOU3BOACTBEH LIUKDII.

3a ToYHaTa npeL,eHKa Ha HaTOBapBaHETO OT BUGpaLUK
TpsbBa Aa Ce OTUMTAT U UHTEPBANUTE OT BPEME, Mpe3
KOMTO €MEKTPOMHCTPYMEHTBT € U3KITIO4EH Unn paboTi,
HO He ce M3Mon3sa. ToBa MOXe 3HaYMTESNTHO A2 Hamanu
HaToBapBaHETO OT BUGPaLLMM 32 LieNns NPOU3BOACTBEH
LMKDBI.

BaumaiiTe AOMbNHUTENHM MepKM 32 NpeAnasBaHe Ha
paboTeLLus € eNeKTPOUHCTPYMEHTA OT BIISHUETO Ha
BUOpaLMmMTE, Harp.: MOAAbpPIKaHe Ha
€/IEKTPOUHCTPYMEHTA U PaBOTHUTE MHCTPYMEHTH B
U3PSAHO CbCTOSIHUE, MOATPSIBaHE U MOAAbPXKaHe Ha
pbLieTE TOMNM, MOAXOASLLA OPraHM3aLms Ha
MoCeAOBaTeNTHOCTTa Ha PaboTHUTE LIMKNU.

YKa3anuna 3a non3sanxe.

Aonupaiite paboTHUS MHCTPYMEHT AO AeTaina
CaMo CrieA KaTo NpeABapUTENHO CTe BKIOUUIM
€NeKTPOUHCTPYMEHTa.
Mo BpeMe Ha psizaHe APbXKTe eNeKTPOUHCTPYMEHTa Mo
Bb3MOXXHOCT MeprneHAUKYTSAPHO Ha MOBbPXHOCTTa Ha
AeTanna.
BoaeTe enekTpOMHCTpyMeHTa C paBHOMEPHO NoAaBaHe
1 NeKO MPUTUCKaHe MO MOCOKa Ha pszaHe. TBbpae
BMCOKaTa CKOPOCT Ha MOAaBaHe HaMarsBa 3Ha4UTeNHO
ABNTOTPaNHOCTTa Ha PabOTHUTE UHCTPYMEHTH.
He pexkeTe namapuHu Ha 3aBapbyHM Nnowasku. He
peXXeTe MHOFOCIIOMHU NaMapuHK, YMaTO obLua
AebennHa HaAXBbP/ISt MaKCUMArNHO AOMyCTUMaTa
AebenuHa Ha paspsisBaHe.

3a yBennuaBaHe Ha AbMIFOTPalHOCTTA Ha Lemnena u

MaTpuLaTa ce MpernopbyBa HaHaCAHETO Mo

MPOABIIXXEHUE Ha JIMHUATA Ha CPe3a Ha CMa3BaLLlo

CPeACTBO:

= 3a pa3spsi3BaHe Ha CTOMaHeHa NlaMapuHa: nacTa 3a
pA3aHe MU MalMHHO Macno 3a ps3aHe,

= 3a paspsi3BaHe Ha a/lyMMHMEBa NlaMapu1Ha: Te4Ha ras.

3a uspsseaHe Mo BbTPELLHA Abra € Heo6X0AUMO
NpeABapuTENHOTO NpobuBaHe Ha OTBOP, 32 AMaMeTbpa
BUXKTE paspena «TeXHUYECKU AaHHU».

M3kniouBaiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTA ClIEA KaTo
MPEeABapUTENHO CTE IO U3BAAMIM OT Cpesa.
OcesaemoTO yBenuuaBaHe Ha HeobxoamnmaTa cuna Ha
MpUTUCKaHe MpU HamMarieHa CKOPOCT Ha psi3aHe e Mpu3Ha
32 M3HOCEHMU LLLEMMEN U MaTpuLa.

BLK1.3TE/BLK1.3CSE/BLK1.6E/BLK1.6LE: LLlemnensT 1
MaTpuLiaTa He MOraT A2 GbAAT MPE3aToOYBaHM.
BLK2.0E/BLK3.5/BLKS5.0: LLlemnensbT — HO He M MaTpuuaTa
- Mo>e A2 GbAe MPe3aTouBaH, aKO Ab/IKMHATA My CrieA,
npesaToyeaHe He € No-Marka oT MUHMMAIHO
AOMyCTMMaTa 3a M3MOoM3BaHaTa MaTpuLL.

Marpuua MHHMManHa AbJIKHHA Ha
wemnena

BLK2.0E:

30109141003 45 mm

BLK3.5:

31309093003 51,5 mm

31309094001 51,5 mm

BLKS.0:

31309109002 58,8 mm

31309107000 56,6 mm

31309108008 54,5 mm

BLK2.0E/BLK3.5: Npu nspsseaHe no wabnoH AonmpsT
AO WabnoHa ce OCbLLECTBABA OT ACNHMUS LIUMUHAPUYEH
eneMeHT Ha BoAaya Ha Lemnena. PasctosHueTo Mexay
wabnoHa 1 NUHUATA Ha cpesa e 2,5 mm.

LabnoHbT TpsibBa A2 e ¢ AebenuHa Hait-Manko 2 mm,
KaTo oblaTta AebenuHa Ha wabnoHa u paspsseaHata
namapuHa He TpsibBa Aa Haaxebpnis 5,5 mm.

BLK1.6E: 3a paboTa c Abn6oKO U3TerneHu namapuHa
MoKe A2 6bae MoHTMpaH KomnnekT 3a npodunu 160,
KOMTO MOKETe A2 MOpbYaTe AOMBIHUTENHO. (BUXKTE
cTpanuua 14)

MoaabpaHe U cepBu3.

B MNpu ekcTpeMHM paboTHM ycriosus npu
obpaboTeaHe Ha MeTanu Mo BbTPELIHOCTTa Ha
€rleKTPOUHCTPYMEHTa MOXe Ad Ce OTNOXM
roNsIMO KONMYECTBO TOKOMPOBEXAALLL Npax. ToBa MoXe
Aa HapylUV 3alMTHaTa eneKTpomsonaums Ha
eneKTpoUHCTpyMeHTa. PeAoBHO npoayxBaiTe
BbTPELUHOCTTA Ha KOPMyca Npe3 BEHTUMALMOHHUTe
OTBOPM CbC CyX U 0be3MacrieH Bb3AYX MOA HansraHe u
BKITIOYBAITE eNEeKTPOUHCTPYMEHTa Npes
AepeKTHOTOKOB npeKbeBay 3a yTeuHu Tokose (Fl).

B Jleko cmaxkeTe KOHTaKTHUTE MOBLPXHUHU MEXAY
Abp>Kaya Ha MaTpuLaTa U Liiemnena.

Ako 3axpaHBawuaT Kaben ce nospeAu, Toi Tpsibea Aa
6bAe 3aMeHeH B NPeACTaBUTeNcTBOTO Ha Fein unu B
OTOpU3MpPaH CepBU3 32 eNleKTPOUHCTPYMeHTH Ha Fein, 3a
Aa ce usberHe yBenuuasaHe Ha pucka 3a paboTeluuTe ¢
€NeKTPOUHCTPYMEHTa.

MpH HeoOX0AMMOCT MOHETE CaMH A2 3aMEHHTE CNeaHHTe
eNEeMEeHTH: PabOTHM UHCTPYMeHTU
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FapaHUKMA H rapaHUHOHHO o6CNYMBaHe.

lapaHUMOHHOTO 0BCnyKBaHe Ha eNEKTPOMHCTPYMeHTa
€ Cbr1acHO 3aKOHOBUTE pasropeAbM B CTpaHaTa-
sHocuTen. OcseH ToBa ¢pupma FEIN ocurypsisa
rapaHLMOHHO obcrny»KBaHe cbrnacHo lapaHLUMoHHaTa
Aeknapaums Ha npoussoauTens Ha FEIN.

B okomnnekToBKaTa Ha Balumns enekTpoMHCTpyMeHT
MOXe Aa Ca BK/TIOUEHM CaMO 4acT OT OMMCaHUTe B TOBa
PbKOBOACTBO U 306paseHu Ha durypute
AOMBIHATENHU NpUCIocobneHus.

Jleknapauua 3a CbOTBETCTBHE.

®upma FEIN rapaHTHpa ¢ mbnHa oTroBOpHOCT, Ye To3n
MPOAYKT CbOTBETCTBA Ha BarIMAHWUTE HOPMaTUBHU
AOKYMEHTH, MOCOYEHM Ha MOCNEeAHATa CTPaHMLIA Ha
TOBa PbKOBOACTBO 32 eKCrnoaTaums.

TexHuuecka AokymeHTaums npu: C. & E. Fein GmbH,
C-DB_IA, D-73529 Schwibisch Gmiind

Ona3BaHe Ha OKONHaTa cpeaa,
6paxyBaHe.

OnakoBkuTe, U3nesnute oT ynotpeba
€NeKTPOUHCTPYMEHTU U AOTIBITHUTENHM
npucrnocobneHus TpsabBa Aa ce NpeAasart 3a
OrMON30TBOPSBaHE Ha CbABPKALLMTE Ce B TAX CyPOBUHM.
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Rlgupirane kasutusjuhend: Plekildikur.

Kasutatud siimbolid, liihendid ja moisted.

Siimbol, tihis

Selgitus

0

Jargige kdrvaltoodud tekstis v3i joonisel sisalduvaid juhiseid!

Lugege tingimata labi seadmele lisatud kasutusjuhend ja iildised ohutusnduded.

(i1 )

Enne seda toGoperatsiooni tdmmake toitepistik pistikupesast vilja. Vastasel korral véib
elektriline t&oriist soovimatult kiivituda ja kasutajat vigastada.

C®O

Tootades kandke kaitseprille.

Tootades kandke kdrvaklappe véi -troppe.

Toéotades kandke kaitsekindaid.

Haardepiirkond

Kinnitab elektrilise t&driista vastavust Euroopa Liidu direktiividele.

Markus viitab véimalikule ohuolukorrale, mis vSib kaasa tuua tSsised vigastused voi surma.

Kasutusressursi ammendanud elektrilised t36riistad ja teised elektrotehnilised ja elektrilised
seadmed tuleb sorteeritult kokku koguda ja keskkonnahoidlikult ringlusse votta.

Topelt- voi tugevdatud isolatsiooniga toode

Teras

Alumiinium

Plast

Madal kaigusagedus

Kérge kdigusagedus

Téhis Rahvusvaheline iihik | Riiklik iihik Selgitus
Py \i4 \i4 Sisendvoimsus
P, \i4 \i4 Viljundvoimsus
ny /min, min™", rpm, /min Tiihikdigusagedus

r/min
ng m/min m/min Laikekiirus
U \ \ Nimipinge
f Hz Hz Sagedus
M... mm mm Meetermd6dustik
%] mm mm Detaili labim&6t
=@ 9 Fe 400 mm mm Materjali max paksus terases kuni 400 N/mm?
= 97, Fe 600 mm mm Materjali max paksus terases kuni 600 N/mm?
=@ 97 Fe 800 mm mm Materjali max paksus terases kuni 800 N/mm?
=a %) Al 250 mm mm Materjali max paksus alumiiniumis kuni 250 N/mm?
mm mm SiselSigete jaoks ettepuuritava ava libimdst
@ mm mm Min sisekurviraadius

%

%

ﬁ
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Téhis Rahvusvaheline iihik | Riiklik iihik Selgitus
i kg kg Kaal EPTA-Procedure 01 jargi
L,s dB dB Heliréhu tase
Lya dB dB Helivéimsuse tase
Ly cpeak dB dB Helirdhu maksimaalne tase
K. M&dtemadramatus
a m/s? m/s? Vibratsioonitase EN 60745 jargi (kolme suuna
vektorsumma)
a, m/s? m/s? Vibratsioon (pleki IGikamisel)
m, s, kg, A, mm, V, |m,s, kg, A, mm,V, |Rahvusvahelise méétiihikute siisteemi SI phitihikud
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, |ja tuletatud iihikud.
min, m/s min, m/s
Tooohutus. Arge kasutage teiste tootjate tarvikuid, mida elektrilise

i Lugege lébi koik ohutusnouded ja
Ll juhised. Ohutusnduete ja juhiste
eiramine v3ib tuua kaasa elektrilo6gi, tulekahju ja/voi
rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnouded ja juhised edaspidiseks
kasutamiseks alles.
Enne elektrilise té6riista kasutuselevattu lugege
pohjalikult labi kasutusjuhend ja juurdekuuluvad
tildised ohutusnduded (dokumendi nr
3 41 30 054 06 1). Hoidke kéik juhised edaspidiseks
kasutamiseks alles ja elektrilise tooriista edastamisel
kolmandatele isikutele pange kaasa ka nimetatud
dokumendid.
Pidage kinni ka asjaomastest siseriiklikest
téokaitsenduetest.

kasitsi juhitav plekilSikur pleki Idikamiseks, viljalGigete
tegemiseks ja sisekurvide IGikamiseks, kasutades FEIN
poolt heakskiidetud tarvikuid ja lisaseadiseid; t66tada
tuleb kuivas ja niiskuskindlas keskkonnas.
BLK3.5/BLKS.0: Elektrilist to6riista saab tihendada ka
piisava vBimsusega vahelduvvoolugeneraatoriga, mis
vastab standardile ISO 8528, klassile G2. Standardiga
vastavus puudub eeskitt siis, kui nn moonutustegur
tiletab 10 %. Vajaduse korral hankige kasutatud
generaatori kohta teavet.

Ohutusalased erinouded.

Kasutage seadme tarnekomplekti kuuluvaid
lisakdepidemeid. Kontrolli kaotus seadme iile v&ib
pohjustada vigastusi.

Kandke isikukaitsevahendeid. Kasutage vastavalt
kasutusotstarbele ndomaski, silmakaitset voi
kaitseprille. Vajaduse korral kandke tolmukaitsemaski,
kuulmiskaitsevahendeid, kaitsekindaid voi kaitsepalle,
mis kaitseb Teid lihvimisel eralduvate viikeste osakeste
eest. Silmad peavad olema kaitstud seadme kasutamisel
eralduvate voorkehade eest. Tolmu- v&i hingamisteede
kaitsemaskid peavad filtreerima kasutamisel tekkiva
tolmu. Pikaajaline vali miira v&ib kahjustada kuulmist.

Kinnitage téddeldav toorik. Kinnitusvahendite abil
kinnitatud toorik piisib paremini paigal kui kdega hoides.

Elektrilisele todriistale ei tohi kruvide voi neetidega
kinnitada silte ja mérgiseid. Kahjustatud isolatsioon ei
taga kaitset elektril66gi eest. Kasutage kleebiseid.

ﬁ%

%

tioriista tootja ei ole heaks kiitnud. Asjaolu, et tarvikut
saab t&oriista kiilge kinnitada, ei taga veel to6riista ohutut
t66d.

Puhastage seadme ventilatsiooniavasid regulaarselt
mittemetalliliste todriistadega. Mootori ventilaator
tdmbab tolmu korpusse. Metallitolmu liigne kogunemine
voib olla ohtlik.

Enne todriista tidlerakendamist kontrollige toitejuhet ja
toitepistikut kahjustuste suhtes.

Soovitus: Kasutage elektrilist todriista alati koos
rikkevoolukaitseliilitiga (RCD), mille rakendumisvool on

30 mA vdi viiksem.

Kée-randme-vibratsioon

Kédesolevas juhendis toodud vibratsioon on méddetud
standardi EN 60745 kohase médtemeetodi jargi ja seda
saab kasutada elektriliste tooriistade omavaheliseks
vordlemiseks. See sobib ka vibratsiooni esialgseks
hindamiseks.

Toodud vibratsioonitase kehtib t&oriista kasutamisel
ettendhtud otstarbel. Kui aga elektrilist to6riista
kasutatakse muudeks t66deks, rakendatakse teisi
tarvikuid v6i kui té6riista hooldus pole piisav, v&ib
vibratsioonitase kdikuda. See v&ib vibratsiooni t68
koguperioodi jooksul tunduvalt suurendada.
Vibratsiooni tipseks hindamiseks tuleks arvesse v&tta ka
aega, mil seade oli vilja lulitatud voi kiill sisse lilitatud,
kuid tegelikult to6le rakendamata. See véib vibratsiooni
t66 koguperioodi jooksul tunduvalt vihendada.
Kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni eest vStke tarvitusele
tdiendavad ohutusabindud, nditeks: hooldage t&6riistu ja
tarvikuid piisavalt, hoidke kded soojas, tagage sujuv
téokorraldus.

Viige t&oriist toorikuga kokku alles sisseliilitatult.
Loikamisel hoidke t&driista tooriku pinna suhtes
voimalikult vertikaalselt.
Juhtige todriista tihtlase ja mé&duka ettenihkega 16ike
tegemise suunas. Liiga tugev ettenihe vihendab tarvikute
téGaega tunduvalt.
Arge I5igake plekki keevissmblustest. Arge I5igake
mitmekihilist plekki, mille paksus iiletab materjali
ettendhtud paksuse.

ﬁ
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Tootele antakse garantii vastavalt maaletooja riigis
kehtivatele nGuetele. Lisaks sellele annab FEIN garantii
vastavalt FEIN tootjavastutuse deklaratsioonile.
Elektrilise to6riista tarnekomplekt ei pruugi sisaldada
koiki kiesolevas kasutusjuhendis kirjeldatud voi

Templi ja matriitsi td6ea pikendamiseks on soovitav Garantii.

kanda piki kavandatud I5ikejoont middret:

= terasplekis tehtavate ISigete puhul: IGikepastat voi
16ikedli,

= alumiiniumis tehtavate I3igete puhul: petrooleumi.

Siseldike tegemiseks tuleb ette puurida ava, ava

labimoatu vt punktist ,, Tehnilised andmed*. kujutatud tarvikuid.
Lilitage elektriline t6oriist vilja alles siis, kui olete selle
|igatavast materjalist valja tdmmanud. Vastavusdeklaratsioon.

Kulunud templist ja matriitsist annab mirku ettenihkejéu  Firma FEIN kinnitab ainuvastutusel, et kesolev toode
tunduva suurendamise vajadus ning vdiksem t66joudlus.  vastab kasutusjuhendi viimasel lehekiiljel toodud

BLK1.3TE/BLK1.3CSE/BLK1.6E/BLK1.6LE: Templit ja asjaomastele nduetele.

matriitsi ei saa teritada. Tehnilised dokumendid on saadaval aadressil:
BLK2.0E/BLK3.5/BLK5.0: Templit - aga mitte matriitsi - C. & E. Fein GmbH, C-DB_|A,

voib teritada, kui teritatud tempel ei jad matriitsi D-73529 Schwibisch Gmiind

ettendhtud minimaalpikkusest liihemaks.

Keskkonnakaitse, utiliseerimine.

Matriits Templi minimaalne pikkus Pakendid, kasutusressursi ammendanud elektrilised
BLK2.0E: tooriistad ja tarvikud tuleb keskkonnahoidlikult imber
30109141 003 45 mm téddelda ja ringlusse votta.

BLK3.5:

31309093003 51,5 mm

31309094001 51,5 mm

BLKS5.0:

31309 109 00 2 58,8 mm

31309107 000 56,6 mm

31309108008 54,5 mm

BLK2.0E/BLK3.5: Sablooni jirgi I6igates puudutab
templijuhiku alumine silindrikujuline osa Sablooni.
Sablooni ja tegeliku I3ikeserva vaheline kaugus on

2,5 mm.

Sabloon peab olema vihemalt 2 mm paksune, $ablooni ja
tooriku kogupaksus ei tohi iiletada 5,5 mm.

BLK1.6E: Stigaval oleva pleki td6tlemiseks voib t36riista
kiilge paigaldada seadise Profil-Set 160 (lisatarvik). (vt Ik
14)

Korrashoid ja hooldus.

B Aidrmuslike tostingimuste korral v&ib
& metallide té6tlemisel koguneda seadmesse

elektritjuhtivat tolmu. Seadme
kaitseisolatsioon v&ib kahjustuda. Ventilatsiooniavade
kaudu puhastage elektrilise t&oriista sisemust sageli kuiva
ja 6livaba surudhuga ning kasutage rikkevoolukaitselilitit
(FI).
. Olitage matriitsikanduri ja templi vahelist liugpinda
¥ kergelt.
Kui elektrilise tooriista toitejuhe on vigastatud, tuleb see
ohutuse tagamiseks lasta vilja vahetada Fein volitatud
remondito&kojas.
Vajaduse korral vdite ise vdlja vahetada jéargmisi detaile:
Tarvikud

- 4~ ~¢
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Originali skardos Zirkliy instrukcija.

Naudojami simholiai, trumpiniai ir terminai.

Simbolis, Zenklas Paaiskinimas

0 Laikykités 3alia esan¢iame tekste ar grafiniame vaizde pateikty reikalavimy!
@ Batinai perskaitykite pridétus dokumentus, pvz., naudojimo instrukcija ir bendrasias saugos
nuorodas.

Prie§ atlikdami $j darbo Zingsnj, i§ kistukinio lizdo iStraukite kiStuka. Priesingu atveju,
elektriniam jrankiui netikétai jsijungus iSkyla suZalojimo pavojus.

@ @ Dirbkite su akiy apsaugos priemonémis.

@ @ Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis.

@ Dirbkite su ranky apsaugos priemonémis.

Laikymo sritis

c € Patvirtina elektrinio jrankio atitiktj Europos Bendrijos direktyvoms.

_ Si nuoroda jspéja apie galima pavojinga situacija, kuriai susidarius galima sunkiai ar mirtinai
susiZaloti.

E’ Nebetinkamus naudoti elektrinius jrankius bei kitus elektrinius ir elektroninius gaminius
surinkite atskirai ir nugabenkite j antriniy Zaliavy tvarkymo vietas perdirbti aplinkai
nekenksmingu bidu.

=] Gaminys su dviguba arba sustiprinta izoliacija.

Plienas

%
@ Aliuminis
Plastikas

;x MaZas judesiy skaicius
&*HO
?)%2' Didelis judesiy skaicius
Zenklas Tarptautinis vienetas | Nacionalinis vienetas | Paaiskinimas
Py W W Naudojamoji galia
P W \i Atiduodamoiji galia
ng /min, min'1, rpm, /min TusCiosios eigos judesiy skaicius
r/min
ng m/min m/min Pjovimo greitis
U \4 \ Nustatyta jtampa
f Hz Hz Daznis
M. mm mm Dydis, metrinis sriegis
%) mm mm Apskritos dalies skersmuo
L @ Fe 400 | mm mm Maks. plieninio ruosinio storis iki 400 N/mm?2
L ﬂ Fe 600 | mm mm Maks. plieninio ruosinio storis iki 600 N/mm?
L @ Fe 800 | mm mm Maks. plieninio ruosinio storis iki 800 N/mm?
e @ AI250 | mm mm Maks. aliumininio ruoginio storis iki 250 N/mm?
5 mm mm Kiaurymeés, skirtos vidiniam kontirui kirpti, skersmuo
@ mm mm Maziausias vidinis posikio spindulys
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Zenklas Tarptautinis vienetas | Nacionalinis vienetas | PaaiSkinimas
i kg kg Masé pagal ,,EPTA-Procedure 01¢
Loa dB dB Garso slégio lygis
Loa dB dB Garso galios lygis
Lycpeak dB dB Auksciausias garso slégio lygis
K. Paklaida
a m/s? m/s? Vibracijos emisijos verté pagal EN 60745
(trijy kryp¢iy atstojamasis vektorius)
a, m/s? m/s? Vibracijos emisijos verté (skardos kirpimas)
m, s, kg, A, mm, V, |m,s, kg, A, mm,V, Tarptautinés matavimo vienety sistemos Sl baziniai ir
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, iSvestiniai vienetai.
min, m/s min, m/s
jﬁsq saugumui_ |tvirtinkite ruosinj. Saugiau dirbti, kai ruosinys jtvirtintas

A[SPEJlMAS Perskaitykite visas saugos nuorodas verZimo jrangoje nei laikomas rankoje.

ir reikalavimus. Nesilaikant saugos Draudziama prie elektrinio jrankio prisukti ar prikniedyti

nuorody ir reikalavimy gali trenkti elektros smugis, kilti ~ lenteles ar Zenklus. PaZeista izoliacija neapsaugo nuo

gaisras, galima susiZaloti ar suZaloti kitus asmenis. elektros smagio. Naudokite klijuojamuosius Zenklus.

ISsaugokite Sia instrukeija, kad ir ateityje galétumeéte ja  Ngpaydokite jokios papildomos jrangos, kurios specialiai

pasinaudoti. nesukiiré arba neaprobavo elektrinio jrankio gamintojas.
Nepradékite naudoti Sio elektrinio jrankio, kol Tai, kad papildoma jranga galima pritvirtinti prie jrankio,
atidZiai neperskaitéte ir gerai nesupratote Sios nereiskia, kad bus saugu naudoti.

naudojimo instrukcijos bei pridéty ,,Bendruyjy
saugos nuorody* (leidinio numeris 3 41 30 054 06 1).
I$saugokite i$vardytus dokumentus, kad ir ateityje
galétuméte jais pasinaudoti, ir atiduokite juos kartu su
elektriniu jrankiu, jei perduodate ar parduodate jj kitam

Nemetaliniais jrankiais reguliariai valykite elektrinio
jrankio ventiliacines angas. Variklio ventiliatorius j
korpusa traukia dulkes. Jei metalo dulkiy prisirenka per
daug, iSkyla elektros smuagio pavojus.

savininkui. Prie§vpradédami eksploatuoti, patikrinki!e, ar

Taip pat laikykités specialiyjy nacionaliniy darbo saugos nepazeistas maitinimo laidas ir tinklo kistukas.
reikalavimy. Patarimas: elektrinj jrankj visada naudokite su nuotékio
Elektrinio jrankio paskirtis: srovés apsauginiu jungikliu (RCD), kurio iSmatuota

Rankomis valdomos skardos Zirklés skirtos skardai kirpti; nuotékio srové 30 mA arha maZesne.
jos tinka iSpjovoms ir maZo spindulio kreivéms kirpti su  PlaStakas ir rankas veikianti vibracija
FEIN aprobuotais darbo jrankiais ir papildoma jranga be Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis buvo

vandens tiekimo nuo atmosferos poveikio apsaugotoje i$matuotas pagal EN 60745 normoje standartizuota
aplinkoje. . matavimo metoda, ir lyginant elektrinius jrankius jj galima
BLK3.5/BLKS.0: Sj elektrinj jrankj taip pat galima naudoti naudoti. Jis skirtas vibracijos poveikiui laikinai jvertinti.
su pakankamos galios kintamosios srovés generatoriais, Nurodytas vibracijos lygis atspindi pagrindinius elektrinio
atitinkandiais 1ISO 8528 standarta, gaminio kokybés G2. jrankio naudojimo atvejus. Taciau jeigu elektrinis jrankis
Jrankis Sio standarto neatitinka, jei vadinamasis netiesiniy ~ naudojamas kitokiai paskirdiai, su kitokiais darbo jrankiais
iskraipymy koeficientas virsijamas 10 %. Jei abejojate, arba jeigu jis nepakankamai techniskai priziGrimas,
i8siaiskinkite apie naudojama generatoriy. vibracijos lygis gali kisti. Tokiu atveju vibracijos poveikis
Specialiosios saugos nuorodos. per visa darbo laikotarpj gali Zymiai padidéti.

. o . Norint tiksliai jvertinti vibracijos poveikj, reikia atsizvelgti
Naudokite kartu su prietaisu tiekiamas papildomas ir j laika, per kurj prietaisas buvo i$jungtas arba, nors ir
rankenas. Praradus kontrole iSkyla pavojus susiZeisti. veiké, bet nebuvo naudojamas. Tai jvertinus, vibracijos
Dirbkite su asmeninémis apsaugos priemonémis. poveikis per visa darbo laika Zymiai sumazés.
Atitinkamai pagal atliekama darba uZsidékite viso veido  Dirbandiajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite
apsaugos priemones, akiy apsaugos priemones ar papildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo
apsauginius akinius. Jei nurodyta, uzsidékite apsauginj  irankiy technine prieZiara, ranky Sildyma, darbo eigos
respiratoriy nuo dulkiy, klausos apsaugos priemones, organizavima.

apsaugines pirstines ir specialia prijuoste, kuri apsaugos
jus nuo smulkiy Slifavimo ir ruoSinio daleliy. Akys turi
bati apsaugotos nuo skriejanciy svetimkdniy,
atsirandandiy atliekant jvairius darbus. Respiratorius arba
apsauginé kaukeé turi isfiltruoti darbo metu kylancias
dulkes. Dél ilgalaikio ir stipraus triuk§mo poveikio galite
prarasti klausa.
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Valdymo nuorodos.
Elektrinj jrankj pirmiausia jjunkite ir tada artinkite
prie ruogsinio.
Kirpdami elektrinj jrankj laikykite kaip galima vertikaliau
ruosinio pavirsiaus atZvilgiu.
Elektrinj jrankj tolygia ir nedidele pastima stumkite
pjovimo kryptimi. Per didelé pastima labai sutrumpina
darbo jrankiy naudojimo laika.
Nekirpkite skardos suvirinimo vietose. Nekirpkite
daugiasluoksniy skardy, virsijanciy maksimaly ruosinio
storj.

Siekiant pailginti Stampo ir matricos naudojimo laika,

numatyta pjavio linija rekomenduojama patepti tepimo

priemone:

= pjaunant pliening skarda: pjovimo pasta arba pjovimo
alyva,

= pjaunant aliuminj: Zibalu.

Norint iSkirpti vidinj kontira, pirmiausia reikia iSgrezti

kiauryme, kurios skersmuo nurodytas ,, Techniniy

duomeny lenteléje.

Elektrinj jrankj i$junkite tik iStrauke jj i§ kirpimo takelio.

Susidévéjusio Stampo ir matricos poZymis yra Zymiai

padidéjes pastimos jégos poreikis, esant maZesniam

darbo nasumui.

BLK1.3TE/BLK1.3CSE/BLK1.6E/BLK1.6LE: Stampo ir

matricos galasti negalima.

BLK2.0E/BLK3.5/BLKS.0: Stampa - bet ne matrica - galima

pagalasti, jei pagalasto Stampo ilgis néra mazesnis uz

minimaly ilgj, reikalinga Stampui j matrica jleisti.

Matrica Stampo minimalus ilgis
BLK2.0E:

30109141003 45 mm

BLK3.5:

31309093003 51,5 mm
31309094001 51,5 mm

BLK5.0:

31309109002 58,8 mm
31309107000 56,6 mm
31309108008 54,5 mm

BLK2.0E/BLK3.5: pjaunant pagal $ablona, $tampo
kreipiamosios apatiné cilindriné dalis apCiuopia Sablona.
Atstumas tarp $ablono ir faktinés pjavio briaunos yra
2,5 mm.

Sablonas turéty bati ne maZiau kaip 2 mm storio, bendras
$ablono ir ruosinio storis turi bati ne daugiau kaip

5,5 mm.

BLK1.6E: Skardoms, kuriy didelis profilio aukstis,
apdoroti galima naudoti atskirai uzsakoma ,,Profil-Set
160, (zr. 14 psl.)

ﬁ%

%

Techniné prieZiura ir remonto dirbtuves.

Esant ekstremalioms eksploatavimo salygoms,
apdorojant metalus elektrinio jrankio viduje
gali susikaupti laidZiy dulkiy. Gali bati

paZeidZiama elektrinio jrankio apsauginé izoliacija.

Elektrinio jrankio vidy per ventiliacines angas dazZnai

prapuskite sausu suslégtu oru, kuriame néra alyvos, ir

prijunkite nuotékio srovés apsauginj i$jungiklj (FI).
. Siek tiek patepkite slydimo pavirsiy tarp matricos

@ laikiklio ir tampo.

Jei pazeistas elektrinio jrankio jungiamasis laidas, siekiant

iSvengti pavojaus saugumui, jj reikia pakeisti Fein arba Fein

jgaliotose remonto dirbtuveése.

Sias dalis, jei reikia, galite pakeisti patys: darbo jrankius

Istatyminé garantija ir savanoriSka
gamintojo garantija.

Gaminiui jstatyminé garantija suteikiama pagal 3alyje,
kurioje buvo pateiktas rinkai, galiojancius jstatyminius
aktus. Be to, FEIN suteikia garantija pagal FEIN gamintojo
garantinj rasta.

Jasy elektrinio jrankio tiekiamame komplekte gali bati tik
dalis Sioje naudojimo instrukcijoje aprasytos ar
pavaizduotos papildomos jrangos.

Atitikties deklaracija.

Firma FEIN savo atsakomybés ribose patvirtina, kad Sis
produktas atitinka $ios instrukcijos paskutiniame
puslapyje nurodytus specialiuosius reikalavimus.
Techniné byla laikoma: C. & E. Fein GmbH, C-DB_IA,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Aplinkosauga, Salinimas.

Pakuotés, nebetinkami naudoti elektriniai jrankiai ir
papildoma jranga turi biti perdirbami aplinkai
nekenksmingu badu.
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Originala lietoSanas pamaciba skarda izcirSanas iekartam.

Lietotie simboli, saisinajumi un jédzieni.

Simbols, apzimgjums Izskaidrojums

0 levérojiet blakusesosaja teksta vai grafiskaja attéla sniegtos noradijumus!
@ Noteikti izlasiet izstradajumam pievienotos dokumentus, tai skaita lietoSanas pamacibu un
visparéjos drosibas noteikumus.
- Pirms $is darba operacijas atvienojiet izstradajuma kontaktdaksu no elektrotikla
5

kontaktligzdas. Pretéja gadijuma elektroinstruments var péksni sakt darboties, radot
savainojumus.

@ @ Darba laika izmantojiet ierices acu aizsardzibai.

@ @ Darba laika izmantojiet ierices ausu aizsardzibai.

m Darba laika izmantojiet roku aizsargu.

Noturvirsma

c E Sis apzim&jums norada uz elektroinstrumenta atbilstibu Eiropas Kopienas direktivam.

_ Sis noradijums ir saistits ar iesp&jamu bistamu situiciju, kas var izraisit smagu savainojumu
vai pat navi.

Nolietotie elektroinstrumenti, ka ari citi elektrotehniskie un elektriskie izstradajumi
jasavac atseviski un janogada otrreizé&jai parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.

Izstradajums ar divkarSu vai pastiprinatu aizsardzibu

X

(O]

A Térauds
&

@

Aluminijs
Plastmasa
§ Neliels darbinstrumenta kustibu bieZums
&
_—)—;? Liels darbinstrumenta kustibu bieZums
@®
Apziméjums Starptautiska Nacionala Izskaidrojums
meérvieniba meérvieniba
Py W W Patéréjama jauda
P, W W Piegadata jauda
ny /min,min'1,rpm, /min Darbinstrumenta kustibu bieZzums brivgaita
r/min
ng m/min m/min. Grie$anas atrums
U \4 \ Izméritais spriegums
f Hz Hz Frekvence
M.. mm mm Izmérs metriskai vitnei
%] mm mm Apalas dalas diametrs
=@ 7, Fe 400 mm mm Maks. biezums téraudam ar izturibas robezu lidz 400 N/mm?
= 7, Fe 600 mm mm Maks. biezums téraudam ar izturibas robezu lidz 600 N/mm?
= J7, Fe 800 mm mm Maks. biezums téraudam ar izturibas robezu lidz 800 N/mm?
= @ Al 250 mm mm Maks. biezuzms aluminijam ar izturibas robeZu lidz
250 N/mm
mm mm PriekSurbuma diametrs iek$&ja atvéruma izcirSanai
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Apzimgjums Starptautiska Nacionala

mérvieniha mérvieniba

Izskaidrojums

@ mm mm
™

B kg kg

Svars atbilsto3i EPTA-Procedure 01

L,s dB dB Troksna spiediena limenis
Lya dB dB Troksna jaudas limenis
Lycpeak dB dB Troksna spiediena pika vértibu lTmenis

K.. Izkliede

a m/s? m/s? Vibracijas paatrinajuma vértiba atbilstosi standartam
EN 60745 (vektoru summa trim virzieniem)
a, m/s? m/s? Svarstibu paatrindjuma vértiba (veicot skarda izcir§anu)

dB, min, m/s? dB, min., m/s2

m, s, kg, A, mm, | m, s, kg, A, mm, | Pamata un atvasinatas mérvienibas atbilst starptautiskajai
V, W, Hz, N, °C, |V, W, Hz, N, °C, | mérvienibu sistémai SI.

Jusu drosSibai.
ABRIDINAJUMS Vzmanigiizlasiet visus drosibas
noteikumus un noradijumus.

Drosibas noteikumu un noradijumu neievérosana var
radit priek§noteikumus elektriskajam triecienam, izraisit
aizdeg8anos un/vai bat par céloni smagam savainojumam.
Uzglabajiet drosibas noteikumus un noradijumus
turpmakai izmantosanai.

Nelietojiet So elektroinstrumentu, pirms uzmanigi

un ar pilnigu izpratni nav izlasita §7 lieto$anas

pamaciba, ka arf tai pievienotie ,,Visparégjie drosibas
noteikumi“ (izdevuma numurs 3 41 30 054 06 1).
Uzglabajiet minétos pavaddokumentus turpmakai
izmantoganai un elektroinstrumenta talaknodosanas vai
pardosanas gadijuma nododiet tos jaunajam ipa$niekam.
levérojiet ari speka esoSos nacionalos darba aizsardzibas
likumdo3anas aktus.

Elektroinstrumenta pielietojums:

ar roku vadama skarda izcirSanas iekarta, kas izmantojama
skarda grie$anai un izgriezumu veidoSanai ar mazu
liekuma radiusu bez Gdens pievadiSanas grieSanas vietai
un ir lietojama kopa ar firmas FEIN lietoSanai at|autajiem
darbinstrumentiem un piederumiem no nelabvéligiem
laika apstakliem pasargatas vietas.

BLK3.5/BLKS.0: 3is elektroinstruments ir paredzéts
darbinasanai arf no mainstravas generatoriem, kas spgj
nodrosinat pietiekamu jaudu un atbilst standartam

ISO 8528, ka arf izpildijuma klasei G2. Sis standarts nav
piemérojams, ja ta saucamais nelinearo kroplojumu
koeficients parsniedz 10 %. Saubu gadijuma ievaciet
sikaku informaciju par izmantojamo generatoru.

Ipasie drosihas noteikumi.

Lietojiet kopa ar elektroinstrumentu piegadato
papildrokturi. Kontroles zaudésana par
elektroinstrumentu var bit par céloni savainojumiem.

Lietojiet individualos darha aizsardzibas lidzeklus.
Atkariba no veicama darba rakstura izvelieties pilnu
sejas aizsargu, noslédzosas aizsargbrilles vai parastas
aizsargbrilles. Lai aizsargatos no lidojoSajam shipgSanas
darbinstrumenta un apstradajama materiala dalinam,
péc vajadzibas lietojiet puteklu aizsargmasku, ausu
aizsargus un aizsargcimdus vai ari pasu priekSautu.

Lietotaja acis japasarga no lidojoSajiem sveSkermeniem,
kas dazkart rodas darba gaita. Putek|u aizsargmaskai vai
respiratoram japasarga lietotaja elposanas celi no
putekliem, kas veidojas darba laika. ligstosi atrodoties
stipra trok3na iespaida, var rasties paliekosi dzirdes
traucéjumi.

Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. Spiliericé
iestiprinats priekSmets ir apstradajams daudz drosak,
neka tad, ja tas tiek turéts ar roku.

Nav atjauts pie elektroinstrumenta pieskriivét vai
piekniedét markéjuma plaksnites un apziméjumus.
Bojati izolacija nenodrosina pietieko3u aizsardzibu pret
elektrisko triecienu. Lietojiet uzlimes.

Neizmantojiet piederumus, kas nav ipasi izstradati Sim
elektroinstrumentam vai ieteikti lietosanai kopa ar to.
Piederuma drosu lietoSanu vél nenosaka apstaklis, ka to
var iestiprinat elektroinstrumenta.

Regulari firiet elektroinstrumenta ventilacijas atveres,
izmantojot nemetala rikus. Dzinéja dzeséSanas
ventilators ievelk putek]us elektroinstrumenta korpusa.
Metala putek]u uzkrasanas korpusa var but par céloni
paaugstinatai elektrobistamibai.

Pirms elektroinstrumenta lietoSanas parbaudiet, vai nav
hojats ta elektrokabelis un elektrotikla kontaktdaksa.

leteikums: vienmér pievienojiet elektroinstrumentu caur
noplides stravas aizsargreleju (RCD) ar aizsargstravu
30 mA vai mazaku.

Vibracijas iedarbiba uz rokam un delnam

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis ir izmérits
atbilstosi standarta EN 60745 noteiktajai procedirai un
var tikt lietots elektroinstrumentu salidzinasanai. To var
izmantot arf vibracijas raditas papildu slodzes ieprieksgjai
noveértésanai.

Noraditais vibracijas limenis ir attiecinams uz
elektroinstrumenta galvenajiem pielietojuma veidiem.

Ja elektroinstruments tiek lietots netipiskiem mérkiem,
kopa ar netipiskiem darbinstrumentiem vai nav
vajadzigaja veida apkalpots, ta vibracijas [imenis var
at3kirties no Seit noraditajam vértibam. Tas var ievérojami
palielinat vibracijas radito papildu slodzi zinamam darba
laika posmam.
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Lai precizi izvértétu vibracijas radito papildu slodzi
zinamam darba laika posmam, janem véra arf laiks, kad
elektroinstruments ir izslégts vai arT darbojas, tacu faktiski
netiek izmantots paredzéta darba veik3anai. Tas var
ievérojami samazinat vibracijas radito papildu slodzi
zinamam darba laika posmam.

Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajoSo
personu no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram,
$adus: savlaicigi veiciet elektroinstrumenta un
darbinstrumentu apkalpo$anu, novérsiet roku atdziSanu
un pareizi planojiet darbu.

Noradijumi lietoSanai.
Kontaktgjiet elektroinstrumentu ar apstradajamo
materialu tikai tad, ja tas ir ieslégts.
GrieSanas laika turiet elektroinstrumentu péc iespéjas
perpendikulari apstradajama priekSmeta virsmai.
Darba laika vienmérigi un ar nelielu spiedienu parvietojiet
elektroinstrumentu griesanas virziena. Ja spiediens ir
parak stiprs, ievérojami samazinas darbinstrumenta
kalposanas laiks.
Neveiciet skarda grieSanu metinasanas vietas. Negrieziet
daudzslanu skardu, kura kopégjais biezums parsniedz
maksimalo pielaujamo griezama materiala biezumu.

Lai palielinatu cirtna un matricas kalpo3anas laiku, uz

materiala virsmas gar griezuma liniju ieteicams uzklat

ellojosu vielu:

- grieZot térauda skardu: grieSanas pastu vai grieSanas
ellu,

= grieZot aluminiju: petroleju.

Pirms iek3&ja atvéruma izcir§anas materiala nepiecieSams

izveidot priekSurbumu, kura diametrs ir noradits sadaja

»Tehniskie parametri.

Izsledziet elektroinstrumentu, pirms tas tiek izvilkts ara

no griezuma vietas.

Uz cirtna un matricas nolieto$anos norada skaidri

manama darba raZibas samazinasanas, kas saglabajas pat

tad, ja tiek ievérojami palielinats spiediens uz

elektroinstrumentu.

BLK1.3TE/BLK1.3CSE/BLK1.6E/BLK1.6LE: Cirtni un matricu

atkartoti uzasinat nav iesp&jams.

BLK2.0E/BLK3.5/BLK5.0: cirtni - bet ne matricu - var

uzasinat atkartoti lidz bridim, kad uzasinata cirtna garums

klast mazaks par minimalo matricas garumu.

Matrica Minimalais cirtna garums
BLK2.0E:

30109141003 45 mm

BLK3.5:

31309093003 51,5 mm
31309094001 51,5 mm

BLK5.0:

31309109002 58,8 mm
31309107000 56,6 mm
31309108008 54,5 mm

BLK2.0E/BLK3.5: izcirSanas laika izmantojot Sablonu, tas
jasavieto ar cirtna vadotnes apaksgjo cilindrisko daju; $ada
gadijuma attilums starp 3ablonu un faktisko griezuma
malu ir 2,5 mm.

Sablona biezumam jabit vismaz 2 mm, ta¢u 3ablona un
apstradajama materiala kopéjais biezums nedrikst
parsniegt 5,5 mm.

BLK1.BE: Apstradajot profiléto skardu, uz
elektroinstrumenta var nostiprinat profilizcir§anas
komplektu 160, ko var iegadaties ka izvéles piederumu.
(skatit lappusi 14)

Uzturésana darba kartiba un klientu
apkalposanas dienests.

Izmantojot elektroinstrumentu ekstremalos
apstak|os metala apstradei, ta korpusa iekSpusé
var uzkraties stravu vadosi putekli. Tas var
nelabvéligi ietekmét elektroinstrumenta aizsargizolacijas
sistému. Regulari caur ventilacijas atverém izpitiet
elektroinstrumenta iek$pusi ar saspiesta gaisa striklu, kas
nesatur mitrumu un ellas piemaisijumus, un pievienojiet
to elektrotiklam caur noplides stravas aizsargreleju (Fl).
B Nedaudz iee||ojiet slidvirsmas starp matricas
9 turétiju un cirtni.
Jair bojats elektroinstrumenta savienojosais vads, tas
janomaina firma Fein vai kada no firmas Fein
pilnvarotajam remonta darbnicam, lai nepiefautu darba
drosibas limena samazinasanos.
Vajadzibas gadijuma lietotajs var saviem spekiem
nomainit Sadas dalas: nomainamos darbinstrumentus

Garantija.

Garantija izstradajumam tiek noteikta atbilsto3i spéka
esosajai tas valsts likumdosanai, kura izstradajums ir ticis
laists pardo3ana. Bez tam firma FEIN nosaka
izstradajumam garantiju atbilstosi FEIN garantijas
deklaracijai.

Elektroinstrumenta piegades komplekta var netikt
ieklautas visas $aja lietoSanas pamaciba aprakstitas un
attélotas dalas.

Athilstihas deklaracija.

Firma FEIN ar pilnu atbildibu deklaré, ka $is izstradajums
atbilst 3is lietoSanas pamacibas pédéja lappusé minétajam
speka esosajam direktivam.

Tehniska dokumentacija no: C. & E. Fein GmbH,
C-DB_lA, D-73529 Schwibisch Gmiind

Vides aizsardziba, athrivoSanas no
nolietotajiem izstradajumiem.

Nolietotie elektroinstrumenti, to iesainojums un
piederumi janogada otrreizé&jai parstradei apkartéjai videi
nekaitiga veida.
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